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ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ ΤΟΥ ΟΡΘΡΟΥ 
Εἰ µέν ἐστι µεγάλη Τεσσαρακοστή µετὰ τὸν Εὐλογητόν, 

λέγοµεν· 
Τρισάγιον. Παναγία Τριάς. Πάτερ ἡµῶν. Κύριε, ἐλέησον 
(ιβ΄). Δόξα. Καὶ νῦν. Δεῦτε, προσκυνήσωµεν… (γ΄) καὶ τοὺς 
ἐφεξῆς δύο ψαλµούς.  

Εἰ δ' οὔ, µετὰ τὸν Εὐλογητόν· 
Δεῦτε, προσκυνήσωµεν (γ΄) καὶ τοὺς Ψαλµούς. 

Ψαλµὸς ιθ΄ (19). 
Ἐπακούσαι σου Κύριος ἐν ἡµέρᾳ θλίψεως, ὑπερασπίσαι σου 
τὸ ὄνοµα τοῦ Θεοῦ Ἰακώβ. Ἐξαποστείλαι σοι βοήθειαν ἐξ 
ἁγίου, καὶ ἐκ Σιὼν ἀντιλάβοιτό σου. Μνησθείη πάσης 
θυσίας σου καὶ τὸ ὁλοκαύτωµά σου πιανάτω. Δῴη σοι Κύρι-
ος κατὰ τὴν καρδίαν σου, καὶ πᾶσαν τὴν βουλήν σου 
πληρώσαι. Ἀγαλλιασόµεθα ἐπὶ τῷ σωτηρίῳ σου, καὶ ἐν 
ὀνόµατι Κυρίου Θεοῦ ἡµῶν µεγαλυνθησόµεθα. Πληρώσαι 
Κύριος πάντα τὰ αἰτήµατά σου· νῦν ἔγνων, οτι ἔσωσε Κύρι-
ος τὸν χριστὸν Αὐτοῦ. Ἐπακούσεται αὐτοῦ ἐξ οὐρανοῦ 
ἁγίου Αὐτοῦ· ἐν δυναστείαις ἡ σωτηρία τῆς δεξιᾶς Αὐτοῦ. 
Οὗτοι ἐν ἅρµασι, καὶ οὗτοι ἐν ἵπποις· ἡµεῖς δὲ ἐν ὀνόµατι 
Κυρίου Θεοῦ ἡµῶν ἐπικαλεσόµεθα. Αὐτοὶ συνεποδίσθησαν 
καὶ ἔπεσαν· ἡµεῖς δὲ ἀνέστηµεν καὶ ἀνωρθώθη µεν. Κύριε, 
σῶσον τὸν βασιλέα, και ἐπάκουσον ἡµῶν, ἐν ᾗ ἂν ἡµέρᾳ 
ἐπικαλεσώµεθά Σε. 

Ψαλµὸς κ΄ (20). 
Κύριε, ἐν τῇ δυνάµει Σου εὐφρανθήσεται ὁ βασιλεύς, καὶ 
ἐπὶ τῷ σωτηρίῳ Σου ἀγαλλιάσεται σφόδρα. Τὴν ἐπιθυµίαν 
τῆς καρδίας αὐτοῦ ἔδωκας αὐτῷ, καὶ τὴν θέλησιν τῶν 
χειλέων αὐτοῦ οὐκ ἐστέρησας αὐτόν. Ὅτι προέφθασας 
αὐτὸν ἐν εὐλογίαις χρηστότητος· ἔθηκας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
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ПОСЛЭДОВАНІЕ УТРЕНИ. 
Ѓще ќбw є4сть вели 1каz четыредесsтница, по 

бlгословeніи, глаг0лемъ: 
Трис™0е. Прес™az трbце: Џ§е нaшъ: ГDи поми 1луй, в 7i. 
Слaва, и 3 нhнэ: Пріиди1те, поклони 1мсz: три 1жды, и 3 двA 
pалмA. 

Ѓще же ни 2, по бlгословeніи: 
Пріиди1те, поклони1мсz: три 1жды, и3 pалмы 2. 

Pаломъ f7i 
Ўслhшитъ тS гDь въ дeнь печaли, защи 1титъ тS 
и4мz бGа їaкwвлz. П0слетъ ти2 п0мощь t с™aгw, и 3 t 
сіHна застyпитъ тS. Помzнeтъ всsку жeртву твою2, 
и3 всесожжeніе твоE тyчно бyди. Дaстъ ти2 гDь по 
сeрдцу твоемY, и3 вeсь совётъ тв0й и 3сп0лнитъ. 
Возрaдуемсz њ сп7сeніи твоeмъ, и 3 во и 4мz гDа бGа 
нaшегw возвели 1чимсz: и 3сп0лнитъ гDь вс‰ прошє1ніz 
тво‰. Нhнэ познaхъ, ћкw сп7сE гDь хрістA своего2. 
Ўслhшитъ є3го2 съ нб7сE с™aгw своегw2, въ си 1лахъ сп 7сeніе 
десни1цы є3гw2. Сjи на колесни 1цахъ, и 3 сjи на к0нехъ: мh 
же во и 4мz гDа бGа нaшегw призовeмъ. Тjи спsти 
бhша и3 пад0ша, мh же востaхомъ и 3 и3спрaвихомсz. 
ГDи, сп7си2 царS, и3 ўслhши ны2, в0ньже ѓще дeнь 
призовeмъ тS. 

Pал0мъ к 7 
ГDи, си1лою твоeю возвесели1тсz цaрь и 3 њ сп 7сeніи 
твоeмъ возрaдуетсz ѕэлw2. Желaніе сeрдца є3гw2 дaлъ 
є3си2 є3мY, и 3 хотёніz ўстнY є3гw2 нёси лиши 1лъ є3го2. 
Ћкw предвари 1лъ є3си2 є3го2 бlгословeніемъ 
бlгостhннымъ, положи 1лъ є3си2 на главЁ є3гw2 вэнeцъ t 
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αὐτοῦ στέφανον ἐκ λίθου τιµίου. Ζωὴν ἠτήσατό Σε, καὶ 
ἔδωκας αὐτῷ µακρότητα ἡµερῶν εἰς αἰῶνα αἰῶνος. Μεγάλη 
ἡ δόξα αὐτοῦ ἐν τῷ σωτηρίῳ Σου· δόξαν καὶ 
µεγαλοπρέπειαν ἐπιθήσεις ἐπ' αὐτόν. Ὅτι δώσεις αὐτῷ 
εὐλογίαν εἰς αἰῶνα αἰῶνος· εὐφρανεῖς αὐτὸν ἐν χαρᾷ µετὰ 
τοῦ προσώπου Σου. Ὅτι ὁ βασιλεὺς ἐλπίζει ἐπὶ Κύριον· καὶ 
ἐν τῷ ἐλέει τοῦ Ὑψίστου οὐ µὴ σαλευθῇ. Εὑρεθείη ἡ χείρ 
Σου πᾶσι τοῖς ἐχθροῖς Σου· ἡ δεξιά Σου εὕροι πάντας τοὺς 
µισοῦντάς Σε. Ὅτι θήσειε αὐτοὺς ὡς κλίβανον πυρὸς εἰς 
καιρὸν τοῦ προσώπου Σου. Κύριος ἐν ὀργῆ Αὐτοῦ 
συνταράξει αὐτούς, καὶ καταφάγεται αὐτοὺς πῦρ. Τὸν 
καρπὸν αὐτῶν ἀπὸ τῆς γῆς ἀπολεῖς, καὶ τὸ σπέρµα αὐτῶν 
ἀπὸ υἱῶν ἀνθρώπων. Ὅτι ἔκλιναν εἰς Σὲ κακά, 
διελογίσαντο βουλάς, αἷς οὐ µὴ δύνωνται στῆναι. Ὅτι 
θήσεις αὐτοὺς νῶτον· ἐν τοῖς περιλοίποις Σου ἑτοιµάσεις τὸ 
πρόσωπον αὐτῶν. Ὑψώθητι, Κύριε, ἐν τῇ δυνάµει Σου· 
ᾂσοµεν καὶ ψαλοῦµεν τὰς δυναστείας Σου. 

Δόξα. Καὶ νῦν.  
Τρισάγιον. Παναγία Τριάς. Πάτερ ἡµῶν. Ὅτι σοῦ ἐστιν ἡ 

βασιλεία 
Καὶ τὰ ἐφεξῆς Τροπάρια. 

Σῶσον, Κύριε, τὸν λαόν Σου, καὶ εὐλόγησον τὴν 
κληρονοµίαν Σου, νίκας τοῖς βασιλεῦσι κατὰ βαρβάρων 
δωρούµενος, καὶ τὸ Σὸν φυλάττων διὰ τοῦ Σταυροῦ Σου 
πολίτευµα. 

Δόξα. 
Ὁ ὑψωθεὶς ἐν τῷ Σταυρῷ ἑκουσίως, τῇ ἐπωνύµῳ Σου καινῇ 
πολιτείᾳ, τοὺς οἰκτιρµούς Σου δώρησαι, Χριστὲ ὁ Θεός· 
εὒφρανον ἐν τῇ δυνάµει Σου τοὺς πιστοὺς βασιλεῖς ἡµῶν, 
νίκας χορηγῶν αὐτοῖς κατὰ τῶν πολεµίων· τὴν συµµαχίαν 
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кaмене чeстна. ЖивотA проси 1лъ є4сть ў тебE, и3 дaлъ 
є3си2 є3мY долготY днjй во вёкъ вёка. Вeліz слaва є3гw2 
спасeніемъ твои 1мъ, слaву и 3 велелёпіе возложи 1ши на 
него2. Ћкw дaси є3мY бlгословeніе во вёкъ вёка, 
возвесели 1ши є3го2 рaдостію съ лицeмъ твои1мъ. Ћкw 
цaрь ўповaетъ на гDа. и 3 млcтію вhшнzгw не 
подви1житсz. Да њбрsщетсz рукA твоS всBмъ 
врагHмъ твои 6мъ, десни 1ца твоS да њбрsщетъ вс‰ 
ненави1дzщыz тебE. Ћкw положи 1ши и5хъ ћкw пeщь 
џгненную, во врeмz лицA твоегw2: гDь гнёвомъ 
свои1мъ смzтeтъ |, и 3 снёстъ и5хъ џгнь. Пл0дъ и4хъ t 
земли 2 погуби1ши, и 3 сёмz и4хъ t сынHвъ человёче-
скихъ. Ћкw ўклони1ша на тS ѕл†z, помhслиша совё-
ты, и 4хже не возм0гутъ состaвити. Ћкw положи 1ши | 
хребeтъ во и3збhтцэхъ твои1хъ, ўгот0виши лицE и4хъ. 
Вознеси1сz гDи си1лою твоeю, воспоeмъ и 3 поeмъ си 6лы 
тво‰. 

Слaва, и 3 нhнэ:  
Трис™0е. Прес™az трbце: Џ§е нaшъ: Ћкw твоE є4сть 
цrтво: 

И# тропари 2 сі‰: 
Сп7си2 гDи лю1ди тво‰, и 3 бlгослови 2 достоsніе твоE, 
побBды цReмъ на сопроти 6вныz дaруz, и3 твоE сохранsz 
кrт0мъ твои1мъ жи 1тельство. 

Слaва: 
Вознесhйсz на кrтъ в0лею тезоимени 1тому твоемY 
н0вому жи 1тельству щедрHты тво‰ дaруй хrтE б9е: 
возвесели 2 си1лою твоeю вёрнаго цRz нaшего, побBды 
даS є3мY на сопостaты, пос0біе и3мyщымъ твоE 
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ἔχοιεν τὴν Σήν, ὅπλον εἰρήνης, ἀήττητον τρόπαιον. 
Καὶ νῦν. Θεοτοκίον. 

Προστασία φοβερὰ καὶ ἀκαταίσχυντε, µὴ παρίδῃς, ἀγαθή, 
τὰς ἱκεσίας ἡµῶν, πανύµνητε Θεοτόκε· στήριξον 
Ὀρθοδόξων πολιτείαν· σῷζε οὓς ἐκέλευσας βασιλεύειν, καὶ 
χορήγει αὐτοῖς οὐρανόθεν τὴν νίκην· διότι ἔτεκες τὸν Θεόν, 
µόνη εὐλογηµένη. 

Ὀ Ἱερεύς. 
Ἐλέησον ἡµᾶς, ὁ Θεός, κατὰ τὸ µέγα ἔλεός σου, δεόµεθά 
σου, ἐπάκουσον, καὶ ἐλέησον.  
῎Ετι δεόµεθα ὑπὲρ τῶν εὐσεβῶν καὶ ὀρθοδόξων χριστιανῶν.  
῎Ετι δεόµεθα ὑπὲρ τοῦ Ἀρχιεπισκόπου (ἢ Ἐπισκόπου) ἡµῶν 
(δεῖνος) καὶ πάσης τῆς ἐν Χριστῷ ἡµῶν ἀδελφότητος.  
Ἐκφώνησις. Ὀτι ἐλεήµων καὶ φιλάνθρωπος Θεὸς 
ὑπάρχεις.  

Ὁ Ἀναγνώστης. 
Ἀµήν. Ἐν ὀνόµατι Κυρίου, εὐλόγησον, Πάτερ.  

Ὁ Ἱερεύς. 
Δόξα τῆ ἁγίᾳ, καὶ ὁµοουσίῳ καὶ ζωοποιῷ, καὶ ἀδιαιρέτῳ 
Τριάδι, πάντοτε, νῦν, καὶ ἀεί, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων. 
Καὶ ἀρχόµεθα τοῦ Ἑξαψάλµου ἐν πάσῃ σιωπῇ καὶ 
κατανύξει ἀκροώµενοι· ὁ δὲ ταχθεὶς Ἀδελφός µετ' 
εὐλαβείας καὶ φόβου Θεοῦ λέγει. 
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nрyжіе ми 1ра, непобэди 1мую побёду. 
И# нhнэ: 

Предстaтельство стрaшное и 3 непостhдное, не прeзри 
бlгaz моли 1твъ нaшихъ, всепётаz бцdе, ўтверди2 
правослaвныхъ жи1тельство: сп7си2 и4мже повелЁ 
цrтвовати, и3 подaждь и 5мъ съ нб7сE побёду, занE 
родилA є3си2 бGа, є3ди1на бlгословeннаz. 

Сщ7eнникъ: 
Поми 1луй нaсъ, б9е, по вели1цэй млcти твоeй, м0лим 
ти сz, ўслhши и 3 поми 1луй. 
Е #щE м0лимсz за вс‰ бlгочести 1выz и3 правослaвныz 
хrтіaны. 
Е #щE м0лимсz њ ґрхіеп cкпэ (митрополjтэ) нaшемъ 
и4м>къ и всeй во хrтЁ брaтіи нaшей. 
Возглaсъ: Ћкw ми 1лостивъ и 3 человэколю1бецъ бGъ є3си2: 

Лю1діе: 
И$менемъ гDнимъ бlгослови 2 џтче. 

Сщ7eнникъ: 
Слaва с™ёй и3 є3диносyщнэй, и 3 животворsщей, и 3 не-
раздёльнэй трbцэ, всегдA, нhнэ и 3 при 1снw и 3 во вёки 
вэкHвъ. 
И# начинaемъ шестоpaлміе, со всsкимъ молчaніемъ и 3 
ўмилeніемъ слyшающе: ўчинeнный же брaтъ со 
бlгоговёніемъ и 3 стрaхомъ б9іимъ глаг0летъ: 
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ΕΞΑΨΑΛΜΟΣ 
Δόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ, καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἐν ἀνθρώποις 
εὐδοκία. (Ἐκ τρίτου). 
Κύριε, τὰ χείλη µου ἀνοίξεις, καὶ τὸ στόµα µου ἀναγγελεῖ 
τὴν αἴνεσίν Σου. (Δίς) 

Ψαλµὸς γ΄ (3). 
Κύριε, τί ἐπληθύνθησαν οἱ θλίβοντές µε; πολλοὶ 
ἐπανίστανται ἐπ' ἐµέ. Πολλοὶ λέγουσι τῇ ψυχῇ µου· οὐκ ἔστι 
σωτηρία αὐτῷ ἐν τῶ Θεῷ αὐτοῦ. Σὺ δέ, Κύριε, ἀντιλήπτωρ 
µου εἶ· δόξα µου, καὶ ὑψῶν τὴν κεφαλήν µου. Φωνῇ µου 
πρὸς Κύριον ἐκέκραξα, καὶ ἐπήκουσέ µου ἐξ ὄρους ἁγίου 
Αὑτοῦ. Ἐγὼ δὲ ἐκοιµήθην καὶ ὕπνωσα· ἐξηγέρθην, ὅτι Κύρι-
ος ἀντιλήψεταί µου. Οὐ φοβηθήσοµαι ἀπὸ µυριάδων λαοῦ, 
τῶν κύκλῳ συνεπιτιθεµένων µοι. Ἀνάστα, Κύριε, σῶσόν µε 
ὁ Θεός µου. Ὅτι Σὺ ἐπάταξας πάντας τοὺς ἐχθραίνοντάς 
µοι µαταίως, ὀδόντας ἁµαρτωλῶν συνέτριψας. Τοῦ Κυρίου ἡ 
σωτηρία, καὶ ἐπὶ τὸν λαόν Σου ἡ εὐλογία Σου. 

Καὶ πάλιν. 
Ἐγὼ ἐκοιµήθην καὶ ὕπνωσα· ἐξηγέρθην, ὅτι Κύριος 
ἀντιλήψεταί µου. 

Ψαλµὸς λζ΄ (37). 
Κύριε, µὴ τῷ θυµῷ Σου ἐλέγξῃς µε, µηδὲ τῇ ὀργῆ Σου 
παιδεύσῃς µε. Ὅτι τὰ βέλη Σου ἐνεπάγησάν µοι, καὶ 
ἐπεστήριξας ἐπ' ἐµὲ τὴν χεῖρά Σου. Οὐκ ἔστιν ἴασις ἐν τῆ 
σαρκί µου ἀπὸ προσώπου τῆς ὀργῆς Σου· οὐκ ἔστιν εἰρήνη 
ἐν τοῖς ὀστέοις µου ἀπὸ προσώπου τῶν ἁµαρτιῶν µου. Ὅτι 
αἱ ἀνοµίαι µου ὑπερῇραν τὴν κεφαλήν µου, ὡσεὶ φορτίον 
βαρὺ ἐβαρύνθησαν ἐπ' ἐµέ. Προσώζεσαν καὶ ἐσάπησαν οἱ 
µώλωπές µου, ἀπὸ προσώπου τῆς ἀφροσύνης µου. 
Ἐταλαιπώρησα καὶ κατεκάµφθην ἕως τέλους, ὅλην τὴν 
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ШЕСТОPАЛМIЕ 
Слaва въ вhшнихъ бGу, и 3 на земли 2 ми 1ръ, въ человё-
цэхъ бlговолeніе. Три •. 
ГDи, ўстнЁ мои 2 tвeрзеши, и 3 ўстA мо‰ возвэстsтъ 
хвалY твою 2. Два•. 

Pал0мъ G. 
ГDи, чт0 сz ўмн0жиша стужaющіи ми2; мн0зи 
востаю1тъ на мS, мн0зи глаг0лютъ души 2 моeй: нёсть 
спcніz є3мY въ бз 7э є3гw2. Тh же, гDи, застyпникъ м0й 
є3си2, слaва моS, и 3 возносsй главY мою2. Глaсомъ 
мои 1мъ ко гDу воззвaхъ, и 3 ўслhша мS t горы2 с™hz 
своеS. Ѓзъ ўснyхъ, и 3 спaхъ, востaхъ, ћкw гDь 
застyпитъ мS. Не ўбою1сz t тє1мъ людeй, w4крестъ 
напaдающихъ на мS. Воскrни2, гDи, сп 7си1 мz, б9е м0й: 
ћкw ты2 порази1лъ є3си2 вс‰ враждyющыz ми2 всyе, 
зyбы грёшникwвъ сокруши 1лъ є3си2. ГDне є4сть сп cніе, и 3 
на лю1дехъ твои 1хъ блг cвeніе твоE. 
Ѓзъ ўснyхъ и3 спaхъ, востaхъ, ћкw гDь застyпитъ мS. 

Pал0мъ lз. 
ГDи, да не ћростію твоeю њбличи1ши менE, нижE гнё-
вомъ твои1мъ накaжеши менE. Ћкw стрёлы тво‰ 
ўнз0ша во мнЁ, и 3 ўтверди 1лъ є3си 2 на мнЁ рyку 
твою2. Нёсть и3сцэлeніz въ пл0ти моeй t лицA гнёва 
твоегw2, нёсть ми1ра въ костёхъ мои 1хъ, t лицA грBхъ 
мои 1хъ. Ћкw беззакHніz мо‰ превзыд0ша главY мою2, 
ћкw брeмz тsжкое њтzготёша на мнЁ. Возсмердё-
ша и 3 согни 1ша р†ны мо‰ t лицA безyміz моегw2. 
Пострадaхъ и3 слzк0хсz до концA, вeсь дeнь сётуz 
хождaхъ. Ћкw л‰двіz мо‰ нап0лнишасz поругaній, и 3 
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ἡµέραν σκυθρωπάζων ἐπορευόµην. Ὅτι αἱ ψόαι µου 
ἐπλήσθησαν ἐµπαιγµάτων, καὶ οὐκ ἔστιν ἴασις ἐν τῇ σαρκί 
µου. Ἐκακώθην καὶ ἐταπεινώθην ἑως σφόδρα, ὠρυόµην 
ἀπὸ στεναγµοῦ τῆς καρδίας µου. Κύριε, ἐναντίον Σου πᾶσα 
ἡ ἐπιθυµία µου, καὶ ὁ στεναγµός µου ἀπὸ Σοῦ οὐκ 
ἀπεκρύβη. Ἡ καρδία µου ἐταράχθη, ἐγκατέλιπέ µε ἡ ἰσχύς 
µου, και τὸ φῶς τῶν ὀφθαλµῶν µου, και αὐτὸ οὐκ ἔστι µετ' 
ἐµοῦ. Οἱ φίλοι µου καὶ οἱ πλησίον µου ἐξ ἐναντίας µου 
ἤγγισαν καὶ ἔστησαν, καὶ οἱ ἔγγιστά µου ἀπὸ µακρόθεν 
ἔστησαν. Καὶ ἐξεβιάζοντο οἱ ζητοῦντες τὴν ψυχήν µου καὶ 
οἱ ζητοῦντες τὰ κακά µοι ἐλάλησαν µαταιότητας, καὶ 
δολιότητας ὅλην τὴν ἡµέραν ἐµελέτησαν. Ἐγὼ δὲ ὡσεὶ 
κωφὸς οὐκ ἤκουον, καὶ ὡσεὶ ἄλαλος οὐκ ἀνοίγων τὸ στόµα 
αὐτοῦ. Καὶ ἐγενόµην ὡσεὶ ἄνθρωπος οὐκ ἀκούων, καὶ οὐκ 
ἔχων ἐν τῷ στόµατι αὐτοῦ ἐλεγµούς. Ὅτι ἐπὶ Σοί, Κύριε, 
ἤλπισα· Σὺ εἰσακούσῃ, Κύριε, ὁ Θεός µου. Ὅτι εἶπον· µήποτε 
ἐπιχαρῶσι µοι οἱ ἐχθροί µου· καὶ ἐν τῷ σαλευθῆναι πόδας 
µου, ἐπ' ἐµὲ ἐµεγαλορρηµόνησαν. Ὅτι ἐγὼ εἰς µάστιγας 
ἕτοιµος, καὶ ἡ ἀλγηδών µου ἐνώπιόν µού ἐστι διὰ παντός. 
Ὅτι τὴν ἀνοµίαν µου ἐγὼ ἀναγγελῶ, καὶ µεριµνήσω ὑπὲρ 
τῆς ἁµαρτίας µου. Οἱ δὲ ἐχθροί µου ζῶσι καὶ κεκραταίωνται 
ὑπὲρ ἐµέ, καὶ ἐπληθύνθησαν οἱ µισοῦντές µε ἀδίκως. Οἱ 
ἀνταποδιδόντεζ µοι κακὰ ἀντὶ ἀγαθῶν, ἐνδιέβαλλόν µε, 
ἐπεὶ κατεδίωκον ἀγαθωσύνην. Μὴ ἐγκαταλίπης µε, Κύοιε, ὁ 
Θεός µου, µὴ ἀποστῇς ἀπ' ἐµοῦ. Πρόσχες εἰς τὴν βοήθειάν 
µου, Κύριε, τῆς σωτηρίας µου, 

Καὶ πάλιν. 
Μὴ εγκαταλίπῃς µε, Κύριε, ὁ Θεός µου, µὴ ἀποστῆς ἀπ' 
ἐµοῦ. 
Πρόσχες εἰς τὴν βοήθειάν µου, Κύριε τῆς σωτηρίας µου. 
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нёсть и3сцэлeніz въ пл0ти моeй. Њѕл0бленъ бhхъ, и3 
смири 1хсz до ѕэлA: рыкaхъ t воздыхaніz сeрдца 
моегw2. ГDи, пред 8 тоб0ю всE желaніе моE, и 3 воздыхaніе 
моE t тебE не ўтаи1сz. Сeрдце моE смzтeсz, њстaви 
мS си1ла моS, и3 свётъ џчію моє1ю, и3 т0й нёсть со 
мн0ю. Дрyзи мои2 и3 и4скренніи мои2, прsмw мнЁ 
прибли 1жишасz и 3 стaша. И# бли 1жніи мои 2 tдалeче менE 
стaша, и 3 нуждaхусz и4щущіи дyшу мою2, и3 и4щущіи 
ѕл†z мнЁ, глаг0лаху сyєтнаz, и 3 льсти 6внымъ вeсь дeнь 
поучaхусz. Ѓзъ же ћкw глyхъ не слhшахъ, и 3 ћкw 
нёмъ не tверзazй ќстъ свои 1хъ. И# бhхъ ћкw чело-
вёкъ не слhшай, и3 не и 3мhй во ўстёхъ свои 1хъ 
њбличeніz. Ћкw на тS гDи, ўповaхъ, ты2 ўслhшиши 
гDи б9е м0й. Ћкw рёхъ: да не когдA порaдуютъ ми 1 сz 
врази 2 мои 2, и3 внегдA подвижaтисz ногaмъ мои 6мъ, на 
мS велерёчеваша. Ћкw ѓзъ на р†ны гот0въ, и 3 бо-
лёзнь моS предо мн0ю є4сть вhну. Ћкw беззак0ніе 
моE ѓзъ возвэщY, и 3 попекyсz њ грэсЁ моeмъ. Врази1 
же мои2 живyтъ, и 3 ўкрэпи 1шасz пaче менE, и3 
ўмн0жишасz ненави1дzщіи мS без 8 прaвды. Воздаю 1щіи 
ми2 ѕл†z воз 8 благ†z, њболгaху мS, занE гонsхъ 
бlгостhню. Не њстaви менE, гDи б9е м0й, не tступи 2 
t менE. Вонми 2 въ п0мощь мою2, гDи сп 7сeніz моегw2. 
Не њстaви менE, гDи б9е м0й, не tступи 2 t менE. 
Вонми2 въ п0мощь мою2, гDи сп7сeніz моегw2. 

Pал0мъ …в. 
Б9е б9е м0й, къ тебЁ ќтреннюю: возжадA тебE душA 
моS, к0ль мн0жицею тебЁ пл0ть моS, въ земли 2 
пyстэ, и3 непрох0днэ, и 3 безв0днэ. Тaкw во с™ёмъ 
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Ψαλµὸς ξβ΄ (62). 
Ὁ Θεός, ὁ Θεός µου, πρὸς Σὲ ὀρθρίζω. Ἐδίψησέ Σε ἡ ψυχή 
µοῃ, ποσαπλῶς Σοι ἡ σάρξ µου, ἐν γῇ ἐρήµῳ καὶ ἀβάτῳ καί 
ἀνύδρῳ. Οὕτως ἐν τῶ ἁγίῳ ὤφθην Σοι, τοῦ ἰδεῖν τὴν δύνα 
µίν Σου καὶ τὴν δόξαν Σου. Ὅτι κρεῖσσον τὸ ἔλεός Σου ὑπὲρ 
ζωάς· τὰ χείλη µου ἐπαινέσουσί Σε. Οὕτως εὐλογήσω Σε ἐν 
τῇ ζωῇ µου καὶ ἐν τῷ ὀνόµατί Σου ἀρῶ τὰς χεῖράς µου. Ὡς 
ἐκ στέατος καὶ πιότητος ἐµπλησθείη ἡ ψυχή µου, καὶ χείλη 
ἀγαλλιάσεως αἰνέσει τὸ στόµα µου. Εἰ ἐµνηµόνευόν Σου ἐπὶ 
τῆς στρωµνῆς µου, ἐν τοῖς ὄρθροις ἐµελέτων εἰς Σέ. Ὅτι 
ἐγενήθης βοηθός µου, καί ἐν τῇ σκέπῃ τῶν πτερύγων Σου 
ἀγαλλιάσοµαι. Ἐκολλήθη ἡ ψυχή µου ὀπίσω Σου· ἐµοῦ δὲ 
ἀντελάβετο ἡ δεξιά Σου. Αὐτοὶ δὲ εἰς µάτην ἐζήτησαν τὴν 
ψυχήν µου· εἰσελεύσονται εἰς τὰ κατώτατα τῆς γῆς· 
παραδοθήσονται εἰς χεῖρας ροµφαίας, µερίδες ἀλωπέκων 
ἔσονται. Ὁ δὲ βασιλεὺς εὐφρανθήσεται ἐπὶ τῷ Θεῷ· 
ἐπαινεθήσεται πᾶς ὁ ὀµνύων ἐν αὐτῷ ὅτι ἐνεφράγη στόµα 
λαλούντων ἄδικα. 

Καὶ πάλιν. 
Ἐν τοῖς ὄρθροις ἐµελέτων εἰς Σέ, ὅτι ἐγενήθης βοηθός µου, 
καὶ ἐν τῇ σκέπῃ τῶν πτερύγων Σου ἀγαλλιάσοµαι. 
Ἐκολλήθη ἡ ψυχή µου ὀπίσω Σου· ἐµοῦ δὲ ἀντελάβετο ἡ 
δεξιά Σου. 
Δόξα. Καὶ νῦν. Ἀλληλούϊα (γ΄). Δόξα σοι, ὁ Θεὸς (ἄνευ 
Μετανοιῶν). Κύριε, ἐλέησον. (Τρίς). Δόξα. Καὶ νῦν. 
Ὁ Ἱερεὺς λέγει τὰς ἑωθινὰς εὐχὰς, ἔµπροσθεν τῆς Εἰκό-
νος τοῦ Δεσπότου Χριστοῦ, µυστικῶς. 

Ψαλµὸς πζ΄ (87). 
Κύριε, ὁ Θεὸς τῆς σωτηρίας µου, ἡµέρας ἐκέκραξα καὶ ἐν 
νυκτὶ ἐναντίον Σου. Εἰσελθέτω ἐνώπιόν Σου ἡ προσευχή 
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kви1хсz тебЁ, ви 1дэти си 1лу твою2 и3 слaву твою2. Ћкw 
лyчши ми 1лость твоS пaче живHтъ, ўстнЁ мои2 
похвали1тэ тS. Тaкw бlгословлю1 тz въ животЁ 
моeмъ, њ и 4мени твоeмъ воздэжY рyцэ мои2. Ћкw t 
тyка и 3 мaсти да и3сп0лнитсz душA моS, и3 ўстнaма 
рaдости восхвaлzтъ тS ўстA мо‰. Ѓще поминaхъ тS 
на постeли моeй, на ќтреннихъ поучaхусz въ тS. Ћкw 
бhлъ є3си2 пом0щникъ м0й, и3 въ кр0вэ крилY твоє1ю 
возрaдуюсz. ПрильпE душA моS по тебЁ, менe же 
пріsтъ десни 1ца твоS. Тjи же всyе и 3скaша дyшу мою2, 
вни1дутъ въ преиспHднzz земли 2: предадsтсz въ рyки 
nрyжіz, ч†сти ли1совwмъ бyдутъ. Цaрь же 
возвесели 1тсz њ бз7э, похвaлитсz всsкъ кленhйсz 
и4мъ: Ћкw загради 1шасz ўстA глаг0лющихъ 
непрaвєднаz. 
На ќтреннихъ поучaхсz въ тS, ћкw бhлъ є3си2 
пом0щникъ м0й, и 3 въ кр0вэ крилY твоє1ю 
возрaдуюсz. 
ПрильпE душA моS по тебЁ, менe же пріsтъ десни 1ца 
твоS. 

Слaва, и 3 нhнэ: 
Ґллилyіа, ґллилyіа, ґллилyіа, слaва тебЁ б9е. Три 1жды, 
без 8 покл0нwвъ. ГDи поми 1луй, три 1жды: Слaва, и 3 
нhнэ: 
Сщ7eнникъ же глаг0летъ мlтвы ќтрєнніz, стоS 
непокровeнъ пред 8 с™hми двeрьми, тaйнw. 

Pал0мъ п 7з. 
ГDи б9е сп7сeніz моегw2, во дни2 воззвaхъ, и 3 въ нощи2 
пред 8 тоб0ю: Да вни 1детъ пред8 тS мlтва моS, приклони 2 
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µου, κλῖνον τὸ οὖς Σου εἰς τὴν δέησίν µου. Ὅτι ἐπλήσθη 
κακῶν ἡ ψυχή µου, ναὶ ἡ ζωή µου τῷ ᾅδῃ ἤγγισε. 
Προσελογίσθην µετὰ τῶν καταβαινόντων εἰς λάκκον· 
ἐγενήθην ὡσεὶ ἄνθρωπος ἀβοήθητος, ἐν νεκροῖς ἐλεύθερος. 
Ὡσεί τραυµατίαι καθεύδοντες ἐν τάφῳ, ὧν οὐκ ἐµνήσθης 
ἔτι, καὶ αὐτοὶ ἐκ τῆς χειρός Σου ἀπώσθησαν. Ἔθεντό µε ἐν 
λάκκῳ κατωτάτῳ, ἐν σκοτεινοῖς καὶ ἔν σκιᾷ θανάτου. Ἐπ' 
ἐµὲ ἐπεστηρίχθη ὁ θυµός Σου, καὶ πάντας τοὺς 
µετεωρισµούς Σου ἐπήγαγες ἐπ' ἐµέ. Ἐµάκρυνας τοὺς 
γνωστούς µου ἀπ' ἐµοῦ· ἔθεντό µε βδέλυγµα ἑαυτοῖς. 
Παρεδόθην, καὶ οὐκ ἐξεπορευόµην· οἱ ὀφθαλµοί µου 
ἠσθένησαν ἀπὸ πτωχείας. Ἐκέκραξα πρὸς Σέ, Κύριε, ὅλην 
τὴν ἡµέραν, διεπέτασα πρὸς Σὲ τὰς χεῖράς µου. Μὴ τοῖς 
νεκροῖς ποιήσεις θαυµάσια; ἤ ἰατροὶ ἀναστήσουσι, και 
ἐξοµολογήσονταί Σοι; Μὴ διηγήσεταί τις ἐν τῷ τάφῳ τὸ 
ἔλεός Σου, καὶ τὴν ἀλήθειάν Σου ἐν τῇ ἀπωλεία; Μὴ 
γνωσθήσεται ἐν τῷ σκότει τὰ θαυµάσιά Σου, καὶ ἡ 
δικαιοσύνη Σου ἐν γῇ ἐπιλελησµένῃ; Κἀγὼ πρὸς Σέ, Κύριε, 
ἐκέκραξα, καὶ τὸ πρωἴ ἡ προσευχή µου προφθάσει Σε. Ἵνα 
τί, Κύριε, ἀπωθῇ τὴν ψυχήν µου, ἀποστρέφεις τὸ πρόσωπόν 
σου ἀπ' ἐµοῦ; Πτωχός εἰµι ἐγώ, καὶ ἐν κόποις ἐκ νεότητός 
µου· ὑψωθεὶς δὲ ἐταπεινώθην, καὶ ἐξηπορήθην. Ἐπ' ἐµὲ 
διῆλθον αἱ ὀργαί Σου, οἱ φοβερισµοί Σου ἐξετάραξάν µε. 
Ἐκύκλωσάν µε ὡσεὶ ὕδωρ ὅλην τὴν ἡµέραν, περιέσχον µε 
ἅµα. Ἐµάκρυνας ἀπ' ἐµοῦ φίλον καὶ πλησίον, καὶ τοὺς 
γνωστούς µου ἀπὸ ταλαιπωρίας. 

Καί πάλιν. 
Κύριε, ὁ Θεὸς τῆς σωτηοίας µου, ἡµέρας ἐκέκραξα καὶ ἐν 
νυκτὶ ἐναντίον Σου. 
Εἰσελθέτω ἐνώπιόν Σου ἡ προσευχή µου, κλῖνον τὸ οὖς Σου 
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ќхо твоE къ молeнію моемY, Ћкw и 3сп0лнисz ѕHлъ 
душA моS, и3 жив0тъ м0й ѓду прибли 1жисz. 
Привмэнeнъ бhхъ съ низходsщими въ р0въ, бhхъ 
ћкw человёкъ без8 п0мощи, въ мeртвыхъ своб0дь: 
Ћкw ћзвенніи спsщіи во гр0бэ, и 4хже не помzнyлъ 
є3си2 ктомY, и 3 тjи t руки 2 твоеS tриновeни бhша. 
Положи1ша мS въ р0вэ преисп0днэмъ, въ тeмныхъ и3 
сёни смeртнэй. На мнЁ ўтверди 1сz ћрость тво‰, и3 
вс‰ в0лны тво‰ навeлъ є3си2 на мS. Ўдaлилъ є3си2 
знaемыхъ мои 1хъ t менE, положи 1ша мS мeрзость се-
бЁ, прeданъ бhхъ, и 3 не и 3схождaхъ. Џчи мои 2 
и3знемог0стэ t нищеты2, воззвaхъ къ тебЁ гDи, вeсь 
дeнь: воздёхъ къ тебЁ рyцэ мои2. Е#дA мeртвыми 
твори1ши чудесA; и 3ли2 врaчеве воскресsтъ и3 
и3сповёдzтсz тебЁ; Е #дA повёсть кто2 во гр0бэ 
ми1лость твою2, и3 и4стину твою2 въ поги 1бели; Е #дA 
позн†на бyдутъ во тьмЁ чудесA тво‰, и3 прaвда твоS 
въ земли2 забвeннэй; И# ѓзъ къ тебЁ гDи, воззвaхъ, и 3 
ќтрw мlтва моS предвари 1тъ тS. Вскyю гDи, tрёеши 
дyшу мою2; tвращaеши лицE твоE t менE; Ни 1щъ є4смь 
ѓзъ, и3 въ трудёхъ t ю4ности моеS, вознeсъ же сz, 
смири 1хсz, и3 и3знемог0хъ. На мнЁ преид0ша гнёви 
твои2, ўстрашє1ніz тво‰ возмути1ша мS. Њбыд0ша 
мS ћкw водA вeсь дeнь. њдержaша мS вкyпэ. 
Ўдaлилъ є3си2 t менE дрyга и 3 и4скреннzго, и 3 знaемыхъ 
мои 1хъ t страстeй. 
ГDи б9е сп7сeніz моегw2, во дни2 воззвaхъ, и 3 въ нощи2 
пред 8 тоб0ю. 
Да вни 1детъ пред 8 тS мlтва моS, приклони 2 ќхо твоE 
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εἰς τὴν δέησίν µου. 
Ψαλµὸς ρβ΄ (102). 

Εὑλόγει, ἡ ψυχή µου, τὸν Κύριον, καὶ πάντα τὰ ἐντός µου, 
τὸ ὄνοµα τὸ Ἅγιον Αὐτοῦ. Εὐλόγει, ἡ ψυχή µου, τὸν Κύριον, 
καὶ µὴ ἐπιλανθάνου πάσας τὰς ἀνταποδόσεις Αὐτοῦ. Τὸν 
εὐϊλατεύοντα πάσας τὰς ἀνοµίας σου, τὸν ἰώµενον πάσας 
τὰς νόσους σου. Τὸν λυτρούµενον ἐκ φθορᾶς τὴν ζωήν σου, 
τὸν στεφανοῦντά σε ἐν ἐλέει καὶ οἰκτιρµοῖς. Τὸν 
έµπιπλῶντα ἐν ἀγαθοῖς τὴν ἐπιθυµίαν σου· 
ἀνακαινισθήσεται ὡς ἀετοῦ ἡ νεότης σου. Ποιῶν 
ἐλεηµοσύνας ὁ Κύριος, καὶ κρῖµα πᾶσι τοῖς ἀδικουµένοις. 
Ἐγνώρισε τὰς ὁδοὺς Αὐτοῦ τῷ Μωυσῇ, τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ τὰ 
θελήµατα Αὐτοῦ. Οἰκτίρµων καὶ ἐλεήµων ὁ Κύριος, 
µακρόθυµος καὶ πολυέλεος, οὐκ εἰς τέλος ὀργισθήσεται, 
οὐδὲ εἰς τὸν αἰῶνα µηνιεῖ. Οὐ κατὰ τὰς ἀνοµίας ἡµῶν 
ἐποίησεν ἡµῖν, οὐδὲ κατὰ τὰς ἁµαρτίας ἡµῶν ἀνταπέδωκεν 
ἡµῖν. Ὅτι κατὰ τὸ ὕψος τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τῆς γῆς, 
ἐκραταίωσε Κύριος τὸ ἔλεος Αὑτοῦ ἐπὶ τοὺς φοβουµένους 
Αὐτόν. Καθόσον ἀπέχουοιν ἀνατολαί ἀπὸ δυσµῶν, 
ἐµάκρυνεν ἀφ' ἡµῶν τὰς ἀνοµίας ἡµῶν. Καθὼς οἰκτείρει 
πατὴρ υἱούς, ᾠκτείρησε Κύριος τοὺς φοβουµένους Αὐτόν· 
ὅτι Αὐτὸς ἔγνω τὸ πλάσµα ἡµῶν, ἐµνήσθη ὅτι χοῦς ἐσµεν. 
Ἄνθρωπος, ὡσεὶ χόρτος αἱ ἡµέραι αὐτοῦ, ὡσεὶ ἄνθος τοῦ 
ἀγροῦ, οὕτως ἐξανθήσει. Ὅτι πνεῦµα διῆλθεν ἐν αὐτῷ καὶ 
οὐχ ὑπάρξει, καί οὐκ ἐπιγνώσεται ἔτι τὸν τόπον αὐτοῦ. Τὸ 
δὲ ἔλεος τοῦ Κυρίου ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος ἐπὶ 
τοὺς φοβουµένους Αὐτόν. Καὶ ἡ δικαιοσύνη Αὐτοῦ ἐπὶ υἱοῖς 
ῃἱῶν, τοῖς φυλάσσουσι τὴν διαθήκην Αὐτοῦ, καὶ 
µεµνηµένοις τῶν ἐντολῶν Αὐτοῦ, τοῦ ποιῆσαι αὐτάς. Κύρι-
ος ἐν τῷ οὐρανῷ ἡτοίµασε τὸν θρόνον Αὐτοῦ, καὶ ἡ 
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къ молeнію моемY. 
Pал0мъ Rв. 

Бlгослови 2 душE моS гDа и 3 вс‰ внyтрєннzz мо‰ и 4мz 
с™0е є3гw2. Бlгослови 2 душE моS гDа, и 3 не забывaй 
всёхъ воздаsній є3гw2: Њчищaющаго вс‰ беззакHніz 
тво‰, и3сцэлsющаго вс‰ недyги тво‰: И#збавлsющаго 
t и 3стлёніz жив0тъ тв0й, вэнчaющаго тS мл cтію и3 
щедр0тами: И#сполнsющаго во бlги1хъ желaніе твоE: 
њбнови 1тсz ћкw џрлz ю4ность твоS. Творsй млcтыни 
гDь, и 3 судьбY всBмъ њби 6димымъ. СказA пути 6 сво‰ 
мwmсeови, сыновHмъ ї}лєвымъ хотBніz сво‰. Щeдръ 
и3 млcтивъ гDь, долготерпэли1въ и3 многомлcтивъ. Не до 
концA прогнёваетсz, нижE въ вёкъ враждyетъ. Не по 
беззак0ніємъ нaшымъ сотвори1лъ є4сть нaмъ, нижE по 
грэхHмъ нaшымъ воздaлъ є4сть нaмъ. Ћкw по высо-
тЁ нбcнэй њ земли 2, ўтверди 1лъ є4сть гDь млcть свою2 
на боsщихсz є3гw2. Е #ли 1кw tстоsтъ вост0цы t 
з†падъ, ўдaлилъ є4сть t нaсъ беззакHніz н†ша. 
Ћкоже щeдритъ nтeцъ сhны, ўщeдри гDь боsщихсz 
є3гw2. Ћкw т0й познA создaніе нaше, помzнY, ћкw 
пeрсть є3смы2. Человёкъ, ћкw травA днjе є3гw2, ћкw 
цвётъ сeльный, тaкw њцвэтeтъ: Ћкw дyхъ пр0йде 
въ нeмъ, и 3 не бyдетъ, и 3 не познaетъ ктомY мёста 
своегw2. Млcть же гDнz t вёка и3 до вёка на 
боsщихсz є3гw2, и3 прaвда є3гw2 на сынёхъ сынHвъ, 
хранsщихъ завётъ є3гw2, и3 п0мнzщихъ зaпwвэди 
є3гw2, твори 1ти |. ГDь на нб7си2 ўгот0ва пrт0лъ св0й, и3 
цrтво є3гw2 всёми њбладaетъ. Бlгослови 1те гDа вси2 
ѓгGли є3гw2, си1льніи крёпостію, творsщіи сл0во є3гw2, 
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βασιλεία Αὐτοῦ πάντων δεσπόζει. Εὐλογεῖτε τὸν Κύριον 
πάντες οἱ Ἀγγελοι Αὐτοῦ, δυνατοὶ ἰσχύϊ ποιοῦντες τὸν 
λόγον Αὐτοῦ, τοῦ ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς τῶν λόγων Αὐτοῦ. 
Εὐλογεῖτε τὸν Κύριον πᾶσαι αἱ Δυνάµεις Αὐτοῦ, λειτουργοὶ 
Αὐτοῦ, οἱ ποιοῦντες τὸ θέληµα Αὐτοῦ. Εὐλογεῖτε τὸν Κύριον 
πάντα τὰ ἔργα Αὐτοῦ, ἐν παντὶ τόπω τῆς δεσποτείας Αὐτοῦ· 
εὐλόγει, ἡ ψυχή µου, τὸν Κύριον. 

Καὶ πάλιν. 
Ἐν παντὶ τόπῳ τῆς δεσποτείας Αὐτοῦ· εὐλόγει, ἡ ψυχή µου, 
τὸν Κύριον. 

Ψαλµὸς ρµβ΄ (142). 
Κύριε, εἰσάκουσον τῆς προσευχῆς µου, ἐνώτισαι τὴν δέησίν 
µου ἐν τῇ ἀληθεία Σου, εἰσάκουσόν µου ἐν τῇ δικαιοσύνῃ 
Σου. Καὶ µὴ εἰσέλθῃς εἰς κρίσιν µετὰ τοῦ δούλου Σου, ὅτι οὐ 
δικαιωθήσεται ἐνώπιόν Σου πᾶς ζῶν. Ὅτι κατεδίωξεν ὁ 
ἐχθρὸς τὴν ψυχήν µου· ἐταπείνωσεν εἰς γῆν τὴν ζωήν µου. 
Ἐκάθισέ µε ἐν σκοτεινοῖς, ὡς νεκροὺς αἰῶνος· καὶ 
ἠκηδίασεν ἐπ' ἐµὲ τὸ πνεῦµά µου, ἐν ἐµοὶ ἐταράχθη ἡ 
καρδία µου. Ἐµνήσθην ἡµερῶν ἀρχαίων, ἐµελέτησα ἐν πᾶσι 
τοῖς ἔργοις Σου, ἐν ποιήµαοι τῶν χειρῶν Σου ἐµελέτων. 
Διεπέτασα πρὸς Σὲ τὰς χεῖράς µου· ἡ ψυχή µου ὡς γῆ 
ἄνυδρός Σοι. Ταχὺ εἰσάκουσόν µου, Κύριε, ἐξέλιπε τὸ 
πνεῦµά µου. Μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπόν Σου ἀπ' ἐµοῦ, 
καὶ ὁµοιωθήσοµαι τοῖς καταβαίνουσιν εἰς λάκκον. 
Ἀκουστὸν ποίησόν µοι τὸ πρωι τὸ ἔλεός Σου, ὅτι ἐπὶ Σοὶ 
ἤλπισα. Γνώρισόν µοι, Κύριε, ὁδόν, ἐν ᾗ πορεύσοµαι, ὅτι 
πρὸς Σὲ ἦρα τὴν ψυχήν µου. Ἐξελοῦ µε ἐκ τῶν ἐχθρῶν µου, 
Κύριε, πρὸς Σὲ κατέφυγον· δίδαξόν µε τοῦ ποιεῖν τὸ θέληµά 
Σου, ὅτι Σὺ εἶ ὁ Θεός µου. Τὸ πνεῦµά Σου τὸ ἀγαθὸν 
ὁδηγήσει µε ἐν γῇ εὐθείᾳ· ἕνεκεν τοῦ ὀνόµατός Σου, Κύριε, 
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ўслhшати глaсъ словeсъ є3гw2. Бlгослови 1те гDа вс‰ си 6лы 
є3гw2, слуги 6 є3гw2, творsщіи в0лю є3гw2. Бlгослови 1те гDа 
вс‰ дэлA є3гw2. На всsкомъ мёстэ вLчествіz є3гw2, 
бlгослови 2 душE моS гDа. 
На всsкомъ мёстэ вLчествіz є3гw2, бlгослови 2 душE 
моS гDа. 

Pал0мъ рм7в. 
ГDи, ўслhши мlтву мою2, внуши 2 молeніе моE во 
и4стинэ твоeй, ўслhши мS въ прaвдэ твоeй: И# не 
вни1ди въ сyдъ съ раб0мъ твои 1мъ, ћкw не њправди1тсz 
пред 8 тоб0ю всsкъ живhй. Ћкw погнA врaгъ дyшу 
мою2, смири 1лъ є4сть въ зeмлю жив0тъ м0й: Посади 1лъ 
мS є4сть въ тeмныхъ, ћкw мє1ртвыz вёка. И# ўны2 
во мнЁ дyхъ м0й, во мнЁ смzтeсz сeрдце моE. 
Помzнyхъ дни6 дрє1вніz, поучи 1хсz во всёхъ дёлэхъ 
твои1хъ, въ творeніихъ рукY твоє 1ю поучaхсz. Воздёхъ 
къ тебЁ рyцэ мои 2, душA моS ћкw землS безв0днаz 
тебЁ. Ск0рw ўслhши мS гDи, и3счезE дyхъ м0й: не 
tврати 2 лицA твоегw2 t менE, и 3 ўпод0блюсz 
низходsщымъ въ р0въ. Слhшану сотвори 2 мнЁ заyтра 
млcть твою2, ћкw на тS ўповaхъ. Скажи2 мнЁ гDи, 
пyть, в0ньже пойдY, ћкw къ тебЁ взsхъ дyшу мою2. 
И#зми1 мz t вр†гъ мои 1хъ, гDи, къ тебЁ прибэг0хъ, 
научи1 мz твори1ти в0лю твою2, ћкw ты2 є3си2 бGъ м0й. 
Д¦ъ тв0й бlгjй настaвитъ мS на зeмлю прaву. И$мене 
твоегw2 рaди гDи, живи1ши мS, прaвдою твоeю 
и3зведeши t печaли дyшу мою2: И# млcтію твоeю 
потреби1ши враги 2 мо‰, и3 погуби1ши вс‰ стужaющыz 
души2 моeй, ћкw ѓзъ рaбъ тв0й є4смь. 
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ζήσεις µε. Ἐν τῇ δικαιοσύνῃ Σου, ἐξάξεις ἐκ θλίψεως τὴν 
ψυχήν µου. Καὶ ἐν τῷ ἐλέει Σου ἐξολοθρεύσεις τοὺς 
ἐχθρούς µου, καὶ ἀπολεῖς πάντας τοὺς θλίβοντας τὴν 
ψυχήν µου· ὅτι ἐγὼ δοῦλός Σού εἰµι. 

Και πάλιν. 
Εἰσάκουσόν µου, Κύριε, ἐν τῆ δικαιοσύνῃ Σου· καὶ µὴ 
εἰσέλθῃς εἰς κρίσιν µετὰ τοῦ δούλου Σου. (Δίς) 
Τὸ πνεῦµά Σου τὸ ἀγαθὸν ὁδηγήσει µε ἐν γῇ εὐθείᾳ. 

Δόξα. Καὶ νῦν. 
Ἀλληλούϊα, Ἀλληλούϊα, Ἀλληλούϊα, δόξα Σοι ὁ Θεός. (Ἐκ 

τρίτου) Ἡ ἐλπὶς ἡµῶν, Κύριε, δόξα Σοι. 
Εἶτα Συναπτὴ ὑπὸ τοῦ Ἱερέως, και µετ' αὐτήν ψάλλοµεν 
κατὰ τὸν ἦχον τοῦ τῆς ἡµέρας Τροπαρίου τοῦ Ἁγίου, τὸ. 

Ἦχος δ΄. 
Θεὸς Κύριος καὶ ἐπέφανεν ἡµῖν, εὐλογηµένος ὁ ἐρχόµενος 
ἐν ὀνόµατι Κυρίου. 
Στίχος α΄. Ἐξοµολογεῖσθε τῷ Κυρίῳ, και ἐπικαλεῖσθε τὸ 
ὄνοµα τὸ ἅγιον Αὐτοῦ. 
Στίχος β΄. Πάντα τὰ ἔθνη ἐκύκλωσάν µε, καὶ τῷ ὀνόµατι 
Κυρίου ἠµυνάµην αὐτούς. 
Στίχος γ΄. Παρὰ Κυρίου ἐγένετο αὕτη, καί ἐστι θαυµαστὴ ἐν 
ὀφθαλµοῖς ἡµῶν. 
Εἶτα λέγοµεν τὸ Τροπάριον τῆς τυχούσης Ἑορτῆς, ἢ τοῦ 
τῆς ἡµέρας Ἁγίου, ἢ τὸ Ἀναστάσιµον τοῦ τυχόντος ἤχου.  
Τῇ δὲ ἁγίᾳ καὶ Μεγάλῃ Τεσσαρακοστῇ, µετὰ τὴν 
Συναπτήν, ψάλλοµεν τό· Ἀλληλούϊα, ἐκ γ΄ κατ᾽ Ἦχον, 
λέγοντες πρότερον ἕνα ἐκ τῶν ἐφεξῆς Στίχων. 
Στίχος α΄. Ἐκ νυκτὸς ὀρθρίζει τὸ πνεῦµά µου πρὸς Σὲ ὁ 
Θεός· διότι φῶς τὰ προστάγµατά Σου ἐπι τῆς γῆς. 
Στίχος β΄. Δικαιοσύνην µάθετε οἱ ἐνοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς. 
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Ўслhши мS гDи, въ прaвдэ твоeй, и 3 не вни 1ди въ 
сyдъ съ раб0мъ твои1мъ. 
Ўслhши мS гDи, въ прaвдэ твоeй, и 3 не вни 1ди въ 
сyдъ съ раб0мъ твои1мъ. 
Д¦ъ тв0й бlгjй настaвитъ мS на зeмлю прaву. 

Слaва, и 3 нhнэ: 
Ґллилyіа, ґллилyіа, ґллилyіа, слaва тебЁ б9е. Три 1жды. 
Тaже є 3ктеніA глаг0летсz t сщ7eнника. И# ѓбіе поeтсz во 

глaсъ тропарS, настоsщагw днE с™aгw: 
БGъ гDь, и3 kви1сz нaмъ, бlгословeнъ грzдhй во и 4мz 
гDне. 
Стjхъ №: И#сповёдайтесz гDеви. ћкw бlгъ, ћкw въ 
вёкъ млcть є3гw2. 
Стjхъ в 7: Њбышeдше њбыд0ша мS, и 3 и 4менемъ гDнимъ 
противлsхсz и 5мъ. 
Стjхъ G: Не ўмрY, но жи 1въ бyду, и 3 повёмъ дэлA 
гDнz. 
Стjхъ: д 7: Кaмень, є3г0же небрег0ша зи1ждущіи, сeй 
бhсть во главY ќгла: t гDа бhсть сeй, и 3 є4сть ди 1венъ 
во nчесёхъ нaшихъ. 
Тaже глаг0лемъ тропaрь прилучи 1вшагwсz прaздника, 
и3ли 2 с™aгw, и3ли 2 воскrный прилучи 1вшагwсz глaса 
двaжды, и 3 бGор0диченъ въ т0йже глaсъ. Ѓще же є4сть 
ґллилyіа и 3ли 2 вели 1каz м7-ца, вмёстw БGъ гDь, поeмъ 
ґллилyіа, три 1жды, во глaсъ nсмоглaсника. Стіхи 1 же 
глаг0лютсz сі‰: 
Стjхъ №: T н0щи ќтренюетъ дyхъ м0й къ тебЁ б9е: 
занE свётъ повелBніz тво‰ на земли 2. 
Стjхъ в 7: Прaвдэ научи1тесz живyщіи на земли 2. 
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Στίχος γ΄. Ζῆλος λήψεται λαὸν ἀπαίδευτον καὶ νῦν πῦρ 
τοὺς ὑπεναντίους ἔδεται, 
Στίχος δ΄. Πρόσθες αὐτοῖς κακά, Κύριε, πρόσθες αὐτοῖς 
κακὰ τοῖς ἐνδόξοις τῆς γῆς. 
Και µετὰ τὸ Ἀλληλούϊα ψάλλοµεν τοὺς Τριαδικοὺς 
ὕµνους τοῦ τυχόντος ἤχου ἐκ τῆς Παρακλητικῆς. 
Εἶτα ψάλλοµεν τοὺς Τριαδικοὺς ὕµνους τοῦ τυχόντος 
ἤχου. Ὁ α΄ συµπληροῦται οὕτω. 
Τῇ Δευτέρᾳ· …προστασίαις, Κύριε, τῶν ᾽Ασωµάτων… 
Τῇ Τρίτῃ· ...πρεσβείαις, Κύριε, τοῦ Προδρόµσυ σου... 
Τῇ Τετάρτῃ καὶ τῇ Παρασκευῇ· ...δυνάµει, Κύριε, τοῦ 
Σταυροῦ σου… 
Τῇ Πέµπτῃ· ...πρεσβείαις, Κύριε, τῶν ᾽Αποστόλων σου... 
Τῷ Σαββάτῳ· ...πρεσβείαις, Κύριε, πάντων τῶν ῾Αγίων 
σου… 
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Стjхъ G: Зaвисть пріи 1метъ лю1ди ненак†занныz. 
Стjхъ д 7: Приложи 2 и5мъ ѕлA гDи, приложи 2 ѕлA сл†внымъ 
земли 2. 
И# по ґллилyіа поeмъ трbчны глaса, кjйждо по є 3ди 1нощи. 
Дост0итъ же глаг0лати во вс‰ седми 6цы на №-мъ 
трbчнэ,  
Въ понедёльникъ: Предстaтельствы безпл0тныхъ 
твои1хъ поми 1луй нaсъ.  
Во вт0рникъ: Мlтвами п®тeчи твоегw2 поми 1луй нaсъ.  
Въ срeду же и 3 пzт0къ: Си1лою кrтA твоегw2 сохрани 2 нaсъ 
гDи.  
Въ четверт0къ: Мlтвами ґпcлъ твои1хъ, и 3 с™и 1телz 
ніколaа, поми1луй нaсъ. 
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ΥΜΝΟΙ ΤΡΙΑΔΙΚΟΙ 
Ὁ β΄ διὰ τοῦ ὀνόµατος τοῦ ἁγίου τοῦ ναοῦ. 

῏Ηχος α΄ 
Σωµατικαῖς µορφώσεσι, τῶν ᾽Ασωµάτων Δυνάµεων, πρὸς 
νοερὰν καὶ ἄυλον, ἀναγόµενοι ἔννοιαν, καὶ τρισαγίῳ 
µελῳδήµατι τρισυποστάτου Θεότητος, ἐκδεχόµενοι 
ἔλλαµψιν, χερουβικῶς βοήσωµεν τῷ µόνῳ Θεῷ· ῞Αγιος, 
῞Αγιος, ῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὸς ἡµῶν·..., σῶσον ἡµᾶς. 

Δόξα. 
Μετὰ πασῶν τῶν οὐρανίων Δυνάµεων, χερουβικῶς τῷ ἐν 
ὑψίστοις βοήσωµεν, τὸν Τρισάγιον ἀναπέµποντες αἶνον· 
῞Αγιος, ῞Αγιος, ῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὀς ἡµῶν· …, σῶσον ἡµᾶς. 

Καὶ νῦν. 
᾽Εξεγερθέντες τοῦ ὕπνου, προσπίπτοµέν σοι ᾽Αγαθέ, καὶ 
τῶν ᾽Αγγέλων τὸν ὕµνον βοῶµέν σοι, Δυνατέ· ῞Αγιος, 
῞Αγιος, ῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὸς ἡµῶν· …, πρεσβείαις, Κύριε, τῆς 
Θεστόκου, ἐλέησον ἡµᾶς. 

῏Ηχος β΄ 
Τὰς ἄνω Δυνάµεις µιµούµενοι οἱ ἐπὶ γῆς, ἐπινίκιον ὕµνον 
προσφέροµέν σοι ᾽Αγαθέ· ῞Αγιος, ῞Αγιος, ῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὸς 
ἡµῶν· ..., σῶσον ἡµᾶς. 

Δόξα. 
Ἄκτιστε Φύσις, ἡ τῶν ὅλων δηµιουργός, τὰ χείλη ἡµῶν 
ἄνοιξον, ὅπως ἀναγγέλωµεν τὴν αἴνεσίν σου, βοῶντες· 
῞Αγιος, ῞Αγιος, ῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὀς ἡµῶν· …, σῶσον ἡµᾶς. 

Καὶ νῦν. 
Τῆς κλίνης καὶ τοῦ ὕπνου ἐξεγείρας µε Κύριε, τὸν νοῦν µου 
φώτισον, καὶ τὴν καρδίαν καὶ τὰ χειλη µου ἄνοιξον, εἰς τὸ 
ὑµνεῖν σε ῾Αγία Τριάς· ῞Αγιος, ῞Αγιος, ῞Αγιος εἷ, ὁ Θεὸς 
ἡµῶν· πρεσβείαις, Κύριε, τῆς Θεοτόκου, ἐλέησον ἡµᾶς. 
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ПЭ̂СНИ ТР bЧНЫ.  
Глaсъ №: 

Плотски 1ми њбразовaніи безпл0тныхъ си 1лъ, къ 
мhсленному и3 невещeственному возводи1ми ўмY, и3 
трис™0ю пёснію тріmпостaснагw б9ествA пріeмлюще 
сіsніе, херувjмски возопіeмъ є3ди1ному бGу: с™ъ, с™ъ, 
с™ъ є3си2 б9е нaшъ.. 

Слaва: 
Со всёми нбcными си 1лами, херувjмски сyщему въ 
вhшнихъ возопіeмъ, трис™yю возсылaюще хвалY: с™ъ, 
с™ъ, с™ъ є3си2 б9е нaшъ, мlтвами всёхъ с™hхъ твои1хъ 
поми 1луй нaсъ. 

И# нhнэ: 
Востaвше t снA, припaдаемъ ти 2 бlже, и3 ѓгGльскую 
пёснь вопіeмъ ти2 си1льне: с™ъ, с™ъ, с™ъ є3си 2 б9е, бцdею 
поми 1луй нaсъ. 

Глaсъ в 7: 
Вы6шніz си6лы подражaюще на земли 2, побёдную пёснь 
прин0симъ ти 2 бlже: с™ъ, с™ъ, с™ъ є3си2 б9е нaшъ. 

Слaва: 
Несоздaнное є3стество2 всёхъ зижди1телю, ўстнЁ нaшz 
tвeрзи, ћкw да возвэсти 1мъ хвалY твою2 вопію 1ще: 
с™ъ, с™ъ, с™ъ є3си 2 б9е нaшъ, мlтвами всёхъ с™hхъ 
твои1хъ поми 1луй нaсъ. 

И# нhнэ: 
T nдрA и 3 снA воздви 1глъ мS є3си2 гDи, ќмъ м0й 
просвэти2 и3 сeрдце, и 3 ўстнЁ мои2 tвeрзи, во є4же пё-
ти тS с™az трbце: с™ъ, с™ъ, с™ъ є3си2 б9е, бцdею 
поми 1луй нaсъ. 
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῏Ηχος γ΄ 
Τριὰς ὁµοούσιε καὶ ἀδιαίρετε, µονὰς τρισυπόστατε καὶ 
συναΐδιε, σοὶ ὡς Θεῷ τῶν ᾽Αγγέλων τὸν ὕµνον βοῶµεν· 
῞Αγιος, ῞Αγιος, ῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὸς ἡµῶν· …, σῶσον ἡµᾶς. 

Δόξα. 
Πατέρα ἄναρχον, υἱὸν συνάναρχον, πνεῦµα συναΐδιον, 
Θεότητα µίαν, χερουβικῶς δοξολογεῖν, τολµῶντες λέγοµεν· 
῞Αγιος, ῞Αγιος, ῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὸς ἡµῶν· …, σῶσον ἡµᾶς. 

Καὶ νῦν. 
᾽Αθρόον ὁ Κριτὴς ἐπελεύσεται, καὶ ἑκάστου αἱ πράξεις 
γυµνωθήσονται· ἀλλὰ φόβῳ κράξωµεν ἐν τῷ µέσῳ τῆς 
νυκτός· ῞Αγιος, ῞Αγιος, ῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὀς ἡµῶν· πρεσβείαις, 
Κύριε, τῆς Θεοτόκου, ἐλέησον ἡµᾶς. 

῏Ηχος δ΄ 
Τῶν νοερῶν σου λειτουργῶν, προσφέρειν, οἱ θνητοί, τὸν 
ὕµνον τολµῶντες λέγοµεν· ῞Αγιος, ῞Αγιος, ῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὸς 
ἡµῶν· ..., σῶσον ἡµᾶς. 

Δόξα. 
῾Ως αἱ τάξεις νῦν τῶν ᾽Αγγέλων ἐν οὐρανῷ, καὶ στάσεις 
φόβῳ ἀνθρώπων, ἐπὶ τῆς γῆς, ἐπινίκιον ὕµνον 
προσφέροµέν σοι ᾽Αγαθέ· ῞Αγιος, ῞Αγιος, ῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὸς 
ἡµῶν· …, σῶσον ἡµᾶς. 

Καὶ νῦν. 
Τὸν ἄναρχόν σου Πατέρα, καὶ σὲ Χριστὲ ὁ Θεός, καὶ τὸ 
πανάγιόν σου Πνεῦµα, χερουβικῶς δοξολογεῖν, τολµῶντες, 
λέγοµεν· ῞Αγιος, ῞Αγιος, ῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὸς ἡµῶν· πρεσβείαις, 
Κύριε, τῆς Θεοτόκου· ἐλέησον ἡµᾶς. 

῏Ηχος πλ. α΄ 
῾Υµνῳδίας ὁ καιρός, καὶ δεήσεως ὥρα· ἐκτενῶς βοήσοµέν 
σοι, τῷ µόνῳ Θεῷ· ῞Αγιος, ῞Αγιος, ῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὸς ἡµῶν· …, 
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Глaсъ G: 
Трbце є3диносyщнаz и 3 нераздёльнаz, є3ди1нице 
тріmпостaснаz и3 соприсносyщнаz, тебЁ ћкw бGу 
ѓгGльскую пёснь вопіeмъ: с™ъ, с™ъ, с™ъ є3си2 б9е нaшъ. 

Слaва: 
Nц7A безначaльна, сн 7а собезначaльна, д¦а 
соприсносyщна, б9ество2 є3ди1но, херувjмски 
слав0словити дерзaюще, глаг0лемъ: с™ъ, с™ъ, с™ъ є3си2 
б9е нaшъ, моли1твами всёхъ с™hхъ твои 1хъ поми 1луй 
нaсъ. 

И# нhнэ: 
Внезaпу судіS пріи1детъ, и3 коегHждо дэ‰ніz 
њбнажaтсz, но стрaхомъ зовeмъ въ полyнощи: с™ъ, 
с™ъ, с™ъ є3си2 б9е нaшъ, бцdею поми 1луй нaсъ. 

Глaсъ д 7: 
Ќмныхъ твои 1хъ слyгъ, приноси 1ти смeртніи пёснь 
дерзaюще, глаг0лемъ: с™ъ, с™ъ, с™ъ є3си2 б9е нaшъ. 

Слaва: 
Ћкw чи1ни нhнэ ѓгGльстіи на нб7си 2, и3 сто‰ніz 
стрaхомъ человёчєскаz на земли 2, побёдную пёснь 
прин0симъ ти2 бlже: с™ъ, с™ъ, с™ъ є3си2 б9е нaшъ, 
мlтвами всёхъ с™hхъ твои 1хъ поми1луй нaсъ. 

И# нhнэ: 
Безначaльнаго твоего2 nц7A, и3 тебE хrтE б9е, и3 прес™aго 
твоего2 д¦а, херувjмски славосл0вити дерзaюще, 
глаг0лемъ: с™ъ, с™ъ, с™ъ є 3си2 б9е нaшъ, бцdею поми 1луй 
нaсъ. 

Глaсъ є 7: 
Пёнію врeмz, и 3 мlтвэ чaсъ, прилёжнw возопіи 1мъ 
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σῶσον ἡµᾶς. 
Δόξα. 

Εἰκονίζειν τολµῶντες, τὰ νοερά σου στρατεύµατα, Τριὰς 
ἄναρχε, στόµασιν ἀναξίοις βοῶµέν σοι· ῞Αγιος, ῞Αγιος, 
῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὸς ἡµῶν· ..., σῶσον ἡµᾶς. 

Καὶ νῦν. 
Ὁ ἐν µήτρᾳ παρθενικῇ χωρηθείς, καὶ τῶν κόλπων τοῦ 
Πατρὸς µὴ χωρισθείς, σὺν ᾽Αγγέλοις καἲ ἡµᾶς Χριστὲ ὁ 
Θεὸς πρόσδεξαι βοῶντάς σοι· ῞Αγιος, ῞Αγιος, ῞Αγιος εἶ, ὁ 
Θεός· πρεσβείαις, Κύριε, τῆς Θεοτόκου, ἐλέησον ἡµᾶς. 

῏Ηχος πλ. β΄ 
Παριστάµενα φόβῳ τὰ χερουβείµ, ἐξιστάµενα τρόµῳ τὰ 
Σεραφείµ, τὸν Τρισάγιον ὕµνον προσφέρει, ἀσιγήτῳ φωνῇ· 
µεθ' ὧν καὶ ἡµεῖς βοῶµεν οἱ ἁµαρτωλοί· ῞Αγιος, ῞Αγιος, 
῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὸς ἡµῶν· ..., σῶσον ἡµᾶς. 

Δόξα. 
᾽Ασωµάτοις στόµασιν, ἀσιγήτοις δοξολογίαις, τὰ 
῾Εξαπτέρυγα ᾄδουσί σοι, τὸν Τρισάγιον ὕµνον, ὁ Θεὸς 
ἡµῶν· καὶ ἡµεῖς οἱ ἐπὶ γῆς, ἀναξίοις χείλεσιν, αἶνόν σοι 
ἀναπέµποµεν· ῞Αγιος, ῞Αγιος, ῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὸς ἡµῶν· ..., 
σῶσον ἡµᾶς. 

Καὶ νῦν. 
Τριαδικῆς Μονάδος Θεότητα, ἀσυγχύτῳ ἑνώσει δοξάσωµεν, 
καὶ τῶν ᾽Αγγέλων τὸν ὕµνον βοήσωµεν· ῞Αγιος, ῞Αγιος, 
῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὸς ἡµῶν· πρεσβείαις, Κύριε, τῆς Θεοτόκου, 
ἐλέησον ἡµᾶς. 

῏Ηχος βαρὺς 
Ὁ ὑψίστῳ δυνάµει, χερουβικῶς ἀνυµνούµενος, καὶ θείκῇ 
δόξῃ, ἀγγελικῶς προσκυνούµενος, πρόσδεξαι καὶ ἡµᾶς τοὺς 
ἁµαρτωλούς, ἀναξίως τολµῶντας κραυγάζειν σοι· ῞Αγιος, 
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є3ди1ному бGу: с™ъ, с™ъ, с™ъ є3си 2 б9е нaшъ. 
Слaва: 

Њбразовaти дерзaюще ќмнаz тво‰ вHинства, тр bце 
безначaльнаz, ўсты2 недост0йными вопіeмъ: с™ъ, с™ъ, 
с™ъ є3си2 б9е нaшъ, мlтвами всёхъ с™hхъ твои 1хъ 
поми 1луй нaсъ. 

И# нhнэ: 
И$же въ ложеснA дв7и1ческаz вмэсти 1выйсz, и 3 нёдръ 
џ§ескихъ не разлучи1выйсz, со ѓгGлы и 3 нaсъ хrтE б9е 
пріими2 вопію1щихъ ти 2: с™ъ, с™ъ, с™ъ є3си2 б9е нaшъ, 
бцdею поми1луй нaсъ. 

Глaсъ ѕ7: 
Предстоsще со стрaхомъ херувjми, ўжасaющесz съ 
трeпетомъ серафjми, трис™yю пёснь прин0сzтъ 
нем0лчнымъ глaсомъ. съ ни 1миже и3 мы2 вопіeмъ 
грёшніи: с™ъ, с™ъ, с™ъ є3си2 б9е нaшъ. 

Слaва: 
Безпл0тными ўсты 2, нем0лчными славословeньми, 
шестокри1льніи вопію1тъ ти2 трис™yю пёснь, б9е нaшъ: 
и3 мы2, и5же на земли 2, недост0йными ўсты2 хвалY ти2 
возсылaемъ: с™ъ, с™ъ, с™ъ є3си2 б9е нaшъ, мlтвами 
всёхъ с™hхъ твои1хъ поми 1луй нaсъ. 

И# нhнэ: 
Трbчныz є3ди1ницы б9ество2, несліsннымъ соединeніемъ 
слaвимъ, и 3 ѓгGльскую пёснь вопіeмъ: с™ъ, с™ъ, с™ъ є3си2 
б9е нaшъ, бцdею поми 1луй нaсъ. 

Глaсъ з 7: 
Вhшнею си 1лою херувjмски воспэвaемый, и3 
б9eственною слaвою ѓгGльски покланsемый, пріими 2 и3 
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῞Αγιος, ῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὸς ἡµῶν· …, σῶσον ἡµᾶς. 
Δόξα. 

῾Ως ὕπνον τὸν ὄκνον, ἀποθεµένη ψυχή, διόρθωσιν πρὸς 
αἴνεσιν, δεῖξον τῷ Κριτῇ, καὶ ἐν φόβῳ βόησον· ῞Αγιος, 
῞Αγιος, ῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὸς ἡµῶν· …, σῶσον ἡµᾶς. 

Καὶ νῦν. 
Τῆ ἀπροσίτῳ Θεότητι, τῇ ἐν Μονάδι Τριάδι, τῶν Σεραφεὶµ 
τὸν τρισάγιον, ἀναπέµποντες αἶνον, µετὰ φόβου βοήσωµεν· 
῞Αγιος, ῞Αγιος, ῞Αγιος εἶ, ὁ Θεός, πρεσβείαις, Κύριε, τῆς 
Θεοτόκου, ἐλέησον ἡµᾶς. 

῏Ηχος πλ. δ΄ 
Εἰς οὐρανὸν τὰς καρδίας ἔχοντες, ἀγγελικὴν µιµησώµεθα 
τάξιν· καὶ ἐν φόβῳ τῷ ᾽Αδεκάστῳ προσπέσωµεν, ἐπινίκιον 
ἀνακράζοντες αἶνον· ῞Αγιος, ῞Αγιος, ῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὸς 
ἡµῶν· ..., σῶσον ἡµᾶς. 

Δόξα. 
῾Ορᾷν σε µὴ τολµῶντα τὰ Χερουβείµ, ἱπτάµενα κραυγάζει 
ἀλαλαγµῷ, τὸ ἔνθεον µέλος τῆς τρισαγίας φωνῆς· µεθ' ὧν 
καὶ ἡµεῖς οἱ ἁµαρτωλοί βοῶµέν σοι· ῞Αγιος, ῞Αγιος, ῞Αγιος 
εἶ, ὁ Θεὸς ἡµῶν· …, σῶσον ἡµᾶς. 

Καὶ νῦν. 
Κατακαµπτόµενοι τῷ πλήθει, τῶν πταισµάτων ἡµῶν, καὶ 
µὴ τολµῶντες ἀτενίσαι τῷ ὕψει σου, τὴν ψυχὴν σὺν τῷ 
σώµατι κλίναντες, µετὰ ᾽Αγγέλων τὸν ὕµνον βοῶµέν σοι· 
῞Αγιος, ῞Αγιος, ῞Αγιος εἶ, ὁ Θεὸς ἡµῶν· πρεσβείαις, Κύριε, 
τῆς Θεοτόκου, ἐλέησον ἡµᾶς. 
Εἶτα ἡ στιχολογία τοῦ Ψαλτηρίου καὶ τὰ Καθίσµατα εἰς 
τὴν τάξιν αὐτῶν. Μετὰ ταῦτα λέγοµεν τὸν Ν΄ Ψαλµὸν 
καὶ ἀρχόµεθα τῶν Κανόνων ἀναγινώσκοντες καὶ τὰς 
ἐννέα ῎Ωδὰς. 
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нaсъ сyщихъ на земли 2, недост0йными ўстнaми 
хвалeніе тебЁ возсылaющихъ: с™ъ, с™ъ, с™ъ є3си 2 б9е 
нaшъ. 

Слaва: 
Ћкw с0нъ лёность tложи 1вши душE, и3справлeніе къ 
хвалeнію покажи 2 судіи2, и3 со стрaхомъ возопjй: с™ъ, 
с™ъ, с™ъ є3си2 б9е нaшъ, мlтвами всёхъ с™hхъ твои1хъ 
поми 1луй нaсъ. 

И# нhнэ: 
Непристyпному б9ествY, во є3ди1ницэ трbцэ, 
серафjмскую трис™yю возсылaюще хвалY, со стрaхомъ 
возопіи1мъ: с™ъ, с™ъ, с™ъ є3си2 б9е нaшъ, бцdею 
поми 1луй нaсъ. 

Глaсъ }: 
На нб7о сердцA и 3мyще, ѓгGльскій подражи1мъ чи 1нъ, и3 со 
стрaхомъ судіи 2 припадeмъ, побёдную взывaюще хвалY: 
с™ъ, с™ъ, с™ъ є3си2 б9е нaшъ. 

Слaва: 
Зрёти тебE не смёюще херувjми, летsще зовyтъ со 
восклицaніемъ, б9eственную пёснь трис™aгw глaса, съ 
ни1миже и3 мы2 вопіeмъ ти 2: с™ъ, с™ъ, с™ъ є3си2 б9е 
нaшъ, мlтвами всёхъ с™hхъ твои1хъ поми 1луй нaсъ. 

И# нhнэ: 
Слzцaеми мн0жествомъ прегрэшeній нaшихъ, и 3 не 
смёюще воззрёти на высотY нбcную, дyшу съ тё-
ломъ прекл0ньше, со ѓгGлы пёснь вопіeмъ ти 2: с™ъ, 
с™ъ, с™ъ є3си2 б9е, бцdею поми 1луй нaсъ. 
Тaже стіхосл0вимъ pалти1рь и 3 сэдaльны по чи 1ну и 4хъ: и 3 
пzтьдесsтый pал0мъ. Е #мyже кончaну бhвшу, 
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᾽Εν ταῖς Κυριακαῖς καὶ τοῖς Σάββασιν, ἀµέσως µετὰ τὴν 
τοῦ ᾽Αµώµου στιχολογίαν, ψάλλοµεν τἀ ἐφεξῆς 
Εὐλογητάρια. 
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стіхосл0вимъ пBсни: ГDви поeмъ, и 3 поeмъ канHны.  
Ѓще є4сть недёлz и 3ли 2 суббHта по непор0чнахъ поeмъ 
тропари 2 сjи.  
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ΕΥΛΟΓΗΤΑΡΙΑ ΑΝΑΣΤΑΣΙΜΑ 
ψαλλόµενα ἐν ταῖς Κυριακαῖς τοῦ ὅλου ἐνιαυτοῦ. 
Ἦχος πλ. α'. Ἐν ἑκάστῳ δὲ Τροπαρίῳ λέγοµεν, τό· 
Εὐλογητὸς εἷ, Κύριε, δίδαξόν µε τὰ δικαιώµατά σου.  

Τῶν Ἀγγέλον ό δῆµος, κατεπλάγη ὁρῶν σε, ἐν νεκροῖς λογι-
σθέντα, τοῦ θανάτου δὲ Σωτήρ, τὴν ἰσχὺν καθελόντα, καὶ 
σὺν ἐαυτῷ τὸν Ἀδὰµ ἐγείραντα, καὶ ἐξ ᾍδου πάντας 
ἐλευθερώσαντα.  
Τί τὰ µύρα, συµπαθῶς τοῖς δάκρυσιν, ὦ Μαθήτριαι κιρνᾶτε; 
ὁ ἀστράπτων ἐν τῷ τάφῳ Ἄγγελος, προσεφθέγγετο ταῖς 
Μυροφόροις· Ἴδετε ὑµεῖς τὸν τάφον καὶ ᾔσθητε· ὁ Σωτὴρ γὰρ 
ἐξανέστη τοῦ µνήµατος.  
Λίαν πρωΐ, Μυροφόροι ἔδραµον, πρὸς τὸ µνῆµά σου 
θρηνολογοῦσαι· ἀλλ' ἐπέστη, πρὸς αὐτὰς ὁ Ἄγγελος, καὶ 
εἶπε· Θρήνου ὁ καιρὸς πέπαυται, µὴ κλαίετε· τὴν Ἀνάστασιν 
δέ, Ἀποστόλοις εἴπατε. 
Μυροφόροι γυναῖκες, µετὰ µύρων ἐλθοῦσαι, πρὸς τὸ µνῆµά 
σου, Σῶτερ, ἐνηχοῦντο. Ἀγγέλου τρανῶς, πρὸς αὐτὰς 
φθεγγοµένου· Τί µετὰ νεκρῶν, τὸν ζῶντα λογίζεσθε; ὡς 
Θεὸς γάρ, ἐξανέστη τοῦ µνήµατος.  

Δόξα. Τριαδικόν. 
Προσκυνοῦµεν πατέρα, καὶ τὸν τούτου Υἱόν τε, καὶ τὸ Ἅγιον 
Πνεῦµα· τὴν Ἁγίαν Τριάδα, ἐν µιᾷ τῇ οὐσίᾳ, σὺν τοῖς 
Σεραφείµ, κράζοντες τό· Ἅγιος, Ἅγιος, Ἅγιος εἶ, Κύριε. 

Καὶ νῦν. Θεοτοκίον. 
Ζωοδότην τεκοῦσα, ἐλυτρώσω Παρθένε, τὸν Ἀδὰµ ἁµαρτίας, 
χαρµονὴν δὲ τῇ Εὔᾳ, ἀντὶ λύπης παρέσχες· ῥεύσαντα ζωῆς, 
ἴθυνε πρὸς ταύτην δέ, ὁ ἐκ σοῦ σαρκωθεὶς Θεὸς καὶ 
ἄνθρωπος.  
Ἀλληλούϊα, Ἀλληλούϊα, Ἀλληλούϊα. Δόξα σοι ὁ Θεὸς (ἐκ γ΄).  
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ТРОПАРИ@ ВОСКР CНЫ, 
поeміи въ недёлzхъ всегw2 лёта, глaсъ є7: 

На є 3ди1номъ к0емждо тропарЁ глаг0лемъ: Бlгословeнъ 
є3си2 гDи, научи 1 мz њправдaніємъ твои6мъ. 
ЃгGльскій соб0ръ ўдиви 1сz, зрS тебE въ мeртвыхъ 
вмэни 1вшасz, смeртную же сп7се, крёпость разори 1вша, 
и3 съ соб0ю ґдaма воздви 1гша, и 3 t ѓда вс‰ своб0ждша. 
Почто2 мЂра съ млcтивными слезaми, q ў§нцы 
растворsете; блистazйсz во гр0бэ ѓгGлъ мmрон0сицамъ 
вэщaше: ви 1дите вы2 гр0бъ, и 3 ўразумёйте, сп 7съ бо 
воскRсе t гр0ба. 
Ѕэлw2 рaнw мmронHсицы течaху ко гр0бу твоемY 
рыдaющыz, но предстA къ ни6мъ ѓгGлъ, и 3 речE: рыдaніz 
врeмz престA, не плaчите, воскRсeніе же ґпcлwмъ рцhте. 
МmронHсицы жєны 2 съ мЂры пришeдшz ко гр0бу 
твоемY сп7се, рыдaху, ѓгGлъ же къ ни 6мъ речE, глаг0лz: 
что2 съ мeртвыми живaго помышлsете; ћкw бGъ бо 
воскRсе t гр0ба. 

Слaва, тр bченъ: 
Поклони 1мсz nц7Y, и3 є3гw2 сн7ови, и3 с™0му д¦у, с™ёй 
трbцэ во є3ди1номъ существЁ, съ серафjмы зовyще: 
с™ъ, с™ъ, с™ъ є3си2 гDи. 

И# нhнэ, бGор0диченъ: 
Жизнодaвца р0ждши, грэхA дв7о ґдaма и 3збaвила є3си2, 
рaдость же є4vэ въ печaли мёсто подалA є3си2: пaдшыz 
же t жи1зни, къ сeй напрaви, и 3з 8 тебE воплоти1выйсz 
бGъ и 3 чlвёкъ. 

Ґллилyіа, три 1жды. 
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ΕΥΛΟΓΗΤΑΡΙΑ ΝΕΚΡΩΣΙΜΑ 
ψαλλόµενα ἐν τοῖς Σάββασιν. 

Ἦχος πλ. α'. 
Ἐν ἑκάστῳ δὲ Τροπαρίῳ λέγοµεν, τό· Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, 
δίδαξόν µε τὰ δικαιώµατά σου.  
Τῶν Ἁγίων ὁ χορός, εὗρε πηγὴν τῆς ζωῆς, καὶ θύραν 
Παραδείσου· εὕρω κἀγώ, τὴν ὁδὸν διὰ τῆς µετανοίας· τὸ 
ἀπολωλός, πρόβατον ἐγώ εἰµι· ἀνακάλεσαί µε Σωτήρ, καὶ 
σῶσόν µε.  
Οἱ τὸν Ἀµνόν, τοῦ Θεοῦ κηρύξαντες, καὶ σφαγιασθέντες 
ὥσπερ ἄρνες· καὶ πρὸς ζωήν, τὴν ἀγήρω Ἅγιοι, καὶ ἀίδιον 
µετατεθέντες, τοῦτον ἐκτενῶς, Μάρτυρες αἰτήσασθε, 
ὀφληµάτων λύσιν ἡµῖν δωρήσασθαι.  
Οἱ τὴν ὁδόν, τὴν στενὴν βαδίσαντες, τεθλιµµένην πάντες οἱ 
ἐν βίῳ· οἱ τὸν Σταυρόν, ὡς ζυγὸν ἀράµενοι, καὶ ἐµοὶ 
ἀκολουθήσαντες ἐν πίστει, δεῦτε ἀπολαύετε, ἃ ἡτοίµασα 
ὑµῖν, βραβεῖα, καὶ στέφη τἀ οὐράνια.  
Εἰκών εἰµι, τῆς ἀῤῥήτου δόξης σου, εἰ καὶ στίγµατα φέρω 
πταισµάτων· οἰκτείρησον, τὸ σὸν πλάσµα, Δέσποτα, καὶ 
καθάρισον σῇ εὐσπλαγχνίᾳ· καὶ τὴν ποθεινὴν πατρίδα 
παράσχου µοι, Παραδείσου πάλιν ποιῶν πολίτην µε. 
Ὁ πάλαι µέν, ἐκ µὴ ὄντων πλάσας µε, καὶ εἰκόνι σου θείᾳ 
τιµήσας, παραβάσει ἐντολῆς δὲ πάλιν µε, ἐπιστρέψας εἰς 
γῆν ἐξ ἧς ἐλήφθην, εἰς τὸ καθ' ὁµοίωσιν ἐπανάγαγε, τὸ 
ἀρχαῖον κάλλος ἀναµορφώσασθαι.  
Ἀνάπαυσον, ὁ Θεός, τοὺς δούλους σου, καὶ κατάταξον 
αὐτοὺς ὲν Παραδείσῳ, ὅπου χοροί, τῶν Ἁγίων, Κύριε, καὶ οἱ 
Δίκαιοι, ἐκλάµψουσιν ὡς φωστῆρες· τοὺς κεκοιµηµένους 
δούλους σου ἀνάπαυσον, παρορῶν αὐτῶν πάντα τὰ 
ἐγκλήµατα.  
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ТРОПАРИ@ МЕ ~РТВЕННЫ,  
поeміи на слyжбе суббHтней, на гласъ є7: 

На є3ди1номъ к0емждо тропарЁ глаг0лемъ: Бlгословeнъ 
є3си2 гDи, научи 1 мz њправдaніємъ твои6мъ. 
С™hхъ ли 1къ њбрёте и3ст0чникъ жи 1зни, и3 двeрь 
рaйскую: да њбрsщу и 3 ѓзъ пyть покаsніемъ, поги 1бшее 
nвчA ѓзъ є4смь, воззови1 мz сп 7се, и 3 сп7си1 мz. 
Ѓгнца б9іz проповёдавше, и 3 заклaни бhвше ћкоже 
ѓгнцы. и 3 къ жи 1зни нестарёемэй, с™jи, и 3 
присносyщнэй престaвльшесz, того2 прилёжнw м§нцы 
моли 1те, долгHвъ разрэшeніе нaмъ даровaти. 
Въ пyть ќзкій х0ждшіи приск0рбный, вси 2 въ житіи2 
кrтъ ћкw kрeмъ взeмшіи, и 3 мнЁ послёдовавшіи вё-
рою, пріиди 1те наслади1тесz, и4хже ўгот0вахъ вaмъ 
п0честей, и 3 вэнцHвъ нбcныхъ. 
W$бразъ є4смь неизречeнныz твоеS слaвы, ѓще и 3 ћзвы 
ношY прегрэшeній: ўщeдри твоE создaніе вLко, и 3 
њчи1сти твои1мъ бlгоутр0біемъ, и 3 возжелённое 
nтeчество подaждь ми2, раS пaки жи 1телz мS 
сотворsz. 
Дрeвле ќбw t не сyщихъ создaвый мS, и3 w4бразомъ 
твои1мъ б9eственнымъ почтhй, преступлeніемъ же 
зaповэди, пaки мS возврати 1вый въ зeмлю, t неsже 
взsтъ бhхъ, на є4же по под0бію возведи 2, дрeвнею 
добр0тою воз8wбрази 1тисz. 
Ўпок0й б9е рабA твоего 2, и3 ўчини2 є3го2 въ раи 2, и 3дёже 
ли1цы с™hхъ гDи, и 3 прв dницы сіsютъ ћкw свэти 6ла, 
ўс0пшаго рабA твоего2 ўпок0й, презирaz є3гw2 вс‰ 
согрэшє1ніz. 
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Δόξα. Τριαδικόν. 
Τὸ τριλαµπές, τῆς µιᾶς Θεότητος, εὐσεβῶς ὑµνήσωµεν 
βοῶντες·  Ἅγιος εἶ, ὁ Πατὴρ ὁ ἄναρχος, ὁ συνάναρχος Υἱὸς 
καὶ θεῖον Πνεῦµα· φώτισον ἡµᾶς, πίστει σοι λατρεύοντας, 
καὶ τοῦ αἰωνίου πυρὸς ἐξάρπασον.  

Καὶ νῦν. Θεοτοκίον. 
Χαῖρε σεµνή, ἡ Θεὸν σαρκὶ τεκοῦσα, εἰς πάντων σωτηρίαν, 
δι' ἧς γένος τῶν ἀνθρώπων, εὕρατο τὴν σωτηρίαν· διὰ σοῦ 
εὕροιµεν Παράδεισον, Θεοτόκε ἁγνὴ εὐλογηµένη. 
Ἀλληλούϊα, Ἀλληλούϊα, Ἀλληλούῖα, δόξα σοι, ὁ Θεὸς (ἐκ 
γ΄). 
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Слaва: 
Трисіsтельное є3ди1нагw б9ествA, бlгочeстнw поeмъ 
вопію1ще: с™ъ є 3си2 џ§е безначaльный, собезначaльный 
сн7е, и 3 б9eственный дш7е, просвэти 2 нaсъ вёрою тебЁ 
слyжащихъ, и3 вёчнагw nгнS и 3схити 2. 

И# нhнэ: 
Рaдуйсz чcтаz, бGа пл0тію р0ждшаz во сп 7сeніе 
всёхъ,є4юже р0дъ человёческій њбрёте сп 7сeніе, тоб0ю 
да њбрsщемъ рaй, бцdе чcтаz бlгословeннаz. 

Ґллилyіа, три 1жды. 
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ΑΙ ΕΝΝΕΑ ῼΔΑΙ 
ῼΔΗ ΠΡΩΤΗ 

Ὠδὴ Μωσέως ἐν τῇ Ἐξόδῳ. 
(Κεφ. ιε΄ 1) 

Ἄρδην βυθίσας Φαραώ, Μωσῆς λέγει· 
Ἀρχή· Τῷ Κυρίῳ ᾄσωµεν, ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται. 

ᾌσωµεν τῷ Κυρίῳ, ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται· ἵππον καὶ 
ἀναβάτην ἔῤῥιψεν εἰς θάλασσαν. Βοηθὸς καὶ σκεπαστὴς 
ἐγένετό µοι εἰς σωτηρίαν· οὗτός µου Θεός, καὶ δοξάσω 
αὐτόν· Θεὸς τοῦ Πατρός µου, καὶ ὑψώσω αὐτόν. Κύριος 
συντρίβων πολέµους, Κύριος ὄνοµα αὐτῷ. ῞Αρµατα Φαραὼ 
καὶ τὴν δύναµιν αὐτοῦ ἔῤῥιψεν εἰς θάλασσαν· ἐπιλέκτους 
ἀναβάτας, τριστάτας κατεπόντισεν ἐν ᾽Ερυθρᾷ θαλάσσῃ. 
Πόντῳ ἐκάλυψεν αὐτούς· κατέδυσαν εἰς βυθὸν ὡσεὶ λίθος. 
῾Η δεξιά σου, Κύριε, δεδόξασται ἐν ἰσχύϊ· ἡ δεξιά σου χείρ, 
Κύριε, ἔθραυσεν ἐχθρούς· καὶ τῷ πλήθει τῆς δόξης σου 
συνέτριψας, τοὺς ὑπεναντίους. ᾽Απέστειλας τὴν ὀργήν σου 
καὶ κατέφαγεν αὐτοὺς ὡς καλάµην, καὶ διὰ πνεύµατος τοῦ 
θυµοῦ σου διέστη τὸ ὕδωρ· ἐπάγη ὡσεὶ τεῖχος τὰ ὕδατα, 
ἐπάγη τὰ κύµατα ἐν µέσῳ τῆς θαλάσσης. Εἶπεν ὁ ἐχθρός· 
Διώξας καταλήψοµαι, µεριῶ σκῦλα, ἐµπλήσω ψυχήν µου, 
ἀνελῶ τῇ µαχαίρᾳ µου, κυριεύσει ἡ χείρ µου. ᾽Απέστειλας 
τὸ πνεῦµά σου, ἐκάλυψεν αὐτοὺς θάλασσα· ἔδυσαν ὡσεὶ 
µόλυβδος ἐν ὕδατι σφοδρῷ. Τίς ὅµοιός σοι ἐν θεοῖς, Κύριε; 
τίς ὅµοιός σοι; δεδοξασµένος ἐν ἁγίοις, θαυµαστὸς ἐν 
δόξαις, ποιῶν τέρατα. ᾽Εξέτεινας τὴν δεξιάν σου, κατέπιεν 
αὐτοὺς γῆ. ῾Ωδήγησας τῇ δικαιοσύνη σου τὸν λαόν σου 
τοῦτον, ὃν ἐλυτρώσω· παρεκάλεσας τῇ ἰσχύϊ σου εἰς 
κατάλυµα ἅγιόν σου. Ἤκουσαν ἔθνη, καὶ ὠργίσθησαν· 
ὠδῖνες ἔλαβον κατοικοῦντας Φιλιστιείµ.  
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ПЭ ~СНИ СВZЩЕ~ННАГW ПИСА~НІZ 
ПЭ~СНЬ ПЕ ~РВАZ. 

Пёснь мwmсeова њ И#сх0де. 
(Кн. И#сх0да, гл. є7i, ст. №-к 7) 

Вкyпэ погрузи 1въ фараHна мwmсeй глаг0летъ: 
ГDеви поeмъ, слaвнw бо прослaвисz. 

Пое 1мъ гDви, слaвнw бо прослaвисz: конS и3 всaдника 
ввeрже въ м0ре. Пом0щникъ и 3 покрови1тель бhсть 
мнЁ во спcніе: сeй м0й бGъ и 3 прослaвлю є3го2, бGъ nц7A 
моегw2 и3 вознесY є3го 2. ГDь сокрушazй бр†ни, гDь и 4мz 
є3мY, колєсни 1цы фараHнwвы и3 си1лу є3гw2 ввeрже въ 
м0ре. И3збр†нныz всaдники трістaты потопи 2 въ черм-
нёмъ м0ри. Пучи1ною покры2 и5хъ, погрzз0ша во глуби-
нЁ ћкw кaмень. Десни 1ца твоS, гDи, прослaвисz въ 
крёпости, деснaz твоS рукA, гDи, сокруши 2 враги 2: и3 
мн0жествомъ слaвы твоеS стeрлъ є3си 2 сопроти 1вныхъ. 
Послaлъ є3си 2 гнёвъ тв0й, поzдE | ћкw стeбліе, и3 
дyхомъ ћрости твоеS разступи 1сz водA. Њгустёша 
ћкw стэнA в0ды, њгустёша и 3 вHлны посредЁ м0рz. 
РечE врaгъ: гнaвъ пости 1гну, раздэлю2 корhсть, и3сп0лню 
дyшу мою2, ўбію 2 мечeмъ мои 1мъ, госп0дствовати 
бyдетъ рукA моS. Послaлъ є3си2 д¦а твоего2, покры2 | 
м0ре, погрzз0ша ћкw џлово въ водЁ ѕёлнэй: Кто2 
под0бенъ тебЁ въ бозёхъ, гDи, кто2 под0бенъ тебЁ; 
прослaвленъ во с™hхъ, ди 1венъ въ слaвэ, творsй чудесA; 
Простeрлъ є 3си2 десни1цу свою2, пожрE | землS, настaвилъ 
є3си2 прaвдою твоeю лю1ди тво‰ сі‰, ±же и3збaвилъ є3си2, 
ўтёшилъ є3си2 крёпостію твоeю во њби1тель с™yю 
твою2. Слhшаша kзhцы и 3 прогнёвашасz, бwлёзни 
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Εἰς στίχους η΄ 
Τότε ἔσπευσαν ἡγεµόνες ᾽Εδώµ, καὶ ἄρχοντες Μωαβιτῶν· 
ἔλαβεν αὐτοὺς τρόµος· ἐτάκησαν πάντες οἱ κατοικοῦντες 
Χαναάν.  
Ἐπιπέσοι ἐπ' αὐτοὺς τρόµος καὶ φόβος, µεγέθει βραχίονός 
σου ἀπολιθωθήτωσαν.  

Εἰς στίχους ς΄ 
Ἕως ἂν παρέλθῃ ὁ λαός σου, Κύριε· ἕως ἂν παρέλθῃ ὁ λαός 
σου οὗτος, ὃν ἐκτήσω. Εἰσαγαγὼν καταφύτευσον αὐτοὺς εἰς 
ὄρος κληρονοµίας σου, εἰς ἕτοιµον κατοικητήριόν σου, ὃ 
κατειργάσω, Κύριε, ἁγίασµα, ὃ ἡτοίµασαν αἱ χεῖρές σου. 

Εἰς στίχους δ΄ 
Τέλος· Κύριος βασιλεύων τῶν αἰώνων καὶ ἐπ᾽ αἰῶνα καὶ ἔτι. 
῞Οτι εἰσῆλθεν ἵππος Φαραὼ σὺν ἅρµασι καὶ ἀναβάταις εἰς 
θάλασσαν, καὶ ἐπήγαγεν ἐπ' αὐτοὺς Κύριος τὸ ὕδωρ τῆς 
θαλάσσης· οἱ δὲ υἱοὶ ᾽Ισραὴλ ἐπορεύθησαν διὰ ξηρᾶς ἐν 
µέσῳ τῆς θαλάσσης.  

Δόξα. Καὶ νῦν. 
ΩΔΗ ΔΕΥΤΕΡΑ 

᾽Ιστέον ὅτι ἡ δευτέρα ᾠδὴ οὐδέποτε στιχολογεῖται, εἰ µὴ 
ἐν µόνῃ τῇ Μεγάλῃ Τεσσαρακοστῇ µετὰ δὲ τὴν πρώτην 
στιχολογοῦµεν αὐτὴν ἕως τέλους. Εἰς δὲ τὰ τροπάρια 
λέγοµεν ἐν ἑνὶ ἑκάστῳ· 

Δόξα σοι, ὁ Θεὸς ἡµῶν, δόξα σοι. 
ᾨδὴ Μωσέως ἐν τῷ Δευτερονοµίῳ 

(Κεφ. λβ΄ 1) 
᾽Αρχή· Νόµου γραφέντος, αὖθις ᾠδὴ Μωσέως. 

Πρόσεχε, οὐρανέ, καὶ λαλήσω, καὶ ἀκουέτω γῆ ῥήµατα ἐκ 
στόµατός µου. Προσδοκάσθω ὡς ὑετὸς τὸ ἀπόφθεγµά µου, 
καὶ καταβήτω ὡς δρόσος τὰ ῥήµατά µου, ὡς ὄµβρος ἐπ' 
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пріsша живyщіи въ фmлістjмэ.  
На }: ТогдA потщaшасz владhцы є3дHмстіи и 3 кн‰зи 
мwавjтстіи, пріsтъ | трeпетъ: растazша вси 2 живyщіи 
въ ханаaнэ: да нападeтъ на нS стрaхъ и 3 трeпетъ: 
вели1чіемъ мhшцы твоеS да њкaменzтсz.  
На ѕ7: Д0ндеже пр0йдутъ лю1діе твои 2, гDи, д0ндеже 
пр0йдутъ лю1діе твои 2 сjи, ±же стzжaлъ є3си2: ввeдъ 
насади 2 | въ г0ру достоsніz твоегw2, въ гот0вое 
жили1ще твоE, є4же содёлалъ є3си2, гDи, с™hню, гDи, 
ю4же ўгот0вастэ рyцэ твои2.  
На д 7: ГDь цrтвуzй вёки, и 3 на вёкъ, и3 є3щE: є3гдA 
вни1де к0нница фараHнова съ колесни 1цами и 3 вс†дники 
въ м0ре, и 3 наведE на ни 1хъ гDь в0ду морскyю: сhнове 
же ї}лєвы проид0ша сyшею посредЁ м0рz. 

Слaва, и 3 нhнэ. 
ПЭ~СНЬ ВТОРА~Z. 

Подобaетъ вёдати, ћкw в7-z пёснь никогдaже 
стиіхосл0витсz, т0кмw во є 3ди 1ной вели 1кой м 7-цэ, во 
вт0рникъ: стіхосл0вимъ же ю5 дaже до конц 2а, въ 
тропари 1 же глаг0лемъ є 3ди 1ному коемyждо. 

Слaва тебЁ б9е нaшъ, слaва тебЁ. 
Пёснь мwmсeова њ второзак0ніи. 

(Кн. Второзак0ніz, гл. lв, ст. №-м 7д) 
Зак0ну пи 1сану пaки, пёснь мwmсeова. 

Вонми2, нб7о, и 3 возглаг0лю, и 3 да слhшитъ землS 
глаг0лы ќстъ мои 1хъ, да чaетсz ћкw д0ждь вэщaніе 
моE, и3 да сни 1дутъ ћкw росA глаг0ли мои 2, ћкw тyча 
на тр0скотъ и 3 ћкw и 4ней на сёно: ћкw и 4мz гDне 
призвaхъ, дади1те вели 1чіе бGу нaшему. БGъ, и 4стинна 
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ἄγρωστιν καὶ ὡσεὶ νιφετὸς ἐπὶ χόρτον. ῞Οτι τὸ ὄνοµα 
Κυρίου ἑκάλεσα· δότε µεγαλωσύνην τῷ Θεῷ ἡµῶν, Θεός, 
ἀληθινὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ κρίσεις· 
Θεὸς πιστός, καὶ οὐκ ἔστιν ἀδικία ἐν αὐτῷ· δίκαιος καὶ ὅσιος 
ὁ Κύριος. ῾Ηµάρτοσαν οὐκ αὐτῷ τέκνα µωµητά· γενεὰ 
σκολιὰ καὶ διεστραµµένη, ταῦτα Κυρίῳ ἀνταποδίδστε; Οὕτω 
λαὸς µωρὸς καὶ οὐχὶ σοφός· οὐκ αὐτὸς οὗτός σου Πατὴρ 
ἐκτήσατό σε καὶ ἐποίησέ σε καὶ ἔπλασέ σε; Μνήσθητι 
ἡµέρας αἰῶνος, σύνετε ἔτη γενεὰς γενεῶν· ᾽Επερώτησον 
τὸν πατέρα σου, καὶ ἀναγγελεῖ σοι, τοὺς πρεσβυτέρους σου 
καὶ ἐροῦσί σοι. ῞Οτε διεµέριζεν ὁ Ὕψιστος ἔθνη, ὡς 
διέσπειρεν υἱοὺς ᾽Αδάµ, ἔστησεν ὅρια ἐθνῶν κατὰ ἀριθµὸν 
᾽Αγγέλων Θεοῦ, καὶ ἐγενήθη µερὶς Κυρίου, λαὸς αὐτοῦ 
᾽Ιακώβ· σχοίνισµα κληρονοµίας αὐτοῦ ᾽Ισραήλ. Αὐτάρκησεν 
αὐτὸν ἐν τῇ ἐρήµῳ· ἐν δίψει καύµατος ἐν γῇ ἀνύδρῳ· 
ἐκύκλωσεν αὐτὸν καὶ ἐπαίδευσεν αὐτὸν καὶ διεφύλαξεν 
αὐτόν, ὡς κόρην ὀφθαλµοῦ. ῾Ως ἀετὸς σκεπάσαι νοσσιὰν 
αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τοῖς νεοσσοῖς αὐτοῦ ἐπεπόθησε· διεὶς τὰς 
πτέρυγας αὐτοῦ, ἐδέξατο αὐτούς, καὶ ἀνέλαβεν αὐτοὺς ἐπὶ 
τῶν µεταφρένων αὐτοῦ. Κύριος µόνος ἦγεν αὐτοὺς καὶ οὐκ 
ἦν µετ' αὐτῶν θεὸς ἀλλότριος. ᾽Ανεβίβασεν αὐτοὺς ἐπὶ τὴν 
ἰσχὺν τῆς γῆς· ἐψώµισεν αὐτοὺς γενήµατα ἀγρῶν· 
᾽Εθήλασαν µέλι ἐκ πέτρας καὶ ἔλαιον ἐκ στερεᾶς πέτρας, 
Βούτυρον βοῶν καὶ γάλα προβάτων, µετὰ στέατος ἀρνῶν 
καὶ κριῶν, υἱῶν ταύρων καὶ τράγων, µετὰ στέατος νεφρῶν 
πυροῦ, καὶ αἷµα σταφυλῆς ἔπιον οἶνον. Καὶ ἔφαγεν ᾽Ιακὼβ 
καὶ ἐνεπλήσθη, καὶ ἀπελάκτισεν ὁ ἠγαπηµένος· ἐλιπάνθη, 
ἐπαχύνθη, ἐπλατύνθη· καὶ ἐγκατέλιπε τὸν Θεὸν τὸν 
ποιήσαντα αὐτὸν καὶ ἀπέστη ἀπὸ Θεοῦ σωτῆρος αὐτοῦ. 
ΙΙαρώξυνάν µε ἐπ' ἀλλοτρίοις, ἐν βδελύγµασιν αὐτῶν 
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дэлA є3гw2, и 3 вси2 путіE є 3гw2 сyдъ: бGъ вёренъ, и3 
нёсть непрaвды въ нeмъ: прв dнъ и 3 прп dбенъ гDь. 
Согрэши1ша, не тогw2 ч†да порHчнаz: р0де 
стропти1вый и 3 развращeнный, сі‰ ли гDеви воздаетE, 
сjи лю1діе бyіи и 3 не мyдри; не сaмъ ли сeй nц7ъ тв0й 
стzжa тz, и 3 сотвори1 тz, и 3 создa тz; Помzни 1те 
дни6 вBчныz, разумёйте лBта р0да родHвъ: вопроси2 
nтцA твоего2, и3 возвэсти1тъ тебЁ, стaрцы тво‰, и3 
рекyтъ тебЁ. Е #гдA раздэлsше вhшній kзhки, ћкw 
разсёz сhны ґдaмwвы, постaви предёлы kзhкwвъ 
по числY ѓгGлъ б9іихъ, и 3 бhсть чaсть гDнz, лю1діе 
є3гw2 їaкwвъ, ќже наслёдіz є 3гw2 ї}ль: ўдовли 2 є3го2 
въ пустhни, въ жaжди зн0z въ безв0днэ: њбhде 
є3го 2 и 3 наказA є3го2, и 3 сохрани2 є 3го2 ћкw зёницу џка: 
ћкw nрeлъ покры2 гнэздо2 своE, и 3 на птенцы2 сво‰ 
возжелЁ: простeръ крилB свои 2 и 3 пріsтъ и 5хъ, и3 
под 8sтъ и5хъ на р†му своє1ю. ГDь є3ди 1нъ вождaше и5хъ, 
и3 не бЁ съ ни 1ми б0гъ чyждь: возведE | на си1лу 
земли2, насhти и5хъ жи6тъ сeлныхъ: ссaша мeдъ и 3з8 
кaмене и 3 є3лeй t твeрда кaмене, мaсло крaвіе и 3 
млеко2 џвчее съ тyкомъ ѓгнчимъ и3 џвнимъ сынHвъ 
ю4нчихъ и3 к0злихъ, съ тyкомъ пшени 1чнымъ, и3 
кр0вь гр0здову піsху віно2. И# kдE їaкwвъ и3 
насhтисz, и3 tвeржесz возлю1бленный: ўты2, 
ўтолстЁ, разширЁ: и3 њстaви бGа сотв0ршаго є3го2, 
и3 tступи 2 t бGа сп 7са своегw2. Прогнёваша мS њ 
чужди1хъ, и 3 въ мeрзостехъ свои 1хъ преwгорчи 1ша мS. 
Пожр0ша бэсовHмъ, ґ не бGу, богHмъ, и 4хже не вё-
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ἐξεπίκρανάν µε· Ἔθυσαν δαιµονίοις καὶ οὐ Θεῷ· θεοῖς, οἷς 
οὐκ ἤδεισαν· καινοὶ καὶ πρόσφατοι ἥκασιν, οὓς οὐκ ἤδεισαν 
οἱ πατέρες αὐτῶν. Θεὸν τὸν γεννήσαντά σε ἐγκατέλιπες καὶ 
ἐπελάθου Θεοῦ τοῦ τρέφοντός σε. Καὶ εἶδε Κύριος καὶ 
ἐζήλωσε καὶ παρωξύνθη δι' ὀργὴν υἱῶν αὐτοῦ καὶ 
θυγατέρων. Καὶ εἶπεν· ᾽Αποστρέψω τὸ πρόσωπόν µου ἀπ' 
αὐτῶν καὶ δείξω τί ἔσται αὐτοῖς ἐπ' ἐσχάτων ἡµερῶν· ὅτι 
γενεὰ ἐξεστραµµένη ἐστίν· υἱοί, οἷς οὐκ ἔστι πίστις ἐν 
αὐτοῖς. Αὐτοὶ παρεζήλωσάν µε ἐπ' οὐ Θεῷ, παρώργισάν µε 
ἐν τοῖς εἰ δώλοις αὐτῶν· κἀγὼ παραζηλώσω αὐτοὺς ἐπ' οὐκ 
ἔθνει, ἐπὶ ἔθνει ἀσυνέτῳ παροργιῶ αὐτούς. ῞Οτι πῦρ 
ἐκκέκαυται ἐκ τοῦ θυµοῦ µου, καυθήσεται ἕως ᾅδου 
κατωτάτου· καταφάγεται γῆν καὶ τὰ γεννήµατα αὐτῆς, 
φλέξει θεµέλια ὀρέων. Συνάξω εἰς αὐτοὺς κακὰ καὶ τὰ βέλη 
µου συντελέσω εἰς αὐτούς. Τηκόµενοι λιµῷ καὶ βρώσει 
ὀρνέων καὶ ὀπισθότονος ἀνίατος· ὀδόντας θηρίων 
ἐξαποστελῶ εἰς αὐτούς, µετὰ θυµοῦ συρόντων ἐπὶ τῆς γῆς. 
῾Εξωθεν ἀτεκνώσει αὐτοὺς µάχαιρα καὶ ἐκ τῶν ταµιείων 
φόβος· νεανίσκος σὺν παρθένῳ, θηλάζων µετὰ 
καθεστηκότος πρεσβυτέρου. Εἶπα· Διασπερῶ αὐτούς· 
παύσω δὲ ἐξ ἀνθρώπων τὸ µνηµόσυνθνν αὐτῶν. Εἰ µὴ δι' 
ὀργὴν ἐχθρῶν, ἵνα µὴ µακροχρονίσωσι, καὶ ἵνα µὴ 
συνεπιθῶνται οἱ ὑπεναντίοι· µὴ εἴπωσιν· ῾Η χεὶρ ἡµῶν ἡ 
ὑψηλὴ καὶ οὐχὶ Κύριος ἐποίησε ταῦτα πάντα. ῞Οτι ἔθνος 
ἀπολωλεκὸς βουλήν ἐστι, καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἐπιστήµη, 
οὐκ ἐφρόνησαν συνιέναι. Ταῦτα πάντα καταδεξάσθωσαν 
εἰς τὸν ἐπιόντα χρόνον. Πῶς διώξεται εἶς χιλίους καὶ δύο 
µετακινήσουσι µυριάδας, εἰ µὴ ὁ Θεὀς ἀπέδοτο αὐτοὺς καὶ ὁ 
Κύριος παρέδωκεν αὐτούς; Οὐ γάρ εἰσιν οἱ θεοὶ αὐτῶν, ὡς ὁ 
Θεὸς ἡµῶν· οἱ δὲ ἐχθροὶ ἡµῶν ἀνόητοι. ᾽Εκ γἀρ ἀµπέλου 
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дэша: н0ви и3 секрaти пріид0ша, и4хже не вёдэша 
nтцы2 и4хъ. БGа р0ждшаго тS њстaвилъ є 3си2 и3 
забhлъ є3си2 бGа питaющаго тS. И# ви 1дэ гDь, и 3 
возревновA, и3 раздражи 1сz за гнёвъ сынHвъ и4хъ и3 
дщeрей, и 3 речE: tвращY лицE моE t ни1хъ и 3 покажY, 
что2 бyдетъ и5мъ напослёдокъ, ћкw р0дъ развращeнъ 
є4сть, сhнове, и 5мже нёсть вёры въ ни 1хъ: тjи 
раздражи 1ша мS не њ бз7э, прогнёваша мS во 
јдwлэхъ свои1хъ: и3 ѓзъ раздражY и 5хъ не њ kзhцэ, 
њ kзhцэ же неразyмливэ прогнёваю и 5хъ: ћкw 
џгнь возгори1тсz t ћрости моеS, разжжeтсz до 
ѓда преисп0днzгw, снёстъ зeмлю и3 жи6та є3S, 
попали1тъ њснов†ніz г0ръ: соберY на ни 1хъ ѕл†z, и 3 
стрёлы мо‰ скончaю въ ни1хъ: тaюще глaдомъ и 3 
снёдію пти1цъ, и 3 г0рбъ неисцёленъ: зyбы ѕвэрjй 
послю2 въ нS, съ ћростію пресмыкaющихсz по земли 2: 
tвнЁ њбезчaдитъ и 5хъ мeчь, и 3 t хрaмwвъ и4хъ 
стрaхъ: ю4ноша съ дёвою, ссyщее съ совершeннымъ 
стaрцемъ. Рёхъ: разсёю и 5хъ, ўстaвлю же t 
человBкъ пaмzть и 4хъ: т0кмw за гнёвъ врагHвъ, 
да не долголётствуютъ, и3 да не налsгутъ 
супостaти, да не рекyтъ: рукA нaша высокA, и 3 не гDь 
сотвори2 сі‰ вс‰: ћкw kзhкъ погуби 1вый совётъ 
є4сть, и 3 нёсть въ ни1хъ худ0жества, не смhслиша 
разумёти: сі‰ вс‰ да пріи 1мутъ во грzдyщее лёто. 
Кaкw поженeтъ є3ди1нъ тhсzщы, и3 двA дви1гнета 
тмы6, ѓще не бGъ tдадE и 5хъ, и3 гDь предадE и5хъ; Не 
сyть бо б0зи и 4хъ, ћкw бGъ нaшъ: врази 1 же нaши 
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Σοδόµων ἡ ἄµπελος αὐτῶν, καὶ ἡ κληµατὶς αὐτῶν ἐκ 
Γοµόῤῥας· ἡ σταφυλὴ αὐτῶν, σταφυλὴ χολῆς, βότρυς 
πικρίας αὐτοῖς. Θυµὸς δρακόντων ὁ οἶνος αὐτῶν καὶ θυµὸς 
ἀσπίδων ἀνίατος. Οὐκ ἰδοὺ ταῦτα πάντα συνῆκται παρ' ἐµοὶ 
καὶ ἐσφράγισται ἐν τοῖς θησαυροῖς µου; ᾽Εν ἡµέρᾳ 
ἐκδικήσεως ἀνταποδώσω, ἐν καιρῷ, ὅταν σφαλῇ ὁ ποὺς 
αὐτῶν· ὅτι ἐγγὺς ἡµέρα ἀπωλείας αὐτῶν καὶ πάρεστιν 
ἕτοιµα ἡµῖν. ῞Οτι κρινεῖ Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τοῖς 
δούλοις αὐτοῦ παρακληθήσεται· Εἶδε γὰρ παραλελυµένους 
αὐτοὺς καὶ ἐκλελοιπότας ἐν ἐπαγωγῇ καὶ παρειµένους. Καὶ 
εἶπε Κύριος· Ποῦ εἰσιν οἱ θεοὶ αὐτῶν, ἐφ' οἷς ἐπεποίθεισαν 
ἐπ' αὐτοῖς; ῟Ων τὸ στέαρ τῶν θυσιῶν αὐτῶν ἠσθίετε καὶ 
ἐπίνετε τὸν οἶνον τῶν σπονδῶν αὐτῶν; ᾽Αναστήτωσαν καὶ 
βοηθησάτωσαν ὑµῖν καὶ γενηθήτωσαν ὑµῶν σκεπασταί. 
Ἴδετε, ἴδετε, ὅτι ἐγώ εἰµι, καὶ οὐκ ἔστι Θεὸς πλὴν ἐµοῦ· ἐγὼ 
ἀποκτενῶ καὶ ζῆν ποιήσω· πατάξω, κἀγὼ ἰάσοµαι· καὶ οὐκ 
ἔστιν, ὃς ἐξελεῖται ἐκ τῶν χειρῶν µου. ῞Οτι ἀρῶ εἰς τὸν 
οὐρανὸν τὴν χεῖρά µου καὶ ὀµοῦµαι τῇ δεξιᾷ µου καὶ ἐρῶ· 
Ζῶ ἐγὼ εἰς τὸν αἰῶνα. ῞Οτι παροξυνῶ ὡς ἀστραπὴν τὴν 
µάχαιράν µου, καὶ ἀνθέξεται κρίµατος ἡ χείρ µου, καὶ 
ἀνταποδώσω δίκην τοῖς ἐχθροῖς καὶ τοῖς µισοῦσί µε 
ἀνταποδώσω· Μεθύσω τὰ βέλη µου ἀφ' αἵµατος, καὶ ἡ 
µάχαιρά µου φάγεται κρέα, ἀφ' αἵµατος τραυµατιῶν, καὶ 
αἰχµαλωσίας, ἀπὸ κεφᾶλῆς ἀρχόντων ἐθνῶν.  
Τέλος· Εὐφράνθητε, οὐρανοί, ἅµα αὐτῷ, καὶ 
προσκυνησάτωσαν αὐτῷ πάντες ἄγγελοι Θεοῦ.  
Εὐφράνθητε, ἔθνη µετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, καὶ 
ἐνισχυσάτωσαν αὐτῷ πάντες υἱοὶ Θεοῦ· ὅτι τὸ αἷµα τῶν 
υἱῶν αὐτοῦ ἐκδικεῖται καὶ ἐκδικήσει καὶ ἀνταποδώσει δίκην 
τοῖς ἐχθροῖς καὶ τοῖς µισοῦσιν αὐτὸν ἀνταποδώσει, καὶ 
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неразyмливи. T віногрaдwвъ бо сод0мскихъ 
віногрaдъ и4хъ, и3 розгA и 4хъ t гом0рры: гр0здъ и 4хъ 
гр0здъ жeлчи, гр0здъ г0рести и4хъ: ћрость ѕміє1въ 
віно2 и4хъ, и3 ћрость ѓспідwвъ неисцёльна. Не сі‰ ли 
вс‰ собрaшасz ў менє 2 и3 запечатлёшасz въ 
сокр0вищахъ мои 1хъ; Въ дeнь tмщeніz воздaмъ, во 
врeмz є 3гдA соблазни1тсz ногA и 4хъ: ћкw бли 1з8 дeнь 
поги1бели и 4хъ, и3 предстоsтъ готHваz вaмъ: ћкw 
суди 1ти и 4мать гDь лю1демъ свои 6мъ, и 3 њ рабёхъ 
свои1хъ ўмолeнъ бyдетъ: ви 1дэ бо и5хъ разслaблєнны 
и3 и 3стazвшz во врeмz и 3 и3знем0гшz. И# речE гDь: гдЁ 
сyть б0зи и 4хъ, на ни1хже ўповaша, и 4хже тyкъ 
жeртвъ и4хъ kдsсте, и 3 піsсте віно 2 трeбъ и 4хъ; да 
воскрeснутъ и3 пом0гутъ вaмъ, и 3 бyдутъ вaмъ 
покрови1тєли. Ви 1дите, ви 1дите, ћкw ѓзъ є4смь, и 3 
нёсть бGъ рaзвэ менє 2: ѓзъ ўбію2 и3 жи 1ти сотворю2: 
поражY и 3 ѓзъ и 3сцэлю2, и 3 нёсть и 4же и 4зметъ t рукY 
моє1ю: ћкw воздви 1гну на нб7о рyку мою2, и3 кленyсz 
десни1цею моeю, и 3 рекY: живY ѓзъ во вёки: ћкw 
поwстрю2 ћкоже м0лнію мeчь м0й, и 3 пріи 1метъ сyдъ 
рукA моS, и 3 воздaмъ мeсть врагHмъ и3 
ненави1дzщымъ мS воздaмъ: ўпою2 стрёлы мо‰ t 
кр0ве, и 3 мeчь м0й снёстъ мzсA t кр0ве ћзвеныхъ 
и3 плэнeніz, t глaвъ кнzзeй kзhческихъ. 
Возвесели1тесz, нб 7сA, кyпнw съ ни1мъ, и 3 да 
покл0нzтсz є3мY вси2 ѓгGли б9іи: возвесели 1тесz, 
kзhцы, съ людьми 2 є 3гw2, и3 да ўкрэпsтсz є 3мY вси2 
сhнове б9іи: ћкw кр0вь сынHвъ свои 1хъ tмщaетъ и3 
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ἐκκαθαριεῖ Κύριος τὴν γῆν τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 
Δόξα. Καὶ νῦν. 
ΩΔΗ ΤΡΙΤΗ 

Προσευχὴ Ἄννης τῆς µητρὸς Σαµουὴλ τοῦ Προφήτου. 
(Α΄ Βασιλειῶν, κεφ. β΄ 1) 

Θεὸν γεραίρει στεῖρα τίκτουσα ξένως. 
᾽Αρχή· ῞Αγιος εἶ, Κύριε, καὶ σὲ ὑµνεῖ τὸ πνεῦµά µου. 

᾽Εστερεώθη ἡ καρδία µου ἐν Κυρίῳ, ὑψώθη κέρας µου ἐν 
Θεῷ µου· ἐπλατύνθη ἐπ' ἐχθρούς µου τὸ στόµα µου, 
εὐφράνθην ἐν σωτηρίῳ σου. ῞Οτι οὐκ ἔστιν ἅγιος, ὡς ὁ Κύρι-
ος, καὶ οὐκ ἔστι δίκαιος, ὡς ὁ Θεὸς ἡµῶν, καὶ οὐκ ἔστιν 
ἅγιος πλήν σου. Μὴ καυχᾶσθε, καὶ µὴ λαλεῖτε ὑψηλὰ εἰς 
ὑπεροχήν· µηδὲ ἐξελθέτω µεγαλοῤῥηµοσύνη ἐκ τοῦ 
στόµατος ὑµῷν, ὅτι Θεὸς γνώσεων Κύριος καὶ Θεὸς 
ἑτοιµάζων ἐπιτηδεύµατα αὐτοῦ. Τόξον δυνατῶν ἠσθένησε, 
καὶ οἱ ἀσθενοῦντες περιεζώσαντο δύναµιν· Πλήρεις ἄρτων 
ἠλαττώθησαν, καὶ οἱ πεινῶνιες παρῆκαν γῆν· ὅτι στεῖρα 
ἕτεκεν ἑπτά, καὶ ἡ πολλὴ ἐν τέκνοις ἠσθένησε. Κύριος 
θανατοῖ καὶ ζωογονεῖ, κατάγει εἰς ᾅδου καὶ ἀνάγει· Κύριος 
πτωχίζει καὶ πλουτίζει, ταπεινοῖ καὶ ἀνυψοῖ. ᾽Ανιστᾷ ἀπὸ 
γῆς πένητα καὶ ἀπὸ κοπρίας ἐγείρει πτωχόν, τοῦ καθίσαι 
αὐτὸν µετὰ δυναστῶν λαοῦ καὶ θρόνου δόξης 
κατακληρονοµῶν αὐτοῖς.  

Εἰς στίχους η΄ 
Διδοὺς εὐχὴν τῷ εὐχοµένῳ καὶ εὐλόγησεν ἔτη δικαίου. 
῞Οτι οὐκ ἐν ἰσχύϊ δυνατὸς ἀνήρ· Κύριος ἀσθενῆ ποιήσει τὸν 
ἀντίδικον αὐτοῦ, Κύριος ἅγιος.  

Εἰς στίχους ς΄ 
Μὴ καυχάσθω ὁ σοφὸς ἐν τῆ σοφίᾳ αὐτοῦ, καὶ µὴ 
καυχάσθω ὁ δυνατὸς ἐν τῇ δυνάµει αὐτοῦ, καὶ µὴ 
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tмсти 1тъ, и 3 воздaстъ мeсть врагHмъ и 3 
ненави1дzщымъ є3го2 воздaстъ: и 3 њч cтитъ гDь зeмлю 
людjй свои1хъ.  

Слaва, и 3 нhнэ. 
ПЭ~СНЬ ТРЕ~ТІZ 

Мlтва Ѓнны, мaтере самyила прbрока. 
(№ кн. Цaрств., гл. №, ст. №-№i) 

БGа почитaетъ непл0ды, раждaющаz стрaннw. 
С™ъ є3си2 гDи, и3 тS поeтъ дyхъ м0й. 

У #тверди 1сz сeрдце моE въ гDэ, вознесeсz р0гъ м0й въ 
бз 7э моeмъ, разшири 1шасz ўстA мо‰ на враги 2 мо‰, 
возвесели 1хсz њ спасeніи твоeмъ. Ћкw нёсть с™ъ ћкw 
гDь, и3 нёсть прв dнъ ћкw бGъ нaшъ, и3 нёсть с™ъ пaче 
тебє2. Не хвали 1тесz и3 не глаг0лите высHкаz въ 
гордhни, нижE да и 3зhдетъ велерёчіе и3з 8 ќстъ вaшихъ: 
ћкw бGъ рaзумwвъ гDь, и3 бGъ ўготовлszй начин†ніz 
сво‰. Лyкъ си 1льныхъ и 3знем0же, и 3 немощствyющіи 
препоsсашасz си1лою. И3сп0лненніи хлёба лиши 1шасz, и3 
ѓлчущіи пришeлствоваша зeмлю: ћкw непл0ды роди 2 
сeдмь, и3 мн0гаz въ чaдэхъ и3знем0же. ГDь мертви1тъ и3 
живи1тъ, низв0дитъ во ѓдъ и3 возв0дитъ, гDь 
ўб0житъ и3 богати 1тъ, смирsетъ и 3 вhситъ, 
возставлsетъ t земли 2 ўб0га и 3 t гн0ища 
воздвизaетъ ни1ща: посади1ти є3го2 съ могyщими людjй, 
и3 прест0лъ слaвы даS въ наслёдіе є3мY: 
На }: Даsй моли 1тву молsщемусz и3 блг cви2 лBта 
првdнагw. Ћкw не uкрэплzетсz си1ленъ мyжъ 
крёпостію своeю: гDь нeмощна сотвори2 сопостaта є3гw2, 
гDь с™ъ.  
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καυχάσθω ὁ πλούσιος ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ,  
᾽Αλλ' ἐν τούτῳ καυχάσθω ὁ καυχώµενος, ἐν τῷ συνιεῖν καὶ 
γινώσκειν τὸν Κύριον καὶ ποιεῖν κρῖµα καὶ δικαιοσύνην ἐν 
µέσῳ τῆς γῆς.  

Εἰς στίχους δ΄ 
Τέλος· Κύριος ἀνέβη εἰς οὐρανοὺς καὶ ἐβρόντησεν· αὐτὸς 
κρινεῖ ἄκρα γῆς, δίκαιος ὤν· καὶ δώσει ἰσχὺν τοῖς 
βασιλεῦσιν ἡµῶν, καὶ ὑψώσει κέρας χριστῶν αὐτοῦ.  

Δόξα. Καὶ νῦν. 
ΩΔΗ ΤΕΤΑΡΤΗ 

Προσευχὴ ᾽Αββακοὺµ τοῦ Προφήτου. 
(Κεφ. γ΄ 1) 

Τὴν τοῦ Λόγου κένωσιν, ᾽Αββακούµ, φράσον. 
᾽Αρχή· Δόξα τῇ δυνάµει σου, Κύριε. 

Κύριε, εἰσακήκοα τὴν ἀκοήν σου καὶ ἐφοβήθην· Κύριε, 
κατενόησα τὰ ἔργα σου καὶ ἐξέστην. ᾽Εν µέσῳ δύο ζῴων 
γνωσθήσῃ, ἐν τῷ ἐγγίζειν τὰ ἔτη ἐπιγνωσθήσῃ, ἐν τῷ 
παρεῖναι τὸν καιρὸν ἀναδειχθήσῃ, ἐν τῷ ταραχθῆναι τὴν 
ψυχήν µου, ἐν ὀργῇ ἐλέους µνησθήσῃ. Ὁ Θεὸς ἀπὸ Θαιµὰν 
ἥξει, καὶ ὁ ῞Αγιος ἐξ ὄρους κατασκίου δασέος. ᾽Εκάλυψεν 
οὐρανοὺς ἡ ἀρετὴ αὐτοῦ, καὶ τῆς αἰνέσεως αὐτοῦ πλήρης ἡ 
γῆ. Καὶ φέγγος αὐτοῦ ὡς φῶς ἔσται· κέρατα ἐν χερσὶν 
αὐτοῦ· καὶ ἔθετο ἀγάπησιν κραταιὰν ἰσχύος αὐτοῦ. Πρὸ 
προσώπου αὐτοῦ πορεύσεται λόγος, καὶ ἐξελεύσεται εἰς 
παιδείαν κατὰ πόδας αὐτοῦ. Ἔστη, καὶ ἐσαλεύθη ἡ γῆ· 
ἐπέβλεψε, καὶ ἐτάκη ἔθνη. Διεθρύβη τὰ ὄρη βίᾳ, ἐτάκησαν 
βουνοὶ αἰώνιοι· πορείας αἰωνίους αὐτοῦ ἀντὶ κόπων εἶδον· 
Σκηνώµατα Αἰθιόπων πτοηθήσονται καὶ σκηναὶ γῆς 
Μαδιάµ. Μὴ ἐν ποταµοῖς ὠργίσθης, Κύριε; µὴ ἐν ποταµοῖς ὁ 
θυµός σου, ἢ ἐν θαλάσσῃ τὸ ὅρµηµά σου; ὅτι ἐπιβήσῃ ἐπὶ 
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На ѕ7: Да не хвaлитсz премyдрый премyдростію своeю, и 3 
да не хвaлитсz си1льный си 1лою своeю, и3 да не хвaлитсz 
богaтый богaтствомъ свои 1мъ. Но њ сeмъ да хвaлитсz 
хвалsйсz, є4же разумёти и3 знaти гDа, и 3 твори 1ти 
сyдъ и 3 прaвду посредЁ земли 2. 
На д7: ГDь взhде на нб7сA и3 возгремЁ: т0й сyдитъ 
концє1мъ земли 2, прв dнъ сhй, и3 дaстъ крёпость царє1мъ 
нaшымъ и 3 вознесeтъ р0гъ хрістA своегw2. 

Слaва, и 3 нhнэ. 
ПЭ~СНЬ ЧЕТВЕ~РТАZ. 

Мlтва Ґввакyма пр bрока. 
(Кн. прbр. Ґввакyма, глв. G) 

Сл0ва и 3стощaніе ґввакyмъ сказyетъ: 
Слaва си 1лэ твоeй, гDи. 

ГDи, ўслhшахъ слyхъ тв0й и3 ўбоsхсz: гDи, разумёхъ 
дэлA тво‰ и 3 ўжас0хсz: посредЁ двою2 живHтну 
познaнъ бyдеши: внегдA прибли 1житисz лётwмъ, 
познaешисz: внегдA пріити2 врeмени, kви1шисz: внегдA 
смути1тисz души2 моeй во гнёвэ, млcть (твою2) 
помzнeши. БGъ t ю 4га пріи 1детъ, и 3 с™hй и3з8 горы2 
приwсэнeнныz чaщи: покры2 небесA добродётель є3гw2, и3 
хвалeніz є3гw2 и3сп0лнь землS. И# сіsніе є3гw2 ћкw свётъ 
бyдетъ: р0зи въ рукaхъ є3гw2, и3 положи 2 люб0вь 
держaвну крёпости своеS. Пред 8 лицeмъ є3гw2 пред 8и1детъ 
сл0во, и 3 и3зhдетъ на п0ле при ногY є3гw2. СтA, и3 
подви1жесz землS: призрЁ, и 3 растazша kзhцы: 
стрhшасz г0ры нyждею, и 3 растazша х0лми вёчніи, 
шє1ствіz вёчнаz є3гw2, за трyдъ ви 1дэша селє1ніz 
є3fіHпскаz, ўбоsтсz и3 кр0вы земли 2 мадіaмскіz. Е#дA 
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τοὺς ἵππους σου, καὶ ἡ ἱππασία σου σωτηρία. ᾽Εντείνων 
ἐντενεῖς τὸ τόξον σου ἐπὶ σκῆπτρα, λέγει Κύριος· ποταµῶν 
ῥαγήσεται γῆ. ῎Οψονταί σε καὶ ὠδινήσουσι λαοί, σκορπίζων 
ὕδατα πορείας· ἔδωκεν ἡ ἄβυσσος φωνὴν αὐτῆς, ὕψος 
φαντασίας αὑτῆς. ᾽Επήρθη ὁ ᾕλιος, καὶ ἡ σελήνη ἔστη ἐν τῇ 
τάξει αὐτῆς· εἰς φῶς βολίδες σου πορεύσονται, εἰς φέγγος 
ἀστραπῆς ὅπλων σου. ᾽Εν ἀπειλῇ ὀλιγώσεις γῆν καὶ ἐν 
θυµῷ πατάξεις ἔθνη. ᾽Εξῆλθες εἰς σωτηρίαν λαοῦ σου, τοῦ 
σῶσαι τὸν χριστόν σου ἐλήλυθας· ἔβαλες εἰς κεφαλὰς 
ἀνόµων θάνατον, ἐξήγειρας δεσµοὺς ἕως τραχήλου εἰς 
τέλος. Διέκοψας ἐν ἐκστάσει κεφαλὰς δυναστῶν, 
σεισθήσονται ἐν αὐτοῖς· διανοίξουσι χαλινοὺς αὐτῶν, ὡς ὁ 
ἐσθίων πτωχὸς λάθρᾳ. Καὶ ἐπεβίβασας εἰς θάλασσαν τοὺς 
ἵππους σου, ταράσσοντας ὕδατα πολλά. ᾽Εφυλαξάµην, καὶ 
ἐπτοήθη ἡ καρδία µου, ἀπὸ φωνῆς προσευχῆς χειλέων µου· 
καὶ εἰσῆλθε τρόµος εἰς τὰ ὀστᾶ µου, καὶ ἐν ἐµοὶ ἐταράχθη ἡ 
ἰσχύς µου. ᾽Αναπαύσοµαι ἐν ἡµέρᾳ θλίψεώς µου, τοῦ 
ἀναβῆναί µε εἰς λαὸν παροικίας µου. 

Εἰς στίχους η΄ 
Διότι συκῆ οὐ καρποφορήσει, καὶ οὐκ ἔσται γεννήµατα ἐν 
ταῖς ἀµπέλοις.  
Ψεύσεται ἔργον ἐλαίας, καὶ τὰ πεδία οὐ ποιήσει βρῶσιν.  

Εἰς στίχους ς΄ 
᾽Εξέλιπον ἀπὸ βρώσεως πρόβατα, καὶ οὐχ ὑπάρξουσι βόες 
ἐπὶ φάτναις.  
᾽Εγὼ δὲ ἐν τῷ Κυρίῳ ἀγαλλιάσοµαι, χαρήσοµαι ἐπὶ τῷ Θεῷ 
τῷ σωτῆρί µου. 

Εἰς στίχους δ΄ 
Τέλος· Κύριος ὁ Θεός µου δύναµίς µου καὶ τάξει τοὺς πόδας 
µου εἰς συντέλειαν.  
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въ рэкaхъ прогнёваешисz, гDи; є3дA въ рэкaхъ ћрость 
твоS; и3ли2 въ м0ри ўстремлeніе твоE; ћкw всsдеши 
на к0ни тво‰, и 3 kждeніе твоE спасeніе. Налzцaz 
налzчeши лyкъ тв0й на ски1птры, гlетъ гDь: рэкaми 
разсsдетсz землS. Ќзрzтъ тS и 3 поболsтъ лю1діе, 
расточaz в0ды шeствіz є3гw2: дадE бeздна глaсъ св0й, 
высотA привидBніz сво‰: воздви 1жесz с0лнце, и 3 лунA 
стA въ чи1нэ своeмъ: во свётэ стрёлы тво‰ п0йдутъ, 
въ блистaніи м0лній nрyжій твои 1хъ. Прещeніемъ 
ўмaлиши зeмлю и 3 ћростію низложи1ши kзhки. 
И#зшeлъ є3си2 во спcніе людjй твои 1хъ, сп cти2 пом†занныz 
тво‰, вложи 1лъ є3си 2 во главы 6 беззак0нныхъ смeрть, 
воздви1глъ є3си2 ќзы дaже до вhи въ конeцъ: разсёклъ 
є3си2 во и 3зступлeніи главы6 си1льныхъ, сотрzсyтсz въ 
нeй: развeрзутъ ўзды 6 сво‰ ћкw снэдazй ни 1щій тaй. 
И# навeлъ є3си2 на м0ре к0ни тво‰, смущaющыz в0ды 
мнHги. Сохрани 1хсz, и3 ўбоsсz сeрдце моE t глaса 
моли 1твы ўстeнъ мои 1хъ, и3 вни1де трeпетъ въ кHсти 
мо‰, и 3 во мнЁ смzтeсz крёпость моS: почjю въ дeнь 
ск0рби моеS, да взhду въ лю1ди пришeлствіz моегw2. 
На }: ЗанE см0ковь не плодопринесeтъ, и 3 не бyдетъ 
р0да въ лозaхъ: солжeтъ дёло мaслинное, и3 полS не 
сотворsтъ ћди.  
На ѕ7: Њскудёша џвцы t пи1щи, и3 не бyдетъ волHвъ 
при ћслехъ. Ѓзъ же њ гDэ возрaдуюсz, возвеселю1сz њ 
бз 7э сп 7сэ моeмъ. 
На д 7: ГDь бGъ м0й си 1ла моS, и 3 ўчини1тъ н0зэ мои2 на 
совершeніе, и 3 на высHкаz возв0дитъ мS, є4же 
побэди 1ти ми 2 въ пёсни є3гw2. 
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Καὶ ἐπὶ τὰ ὑψηλὰ ἐπιβιβᾷ µε, τοῦ νικῆσαί µε ἐν τῇ ᾠδῇ 
αὐτοῦ. Δόξα. Καὶ νῦν. 

ΩΔΗ ΠΕΜΠΤΗ 
Προσευχὴ Ἡσαΐου τοῦ Προφήτου. 

(Κεφ. ς΄ 9) 
῾Ησαΐου πρόῤῥησις, εὐχὴ τὸ πλέον. 

᾽Αρχή· Κύριε ὁ Θεὸς ἡµῶν, εἰρήνην δὸς ἡµῖν. 
Ἐν νυκτὸς ὀρθρίζει τὸ πνεῦµά µου πρὸς σέ, ὁ Θεός, διότι 
φῶς τὰ προστάγµατά σου ἐπὶ τῆς γῆς. Δικαιοσύνην µάθετε, 
οἱ ἐνοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς. Πέπαυται γὰρ ὁ ἀσεβής· πᾶς, ὃς 
οὐ µὴ µάθῃ δικαιοσύνην ἐπὶ τῆς γῆς, ἀλήθειαν οὐ µὴ 
ποιήσῃ· ἀρθήτω ὁ ἀσεβής, ἵνα µὴ ἴδῃ τὴν δόξαν Κυρίου. 
Κύριε, ὑψηλός σου ὁ βραχίων, καὶ οὐκ ᾔδεισαν· γνόντες δέ, 
αἰσχυνθήτωσαν. Ζῆλος λήψεται λαὸν ἀπαίδευτον, καὶ νῦν 
πῦρ τοὺς ὑπεναντίους ἔδεται. Κύριε ὁ Θεὸς ἡµῶν, εἰρήνην 
δὸς ἡµῖν· πάντα γὰρ ἀπέδωκας ἡµῖν. Κύριε, ὁ Θεὸς ἡµῶν, 
κτῆσαι ἡµᾶς· Κύριε, ἐκτὸς σοῦ ἄλλον οὐκ οἴδαµεν, τὸ ὄνοµά 
σου ὀνοµάζοµεν. Οἱ δὲ νεκροὶ ζωὴν οὐ µὴ ἴδωσιν, οὐδὲ 
ἰατροὶ οὐ µὴ ἀναστήσουσι· διὰ τοῦτο ἐπήγαγες καὶ 
ἀπώλεσας καὶ ἦρας πᾶν ἄρσεν αὐτῶν.  

Εἰς στίχους η΄ 
Πρόσθες αὐτοῖς κακά, Κύριε, πρόσθες αὐτοῖς κακὰ τοῖς 
ἐνδόξοις τῆς γῆς. Κύριε, ἐν θλίψει ἐµνήσθηµέν σου· ἐν 
θλίψει µικρᾷ ἡ παιδεία σου ἡµῖν. 

Εἰς στίχους ς΄ 
Καὶ ὡς ἡ ὠδίνουσα ἐγγίζει τοῦ τεκεῖν καὶ ἐπὶ τῇ ὠδῖνι αὐτῆς 
ἐκέκραξεν, οὕτως ἐγενήθηµεν τῷ ἀγαπητῷ σου. 
Διὰ τὸν φόβον σου, Κύριε· ἐν γαστρὶ ἐλάβοµεν καὶ 
ὠδινήσαµεν καὶ ἐτέκοµεν· πνεῦµα σωτηρίας, ὃ ἐποιήσαµεν 
ἐπὶ τῆς γῆς. 

59 

Слaва, и 3 нhнэ. 
ПЭ~СНЬ ПZ~ТАZ 

Мlтва И#сaіи пр bрока. 
(Кн. прbр. И#сaіи, глв. к 7ѕ, ст. f7-к7) 
И#сaіи проречeніе, мlтва вsщши: 
ГDи, б9е нaшъ, ми 1ръ дaждь нaмъ. 

T н0щи ќтренюетъ дyхъ м0й къ тебЁ, б9е, занE 
свётъ повелBніz тво‰ на земли 2: прaвдэ научи1тесz, 
живyщіи на земли2. Престa бо нечести1вый: всsкъ, и4же 
не научи1тсz прaвдэ на земли 2, и 4стины не сотвори 1тъ: 
да в0зметсz нечести 1вый, да не ви 1дитъ слaвы гDни. 
ГDи, высокA твоS мhшца, и 3 не вёдэша, разумёвше 
же постыдsтсz: рeвность пріи 1метъ лю1ди не-
нак†занныz, и3 нн7э џгнь супостaты поsстъ. ГDи б9е 
нaшъ, ми 1ръ дaждь нaмъ, вс‰ бо воздaлъ є3си2 нaмъ. 
ГDи б9е нaшъ, стzжи1 ны: гDи, рaзвэ тебє2 и3н0гw не 
вёмы: и4мz твоE и3менyемъ. Мeртвіи же животA не 
и4мутъ ви1дэти, нижE врaчеве воскресsтъ: сегw2 рaди 
навeлъ є3си2 и3 погуби 1лъ є3си2, и3 взsлъ є3си 2 всsкъ 
мyжескъ п0лъ и4хъ.  

На }:  
Приложи 2 и5мъ ѕл†, гDи, приложи2 ѕл† сл†внымъ земли2. 
ГDи, въ ск0рби помzнyхомъ тS, въ ск0рби мaлэ 
наказaніе твоE нaмъ.  

На ѕ 7:  
И# ћкw болsщаz приближaетсz роди 1ти и 3 въ болёзни 
своeй воскричA, тaкw бhхомъ возлю1бленному твоемY. 
Стрaха рaди твоегw2, гDи, во чрeвэ пріsхомъ и 3 поболё-
хомъ, и 3 роди 1хомъ дyхъ спcніz твоегw2, є3г0же 
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Εἰς στίχους δ΄ 
Οὐ πεσούµεθα, ἀλλὰ πεσοῦνται πάντες οἱ ἐνοικοῦντες ἐπὶ 
τῆς γῆς.  
Τέλος· ᾽Αναστήσονται οἱ νεκροί, καὶ ἐγερθήσονται οἱ ἐν τοῖς 
µνηµείοις, καὶ εὐφρανθήσονται οἱ ἐν τῇ γῇ·  
῾Η γὰρ δρόσος ἠ παρὰ σοῦ ἴαµα αὐτοῖς ἐστιν, ἡ δὲ γῆ τῶν 
ἀσεβῶν πεσεῖται.  
Βάδιζε, λαός µου, εἴσελθε εἰς τὸ ταµιεῖόν σου, ἀπόκλεισον 
τὴν θύραν σου, ἀποκρύβηθι µικρὸν ὅσον ὅσον, ἕως ἂν 
παρέλθῃ ἡ ὀργὴ Κυρίου.  

Δόξα. Καὶ νῦν. 
ΩΔΗ ΕΚΤΗ 

Προσευχὴ ᾽Ιωνᾶ τοῦ Προφήτου. 
(Κεφ. β΄ 3) 

᾽Εκ θηρὸς ἐκραύγαζεν ᾽Ιωνᾶς λέγων· 
᾽Αρχή· ῾Ως τὸν προφήτην ᾽Ιωνᾶν, σῶσον ἡµᾶς, Κύριε.  
᾽Εβόησα ἐν θλίψει µου πρὸς Κύριον τὸν Θεόν µου, καὶ 
εἰσήκουσέ µου· ἐκ κοιλίας ᾅδου κραυγῆς µου ἤκουσας 
φωνῆς µου. ᾽Απέῤῥιψάς µε εἰς βάθη καρδίας θαλάσσης, καὶ 
ποταµοὶ ἐκύκλωσάν µε. Πάντες οἱ µετεωρισµοί σου καὶ τὰ 
κύµατά σου ἐπ' ἐµὲ διῆλθον.  

Εἰς στίχους η΄ 
Κἀγὼ εἶπον· ᾽Απῶσµαι ἐξ ὀφθαλµῶν σου· ἆρα προσθήσω 
τοῦ ἐπιβλέψαι µε πρὀς ναὸν τὸν ἅγιόν σου;  
Περιεχύθη µοι ὕδωρ ἕως ψυχῆς µου, ἄβυσσος ἐκύκλωσέ µε 
ἐσχάτη, ἔδυ ἡ κεφαλή µου εἰς σχισµὰς ὀρέων, κατέβην εἰς 
γῆν, ἧς οἱ µοχλοὶ αὐτῆς κάτοχοι αἰώνιοι.  

Εἰς στίχους ς΄ 
Καὶ ἀναβήτω ἐκ φθορᾶς ἡ ζωή µου, πρὸς σέ, Κύριε ὁ Θεός 
µου. ᾽Εν τῷ ἐκλείπειν ἐξ ἐµοῦ τὴν ψυχήν µου, τοῦ Κυρίου 
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сотвори 1хомъ на земли 2:  
На д 7:  

Не падeмсz, но падyтсz вси2 живyщіи на земли 2.  
Воскрeснутъ мeртвіи и 3 востaнутъ и 5же во гробёхъ, и3 
возрaдуютсz и 5же на земли 2: росa бо, ћже t тебє2, 
и3сцэлeніе и5мъ є4сть, землs же нечести1выхъ падeтъ. 
И#ди1те, лю1діе мои 2, вни1дите во хрaмину вaшу, 
затвори 1те двє1ри сво‰, ўкрhйтесz мaлw є3ли1кw 
є3ли1кw, д0ндеже мимои 1детъ гнёвъ гDень. 

Слaва, и 3 нhнэ. 
ПЭ~СНЬ ШЕСТА~Z. 

Мlтва їHны пр bр0ка. 
(Кн. прbр. IHны, глв. в7, ст. G-№i) 
T ѕвёрz воззвA їHна глаг0лz: 
Ћкw прbр0ка їHну сп 7си нaсъ, гDи. 

Возопи 1хъ въ ск0рби моeй ко гDу бGу моемY, и3 
ўслhша мS: и3з 8 чрeва ѓдова в0пль м0й, ўслhшалъ є3си2 
глaсъ м0й. Tвeрглъ мS є3си2 во глубины 6 сeрдца 
морскaгw, и3 рёки њбыд0ша мS: вс‰ высоты 2 тво‰ и3 
вHлны тво‰ на мнЁ преид0ша. И# ѓзъ рёхъ: tри1нусz 
t џчію твоeю є3дA приложY призрёти ми 2 ко хрaму 
с™0му твоемY; Возліsсz на мS водA до души 2 моеS, 
бeздна њбhде мS послёднzz.  
На }: ПонрE главA моS въ разсBлины г0ръ, снид0хъ въ 
зeмлю, є 3sже верєи 2 є3S заклeпи вёчніи: и 3 да взhдетъ 
и3з 8 и3стлёніz жив0тъ м0й къ тебЁ, гDи б9е м0й.  
На ѕ7: ВнегдA скончавaтисz t менє2 души 2 моeй, гDа 
помzнyхъ, и3 да пріи 1детъ къ тебЁ моли1тва моS ко 
хрaму с™0му твоемY.  
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ἐµνήσθην· καὶ ἔλθοι πρὸς σὲ ἡ προσευχή µου πρὸς ναὸν τὸν 
ἅγιόν σου. 

Εἰς στίχους δ΄ 
Τέλος· Φυλασσόµενοι µάταια καὶ ψευδῆ, ἔλεον αὐτοῖς 
ἐγκατέλιπον.  
᾽Εγὼ δὲ µετὰ φωνῆς αἰνέσεως καὶ ἐξοµολογήσεως θύσω 
σοι· ὅσα ηὐξάµην ἀποδώσω σοι εἰς σωτηρίαν µου τῷ Κυρίῳ.  

Δόξα. Καὶ νῦν. 
ΩΔΗ ΕΒΔΟΜΗ 

Προσευχὴ τῶν ἁγίων τριῶν Παίδων. 
(Δανιήλ, κεφ. γ΄ 26) 

Αἶνος φλόγα σβέννυσι τῶν τριῶν Νέων. 
᾽Αρχή· Τῶν Πατέρων καὶ ἡµῶν Θεὸς εὐλογητὸς εἶ. 

Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, ὁ Θεὸς τῶν Πατέρων ἡµῶν, καὶ αἰνετὸν 
καὶ δεδοξασµένον τὸ ὄνοµά σου εἰς τοὺς αἰῶνας. ῞Οτι 
δίκαιος εἶ ἐπὶ πᾶσιν, οἶς ἐποίησας ἡµῖν· καὶ πάντα τὰ ἔργα 
σου ἀληθινά, καὶ εὐθεῖαι αἱ ὁδοί σου, καὶ πασαι αἱ κρίσεις 
σου ἀληθεῖς. Καὶ κρίµατα ἀληθείας ἐποίησας κατὰ πάντα, 
ἃ ἐπήγαγες ἡµῖν, καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν τὴν ἁγίαν τὴν τῶν 
Πατέρων ἡµῶν ῾Ιερουσαλήµ· ὅτι ἐν ἀληθείᾳ καὶ κρίσει 
ἐπήγαγες ταῦτα πάντα ἐφ' ἡµᾶς, διὰ τὰς ἁµαρτίας ἡµῶν. 
῞Οτι ἡµάρτοµεν, καὶ ἠνοµήσαµεν ἀποστῆναι ἀπὸ σοῦ καὶ 
ἐξηµάρτοµεν ἐν πᾶσι καὶ τῶν ἐντολῶν σου οὐκ ἠκούσαµεν, 
οὐδὲ συνετηρήσαµεν, οὐδὲ ἐποιήσαµεν, καθὼς ἐνετείλω 
ἡµῖν, ἵνα εὖ ἡµῖν γένηται. Καὶ πάντα, ὅσα ἐποίησας ἡµῖν 
καὶ πάντα ὅσα ἐπήγαγες ἡµῖν, ἐν ἀληθινῇ κρίσει ἐποίησας· 
καὶ παρέδωκας ἡµᾶς εἰς χεῖρας ἐχθρῶν ἀνόµων, ἐχθίστων 
ἀποστατῶν, καὶ βασιλεῖ ἀδίκῳ καὶ πονηροτάτῳ παρὰ 
πᾶσαν τὴν γῆν. Καὶ νῦν οὐκ ἔστιν ἡµῖν ἀνοῖξαι τὸ στόµα 
ἡµῶν· αἰσχύνη καὶ ὄνειδος ἐγενήθηµεν τοῖς δούλοις σου καὶ 

63 

На д 7: Хранsщіи сyєтнаz и3 лHжнаz мл cть свою2 
њстaвиша.  
Ѓзъ же со глaсомъ хвалeніz и3 и3сповёданіz пожрY те-
бЁ, є3ли6ка њбэщaхъ, воздaмъ тебЁ во сп cніе моE 
гDеви. 

Слaва, и 3 нhнэ. 
 

ПЭ~СНЬ СЕДМА~Z. 
Мlтва с™hхъ тріeхъ nтрокHвъ: 

(Кн. прbр. Даніи 1ла, глв. G, ст. к 7ѕ-}з) 
ХвалA плaмень ўгашaетъ трeхъ ю4нwшъ. 
Nтє1цъ и3 нaшъ б9е, бlгословeнъ є3си2. 

Блгcвeнъ є3си 2, гDи, б9е nтє1цъ нaшихъ, хвaльно и 3 
прослaвлено и 4мz твоE во вёки, ћкw првdнъ є3си2 њ 
всёхъ, ±же сотвори 1лъ є3си2 нaмъ, и 3 вс‰ дэлA тво‰ 
и4стинна, и 3 прaви путіE твои2, и 3 вси 2 суди 2 твои2 
и4стинни: и 3 судбы6 и4стинны сотвори1лъ є3си2 по всBмъ, 
±же навeлъ є3си2 на ны2 и3 на грaдъ с™hй nтє1цъ нaшихъ 
їеrли1мъ: ћкw и4стиною и3 суд0мъ навeлъ є3си2 сі‰ вс‰ на 
ны2 грBхъ рaди нaшихъ. Ћкw согрэши 1хомъ и3 
беззак0нновахомъ tступи 1вше t тебє2, и3 
прегрэши 1хомъ во всёхъ, и 3 зaповэдій твои1хъ не 
послyшахомъ, нижE соблюд0хомъ, нижE сотвори 1хомъ, 
ћкоже заповёдалъ є3си2 нaмъ, да блaго нaмъ бyдетъ. И# 
вс‰, є3ли6ка сотвори1лъ є3си2 нaмъ, и 3 вс‰, є3ли6ка навeлъ 
є3си2 на ны2, и4стиннымъ суд0мъ сотвори 1лъ є3си2, и3 
прeдалъ є3си 2 нaсъ въ рyки врагHвъ беззак0нныхъ, 
мeрзкихъ tстyпникwвъ, и3 царю2 непрaведну и 3 
лукaвнэйшу пaче всеS земли 2. И# нн7э нёсть нaмъ 
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τοῖς σεβοµένοις σε. Μὴ δὴ παραδῴης ἡµᾶς εἰς τέλος, διὰ τὸ 
ὄνοµά σου τὸ ἅγιον καὶ µὴ διασκεδάσῃς τὴν διαθήκην σου 
καὶ µὴ ἀποστήσῃς τὸ ἔλεός σου ἀφ' ἡµῶν, διὰ ᾽Αβραὰµ τὸν 
ἠγαπηµένον ὑπὸ σοῦ, καὶ διὰ ᾽Ισαὰκ τὸν δοῦλόν σου καὶ 
᾽Ισραὴλ τὸν ἅγιόν σου. Οἷς ἐλάλησας πληθῦναι τὸ σπέρµα 
αὐτῶν, ὡς τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ καὶ ὡς τὴν ἄµµον τὴν 
παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης. ῞Οτι, Δέσποτα, 
ἐσµικρύνθηµεν παρὰ πάντα τὰ ἔθνη καί ἐσµεν ταπεινοὶ ἐν 
πάσῃ τῇ γῇ σήµερον διὰ τὰς ἁµαρτίας ἡµῶν. Καὶ οὐκ ἔστιν 
ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ ἄρχων καὶ προφήτης καὶ ἡγούµενος· 
οὐδὲ ὁλοκαύτωσις, οὐδὲ θυσία, οὐδὲ προσφορά, οὐδὲ 
θυµίαµα, οὐ τόπος τοῦ καρπῶσαι ἐνώπιόν σου, καὶ εὑρεῖν 
ἔλεος. ᾽Αλλ' ἐν ψυχῇ συντετριµµένη καὶ πνεύµατι 
ταπεινώσεως προσδεχθείηµεν. ῾Ως ἐν ὁλοκαυτώµασι κριῶν 
καὶ ταύρων, καὶ ὡς ἐν µυριάσιν ἀρνῶν πιόνων, οὕτω 
γενέσθω ἡ θυσία ἡµῶν εὐπρόσδεκτος ἐνώπιόν σου 
σήµερον, καὶ ἐκτελείσθω ὄπισθέν σου· ὅτι οὐκ ἔστιν 
αἰσχύνη τοῖς πεποιθόσιν ἐπὶ σέ. Καὶ νῦν ἐξακολουθοῦµεν 
ἐν ὅλῃ καρδίᾳ καὶ φοβούµεθά σε καὶ ζητοῦµεν τὸ πρόσωπόν 
σου· µὴ καταισχύνῃς ἡµᾶς. ᾽Αλλὰ ποίησον µεθ' ἡµῶν κατὰ 
τὴν ἐπιείκειάν σου καὶ κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέους σου. 
᾽Εξελοῦ ἡµᾶς κατὰ τὰ θαυµάσιά σου καὶ δὸς δόξαν τῷ 
ὀνόµατί σου, Κύριε. Καὶ ἐντραπείησαν πάντες οἱ 
ἐνδεικνύµενοι τοῖς δούλοις σου κακὰ καὶ καταισχυνθείησαν 
ἀπὸ πάσης δυναστείας, καὶ ἡ ἰσχὺς αὐτῶν συντριβείη. Καὶ 
γνώτωσαν, ὅτι σὺ εἶ Κύριος, Θεὸς µόνος, καὶ ἔνδοξος ἐφ' 
ὅλην τὴν οἰκουµένην. Καὶ οὐ διέλιπον οἱ ἐµβαλόντες αὐτοὺς 
ὑπηρέται τοῦ βασιλέως, καίοντες τὴν κάµινον νάφθῃ, καὶ 
πίσσῃ καὶ στυππίῳ καὶ κληµατίδι. Καὶ διεχεῖτο ἡ φλὸξ 
ἐπάνω τῆς καµίνου ἐπὶ πήχεις τεσσαράκοντα ἐννέα· καὶ 
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tвeрзти ќстъ: стyдъ и3 поношeніе бhхомъ рабHмъ 
твои6мъ и 3 чтyщымъ тS. Не предaждь u5бо нaсъ до 
концA и 4мене твоегw2 рaди, и 3 не разори 2 завёта твоегw2, 
и3 не tстaви млcти твоеS t, нaсъ, ґвраaма рaди 
возлю1бленнагw t тебє2, и 3 за їсаaка рабA твоего2 и3 ї}лz 
с™aго твоего2, и5мже гlалъ є3си2 ўмн0жити сёмz и4хъ, 
ћкw ѕвёзды небє1сныz и3 ћкw пес0къ вскрaй м0рz. 
Ћкw, вLко, ўмaлихомсz пaче всёхъ kзы 6къ, и 3 є3смы2 
смирeни по всeй земли 2 днeсь грBхъ рaди нaшихъ, и 3 
нёсть во врeмz сіE кнsзz и 3 прbр0ка и3 вождA, нижE 
всесожжeніz, нижE жeртвы, нижE приношeніz, нижE 
кади1ла ни мёста, є4же пожрeти пред8 тоб0ю и3 њбрэсти 2 
млcть: но душeю сокрушeнною и3 дyхомъ смирeннымъ 
да пріsти бyдемъ. Ћкw во всесожжeніихъ џвнихъ и 3 
ю4нчихъ и3 ћкw во тмaхъ ѓгнєцъ тyчныхъ, тaкw да 
бyдетъ жeртва нaша пред 8 тоб0ю днeсь, и 3 да 
соверши 1тсz по тебЁ, ћкw нёсть студA ўповaющымъ 
на тS. И# н}э возслёдуемъ всёмъ сeрдцемъ и3 бои1мсz 
тебє2 и3 и4щемъ лицA твоегw2: не посрами 2 нaсъ, но 
сотвори 2 съ нaми по кр0тости твоeй и 3 по мн0жеству 
млcти твоеS, и3 и3зми 2 нaсъ по чудесє1мъ твои 6мъ, и3 
дaждь слaву и4мени твоемY, гDи. И# да посрaмzтсz вси 2 
kвлsющіи рабHмъ твои 6мъ ѕл†z, и3 да постыдsтсz t 
всsкіz си1лы, и 3 крёпость и 4хъ да сокруши1тсz, и3 да ра-
зумёютъ, ћкw ты2 є3си2 гDь бGъ є3ди1нъ и 3 слaвенъ по 
всeй вселeннэй. И# не престaша ввeргшіи и 5хъ слуги 6 
царє1вы, жгyще пeщь нaфfою и 3 смол0ю, и 3 и 3згрeбьими 
и3 хврaстіемъ: и3 разливaщесz плaмень над 8 пeщію на 
лaктій четhредесzть дeвzть, и3 њбhде и3 пожжE, и5хже 
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διώδευσε, καὶ ἐνεπύρισεν, οὓς εὗρε περὶ τὴν κάµινον τῶν 
Χαλδαίων. Ὁ δὲ ἄγγελος Κυρίου συγκατέβη ἅµα τοῖς περὶ 
τὸν ᾽Αζαρίαν εἰς τὴν κάµινον καὶ ἐξετίναξε τὴν φλόγα τοῦ 
πυρὸς ἐκ τῆς καµίνου. Καὶ ἐποίησε τὸ µέσον τῆς καµίνου ὡς 
πνεῦµα δρόσου διασυρίζον· καὶ οὐχ ἥψατο αὐτῶν τὸ 
καθόλου τὸ πῦρ, οὐδὲ ἐλύπησεν, οὐδὲ παρηνώχλησεν 
αὐτούς. Τότε οἱ Τρεῖς, ὡς ἐξ ἑνὸς στόµατος, ὕµνουν, καὶ 
εὐλόγουν, καὶ ἐδόξαζον τὸν Θεὸν ἐν τῇ καµίνῳ, λέγοντες.  

(῾Η τῶν Τριῶν ὕµνησις, ἣν ᾖδον Νέοι). 
Εὶς στίχους η΄ 

Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ Θεὸς τῶν Πατέρων ἡµῶν, καὶ 
ὑπερύµνητος καὶ ὑπερυψούµενος εἰς τοὺς αἰῶνας.  
Καὶ εὐλογηµένον τὸ ὄνοµα τῆς δόξης σου τὸ ἅγιον, τὸ 
ὑπερύµνητον καὶ ὑπερυψούµενον εἰς τοὺς αἰῶνας.  

Εἰς στίχους ς΄ 
Εὐλογηµένος εἶ ἐν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας δόξης σου, ὁ 
ὑπερύµνητος καὶ ὑπερυψούµενος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Εὐλογηµένος εἶ ὁ βλέπων ἀβύσσους, ὁ καθήµενος ἐπὶ τῶν 
Χερουβείµ, ὁ ὑπερύµνητος καὶ ὑπερυψούµενος εἰς τοὺς 
αἰῶνας.  

Εἰς στίχους δ΄ 
Τέλος· Εὐλογηµένος εἶ ὁ ἐπὶ θρόνου δόξης τῆς βασιλείας 
σου, ὁ ὑπερύµνητος καὶ ὑπερυψούµενος εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Εὐλογηµένος εἶ ἐν τῷ στερεώµατι τοῦ οὐρανοῦ, ὁ 
ὑπερύµνητος καὶ ὑπερυψούµενος εἰς τοὺς αἰῶνας.  

Δόξα. Καὶ νῦν. 
ΩΔΗ ΟΓΔΟΗ 

Ὓµνος τῶν ἁγίων Τριῶν Παίδων. 
(Δανιήλ, κεφ. γ΄ 57) 

Τὸν Δεσπότην ὕµνησον ἡ κτιστῶν φύσις. 
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њбрёте w4крестъ пeщи халдeйскіz. ЃгGлъ же гDень сни 1де 
кyпнw съ сyщими со ґзaріею въ пeщь и 3 tтрzсE 
плaмень џгненный t пeщи и3 сотвори 2 срeднее пeщи 
ћкw дyхъ росы2 шумsщь: и3 не прикоснyсz и4хъ tню1дъ 
џгнь и3 не њскорби 2, нижE стyжи и 5мъ. ТогдA тjи тріE 
ћкw є3ди1ными ўсты6 поsху и 3 благословлsху и 3 
слaвлzху бGа въ пещи 2, глаг0люще:  

Рос0ю пeщи, трeхъ хвалA ю4нwшъ. 
На }:  

Блг cвeнъ є3си 2, гDи, б9е nтє1цъ нaшихъ, и3 препётый и 3 
превозноси 1мый во вёки, и 3 блг cвeно и 4мz слaвы твоеS 
с™0е, и 3 препётое и 3 превозноси 1мое во вёки.  

На ѕ 7:  
Блг cвeнъ є3си2 во хрaмэ с™hz слaвы твоеS, и3 препётый 
и3 превозноси 1мый во вёки. Блг cвeнъ є3си2, ви1дzй 
бє1здны, сэдsй на херувjмэхъ, и 3 препётый и 3 
првозноси1мый во вёки.  

На д 7:  
Блг cвeнъ є3си 2 на пrт0лэ слaвы цrтвіz твоегw2, и3 препё-
тый и3 превозноси 1мый во вёки. Блг cвeнъ є3си2 на твeрди 
небeснэй, и3 препётый и 3 превозноси 1мый во вёки. 

Слaва, и 3 нhнэ. 
 

 
ПЭ~СНЬ NСМА~Z. 

Пёснь с™hхъ тріeхъ nтрокHвъ 
(Кн. прр. Даніила, глв. G.) 

ВLку восп0й создaнныхъ є3стество 2: 
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᾽Αρχή· Τὸν Κύριον ὑµνεῖτε τὰ ἔργα, καὶ ὑπερυψοῦτε εἰς 
πάντας τοὺς αἰῶνας.  
Εὐλογεῖτε, πάντα τὰ ἔργα Κυρίου, τὸν Κύριον· ὑµνεῖτε καὶ 
ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. Εὐλογεῖτε, ἄγγελοι 
Κυρίου, οὐρανοὶ Κυρίου, τὸν Κύριον· ὑµνεῖτε καὶ 
ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. Εὐλογεῖτε ὕδατα, πάντα 
τὰ ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν, πᾶσαι αἱ δυνάµεις Κυρίου, τὸν 
Κύριον· ὑµνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Εὐλογεῖτε, ἥλιος καὶ σελήνη, ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ, τὸν 
Κύριον· ὑµνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Εὐλογεῖτε, πᾶς ὄµβρος καὶ δρόσος καὶ πάντα τὰ πνεύµατα, 
τὸν Κύριον· ὑµνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. 
Εὐλογεῖτε, πῦρ καὶ καῦµα, ψῦχος καὶ καύσων, τὸν Κύριον· 
ὑµνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. Εὐλογεῖτε, 
δρόσοι καὶ νιφετοί, πάγοι καὶ ψῦχος, τὸν Κύριον· ὑµνεῖτε καὶ 
ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. Εὐλογεῖτε, πάχναι καὶ 
χιόνες, ἀστραπαὶ καὶ νεφέλαι, τὸν Κύριον· ὑµνεῖτε καὶ 
ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. Εὐλογεῖτε, φῶς καὶ σκό-
τος, νύχτες καὶ ἡµέραι, τὸν Κύριον· ὑµνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε 
αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. Εὐλογεῖτε, γῆ, ὄρη καὶ βουνοὶ καὶ 
πάντα τὰ φυόµενα ἐν αὐτῇ, τὸν Κύριον· ὑµνεῖτε καὶ 
ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας. Εὐλογεῖτε, πηγαί, 
θάλασσα καὶ ποταµοί, κήτη καὶ πάντα τὰ κινούµενα ἐν τοῖς 
ὕδασι, τὸν Κύριον· ὑµνεῖτε καὶ ὑπερὑψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς 
αἰῶνας.  

Εἰς στίχους η΄ 
Εὐλογεῖτε, πάντα τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, τὰ θηρία καὶ 
πάντα τὰ κτήνη, τὸν Κύριον· ὑµνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν 
εἰς τοὺς αἰῶνας. Εὐλογεῖτε, υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων, εὐλογείτω 
᾽Ισραήλ, τὸν Κύριον· ὑµνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς 
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ГDа, п0йте дэлA, и 3 превозноси 1те є 3го2 во вёки. 
Благослови 1те, вс‰ дэлA гDнz, гDа, п0йте и3 
превозноси1те є3го 2 во вёки. Бlгослови1те, ѓгGли гDни, 
небесA гDнz гDа, п0йте и 3 превозноси 1те є3го2 во вёки. 
Благослови1те, в0ды вс‰, ±же превhше иебeсъ, вс‰ 
си6лы гDни гDа, п0йте и 3 превозноси1те є3го2 во вёки. 
Благослови1те, с0лнце и 3 лунA, ѕвёзды небє1сныz, гDа, 
п0йте и 3 превозноси1те є3го2 во вёки. Благослови 1те, 
всsкъ д0ждь и 3 росA, вси2 дyси гDа, п0йте и3 
превозноси1те є3го 2 во вёки. Благослови 1те, џгнь и3 
вaръ, стyдь и 3 зн0й гDа, п0йте и 3 превозносите є3го2 
во вёки. Благослови1те, р0сы и 3 и4ней, лeдъ и 3 мрaзъ, 
гDа, п0йте и 3 превозноси 1те є3го2 во вёки. 
Благослови1те, сл†ны и 3 снёзи, нHщи и 3 днjе гDа, 
п0йте и 3 превозноси1те є3го2 во вёки. Благослови 1те 
свётъ и3 тьмA, мHлніz и 3 w4блацы, гDа, п0йте и3 
превозноси1те є3го2 во вёки. Благослови 1тъ землS, 
г0ры и 3 х0лми, и3 вс‰ прозzб†ющаz на нeй гDа, п0йте 
и3 превозноси1те є3го 2 во вёки. Благослови 1те, 
и3ст0чницы, морS и 3 рёки, ки 1ти и 3 вс‰ дви 6жущаzсz 
въ водaхъ гDа, п0йте и 3 превозноси1те є3го2 во вёки.  

На }:  
Благослови1те, вс‰ пти6цы небє 1сныz, ѕвёріе и 3 вси2 
ск0ти гDа, п0йте и 3 превозноси 1те є3го2 во вёки. 
Благослови1те, сhнове человёчестіи, да благослови 1тъ 
ї}ль гDа, п0йте и 3 превозноси1те є3го2 во вёки.  
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αἰῶνας.  
Εἰς στίχους ς΄ 

Εὐλογεῖτε, ἱερεῖς Κυρίου, δοῦλοι Κυρίου, τὸν Κύριον· ὑµνεῖτε 
καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας.  
Εὐλογεῖτε, πνεύµατα καὶ ψυχαὶ δικαίων, ὅσιοι καὶ ταπεινοὶ 
τῇ καρδίᾳ, τὸν Κύριον· ὑµνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς 
τοὺς αἰῶνας. 

Εἰς στίχους δ΄ 
Εὐλογεῖτε, ᾽Ανανία, ᾽Αζαρία καὶ Μισαήλ, τὸν Κύριον· 
ὑµνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας.  
Εὐλογεῖτε, ᾽Απόστολοι, Προφῆται καὶ Μάρτυρες Κυρίου, τὸν 
Κύριον· ὑµνεῖτε καὶ ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας.  
Εὐλογοῦµεν Πατέρα, Υἱὸν καὶ ῞Αγιον Πνεῦµα, τὸν Κύριον· 
ὑµνοῦµεν καὶ ὑπερυψοῦµεν αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας.  
Αἰνοῦµεν, εὐλογοῦµεν καὶ προσκυνοῦµεν τὸν Κύριον· 
ὑµνοῦντες καὶ ὑπερυψοῦντες αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας.  

Δόξα. Καὶ νῦν. 
ΩΔΗ ΕΝΑΤΗ 

ᾨδὴ τῆς Θεοτόκου 
(᾽Εκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν, κεφ. α΄ 46) 

Τὸν Υἱὸν ὑµνεῖ καὶ Θεόν, Μήτηρ Κόρη. 
Τὴν Θεοτόκον ἐν ὕµνοις µεγαλύνωµεν. 

Μεγαλύνει ἡ ψυχή µου τὸν Κύριον καὶ ἠγαλλίασε τὸ 
πνεῦµά µου ἐπὶ τῷ Θεῷ τῷ σωτῆρί µου.  
῞Οτι ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης αὐτοῦ· ἰδοὺ 
γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν µακαριοῦσί µε πᾶσαι αἱ γενεαί.  
῞Οτι ἐποίησέ µοι µεγαλεῖα ὁ Δυνατὸς καὶ ἅγιον τὸ ὄνοµα 
αὐτοῦ· καὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ εἰς γενεὰν καὶ γενεὰν τοῖς 
φοβουµένοις αὐτόν.  
᾽Εποίησε κράτος ἐν βραχίονι αὐτοῦ, διεσκόρπισεν 
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На ѕ7:  
Благослови1те сщ 7eнницы гDни, раби 2 гDни, гDа, п0йте 
и3 превозноси1те є3го2 во вёки. Бlгослови1те, дyси и3 
дyши прв dныхъ, прп dбніи и 3 смирeнніи сeрдцемъ, гDа, 
п0йте и 3 превозноси1те є 3го2 во вёки. 

На д 7:  
Бlгослови 1те, ґнaніа, ґзaріа и 3 місаи 1лъ, гDа, п0йте и 3 
превозноси1те є3го2 во вёки.  
Бlгослови 1те ґп cли, пр bр0цы и3 м§нцы гDни гDа, п0йте 
и3 превозноси1те є3го2 во вёки. Бlгослови 1мъ nц7A, и3 
сн7а, и 3 с™aго д¦а, гDа. Нhнэ и 3 при 1снw и 3 во вёки 
вэкHвъ, ґми1нь. 
Хвaлимъ, бlгослови1мъ, покланsемсz гDеви, пою1ще и3 
превозносsще во вс‰ вёки.  
 

ПЭ~СНЬ ДЕВZ~ТАZ. 
Пёснь бц dы. 

(Е#vaнг. t Луки 2, глв. №, ст. м7ѕ-}ѕ 7) 
Сн 7а поeтъ и 3 м™рь nтрокови 1ца. 
Бцdу въ пёснехъ величaемъ. 

И# речE мRіaмь: вели 1читъ дш7A моS гDа, и 3 возрaдовасz 
д¦ъ м0й њ бз 7э сп 7сэ моeмъ.  
Ћкw призрЁ на смирeніе рабы2 своеS: сe бо, tнн7э 
ўблажaтъ мS вси2 р0ди.  
Ћкw сотвори 2 мнЁ вели 1чіе си 1льный, и 3 с™о и4мz є3гw2: и3 
млcть є3гw2 въ р0ды родHвъ боsщымсz є3гw2.  
Сотвори 2 держaву мhшцею своeю: расточи 2 гHрдыz 
мhслію сeрдца и 4хъ.  
Низложи 2 си6льныz со престHлъ, и 3 вознесE смирє1нныz, 
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ὑπερηφάνους διανοίᾳ καρδίας αὐτῶν.  
Καθεῖλε δυνάστας ἀπὸ θρόνων καὶ ὕψωσε ταπεινούς· 
πεινῶντας ἐνέπλησεν ἀγαθῶν καὶ πλουτοῦντας 
ἐξαπέστειλε κενούς.  
᾽Αντελάβετο ᾽Ισραὴλ παιδὸς αὐτοῦ µνησθῆναι ἐλέους, 
καθὼς ἐλάλησε πρὸς τοὺς Πατέρας ἡµῶν, τῷ ᾽Αβραὰµ καὶ 
τῷ σπέρµατι αὐτοῦ ἕως αἰῶνος. 

ΠΡΟΣΕΥΧΗ ΖΑΧΑΡΙΟΥ, 
τοῦ πατρὸς τοῦ Προδρόµου. 

(᾽Εκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν, κεφ. α΄ 68) 
᾽Αρχή· Ὁ Ζαχαρίας εὐλογεῖ Παιδὸς τόκον. 

Εὐλογητὸς Κύριος ὁ Θεὸς τοῦ ᾽Ισραήλ, ὅτι ἐπεσκέψατο καὶ 
ἐποίησε λύτρωσιν τῷ λαῷ αὐτοῦ. Καὶ ἤγειρε κέρας 
σωτηρίας ἡµῖν ἐν τῷ οἴκῳ Δαυῖδ τοῦ παιδὸς αὐτοῦ. Καθὼς 
ἐλάλησε διὰ στόµατος τῶν ἁγίων, τῶν ἀπ' αἰῶνος 
Προφητῶν αὐτοῦ. Σωτηρίαν ἐξ ἐχθρῶν ἡµῶν καὶ ἐκ χειρὸς 
πάντων τῶν µισούντων ἡµᾶς. Ποιῆσαι ἔλεος µετὰ τῶν 
Πατέρων ἡµῶν καὶ µνησθῆναι διαθήκης ἁγίας αὐτοῦ.  

Εἰς στίχους η΄ 
῞Ορκον, ὃν ὤµοσε πρὸς ᾽Αβραὰµ τὸν πατέρα ἡµῶν, τοῦ 
δοῦναι ἡµῖν ἀφόβως, ἐκ χειρὸς τῶν ἐχθρῶν ἡµῶν 
ῥυσθέντας.  
Λατρεύειν αὐτῷ ἐν ὁσιότητι καὶ δικαιοσύνῃ ἐνώπιον αὐτοῦ, 
πάσας τὰς ἡµέρας τῆς ζωῆς ἡµῶν.  

Εἰς στίχους ς΄ 
Καὶ σύ, Παιδίον, Προφήτης ῾Υψίστου κληθήσῃ· προπορεύσῃ 
γὰρ πρὸ προσώπου Κυρίου ἑτοιµάσαι ὁδοὺς αὐτοῦ.  
Τοῦ δοῦναι γνῶσιν σωτηρίας τῷ λαῷ αὐτοῦ, ἐν ἀφέσει 
ἁµαρτιῶν αὐτῶν διὰ σπλάγχνα ἐλέους Θεοῦ ἡµῶν.  

Εἰς στίχους δ΄ 
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ѓлчущыz и3сп0лни бл†гъ, и3 богатsщыzсz tпусти 2 
тщы2.  
Воспріsтъ ї}лz џтрока своего2, помzнyти млcти, 
ћкоже глаг0ла ко nтцє1мъ нaшымъ, ґвраaму и 3 сёмени 
є3гw2 до вёка. 
 

МЛ &ТВА ЗАХА~РИІИ,  
nтцA предотeчева. 

(Е #vaнг. t Луки 2, глв. №, ст. …и-п 7) 
Захaріа бlгословлsетъ nтрочaте рождeніе. 

Блг cвeнъ гDь бGъ ї}левъ, ћкw посэти2 и3 сотвори2 
и3збавлeніе лю1демъ свои 6мъ. И3 воздви1же р0гъ сп cніz 
нaмъ, въ домY дв 7да џтрока своегw2. Ћкоже глаг0ла 
ўсты2 с™hхъ сyщихъ t вёка пр bрHкъ є3гw2. Сп cніе t 
вр†гъ нaшихъ и3 и 3з8 руки 2 всёхъ ненави 1дzщихъ нaсъ. 
Сотвори1ти мл cть со nтцы6 нaшими и 3 помzнyти за-
вётъ с™hй св0й. 

На }:  
Клsтву, є4юже клsтсz ко ґвраaму nтцY нaшему, 
дaти нaмъ, без8 стрaха, и3з8 руки 2 вр†гъ нaшихъ 
и3збaвльшымсz, служи 1ти є3мY препод0біемъ и 3 
прaвдою пред 8 ни1мъ вс‰ дни6 животA нaшегw. 

На ѕ7:  
И# ты2, nтрочA, пр bр0къ вhшнzгw наречeшисz: 
пред8и 1деши бо пред 8 лицeмъ гDнимъ, ўгот0вати пути6 
є3гw2: Дaти рaзумъ сп cніz лю1демъ є3гw2, во њставлeніе 
грBхъ и 4хъ, милосeрдіz рaди мл cти бGа нaшегw.  

На д 7:  
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᾽Εν οἷς ἐπεσκέψατο ἡµᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους, ἐπιφάναι τοῖς 
ἐν σκότει καὶ σκιᾷ θανάτου καθηµένοις.  
Τοῦ κατευθῦναι τοὺς πόδας ἡµῶν εἰς ὁδὸν εἰρήνης.  

Δόξα. Καὶ νῦν. 
Εἰ µὲν οὐκ ἔστι Κυριακή, µετὰ τὸν Εἱρµόν, τό· ῞Αξιόν 
ἐστιν· εἰ δέ ἐστι Κυριακή, µετὰ τὴν Καταβασίαν, 
Συναπτή, τό· ῞Αγιος Κύριος ὁ Θεὸς ἡµῶν· καὶ τὸ ῾Εωθινὸν 
᾽Εξαποστειλάριον.  
Εἰ δέ ἐστι Τεσσαρακοστή, λέγοµεν τὰ Φωταγωγικὰ κατὰ 
τὸν τυχόντα ῏Ηχον· τὴν δὲ συµπλήρωσιν ἑκάστου 
Φωταγωγικοῦ ποιοῦµεν οὕτω.  

Τοῦ α΄ 
Τῇ Δευτέρᾳ: …προστασίαις, Κύριε, τῶν ᾽Ασωµάτων, καὶ 
σῶσόν µε.  
Τῇ Τρίτῃ: ...πρεσβείαις, Κύριε, τοῦ Προδρόµου, καὶ σῶσόν 
µε.  
Τῇ Τετάρτῃ καὶ τῇ Παρασκευῆ: ...δυνάµει, Κύριε, τοῦ 
Σταυροῦ σου, καὶ σῶσόν µε.  
Τῇ Πέµπτῃ: …πρεσβείαις, Κύριε, τῶν ᾽Αποστόλων καὶ τοῦ 
῾Ιεράρχου, καὶ σῶσόν µε.  
Τῷ Σαββάτῳ: Λέγοµεν αὐτὸ δίς· ἐν µὲν τῷ πρώτῳ· …
πρεσβείαις, Κύριε, τῶν ῾Αγίων σου, καὶ σῶσόν µε. ᾽Εν δὲ τῷ 
δευτέρῳ· …πρεσβείαις, Κύριε, τῆς Θεοτόκου, καὶ σῶσόν µε.  
Τοῦ β΄ λέγοντες πάντοτε· πρεσβείαις τοῦ (ἁγίου τοῦ ναοῦ). 
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Въ ни 1хже посэти 1лъ є4сть нaсъ вост0къ свhше, 
kви1тисz во тмЁ и 3 сёни смeртнэй сэдsщымъ: 
Напрaвити н0ги нaшz на пyть ми 1ренъ. 

Слaва, и 3 нhнэ. 
 
Ѓще ќбw нёсть недёлz, по їрмосЁ, Дост0йно є4сть: 
Ѓще же недёлz, по катавaсіи, є 3ктеніA. 
С™ъ гDъ бGъ нaшъ. Три 1жды, и 3 свэти 1ленъ. Ѓще же є4сть 
четыредесsтница, глаг0лемъ свэти 1льны въ 
случи 1вшійсz глaсъ по три 1жды. Въ и 3сполнє1ніz же 
свэти 1льнwвъ глаг0лемъ си 1це. 
Въ понедёльникъ ќбw: Предстaтельствы безпл0тныхъ 
твои1хъ, и 3 сп7си1 мz. 
Во вт0рникъ: Мlтвами гDи, п®тeчи твоегw2, и3 сп7си1 
мz. 
Въ срeду и 3 пzт0къ: Си1лою гDи, кrтA твоегw2, и3 сп7си1 
мz. 
Въ четверт0къ: Мlтвами гDи, ґп cлъ твои 1хъ, и 3 с™и 1телz 
ніколaа, и3 сп7си 1 мz. 
Въ суббHту глаг0летъ сіE двaжды. Въ пeрвомъ ќбw: 
Мlтвами гDи, свzтhхъ твои 1хъ, и 3 сп7си1 мz. Во 
втор0мъ же: Мlтвами гDи, бцdы, и 3 сп7си 1 мz. 
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ΦΩΤΑΓΩΓΙΚΑ 
(ἐκ τρίτου ψαλλόµενα) 

῏Ηχος α΄ 
Ὁ τὸ φῶς ἀνατέλλων, Χριστέ, τὴν ψυχήν µου καθάρισον, 
ἀπὸ πάσης ἁµαρτίας … καὶ σῶσόν µε. 

῏Ηχος β΄ 
Τὸ φῶς σου τὸ ἀΐδιον ἐξαπόστειλον, Χριστὲ ὁ Θεός, καὶ 
φώτισον τὰ ὄµµατα, τὰ κρυπτὰ τῆς καρδίας µου, … καὶ 
σῶσόν µε. 

῏Ηχος γ΄ 
᾽Εξαπόστειλον τὸ φῶς σου, Χριστὲ ὁ Θεός, καὶ φώτισον τὴν 
καρδίαν µου, … καὶ σῶσόν µε. 

῏Ηχος δ΄ 
Ὁ τὸ φῶς ἀνατέλλων τῷ κόσµῳ σου, τὴν ἐν σκότει ψυχήν 
µου ὑπάρχουσαν, ἀπὸ πάσης ἁµαρτίας καθάρισον, … καὶ 
σῶσόν µε. 

῏Ηχος πλ. α΄ 
Φωτοδότα Κύριε, ἐξαπόστειλον τὸ φῶς σου, καὶ φώτισον 
τὴν καρδίαν µου, ... καὶ σῶσόν µε. 

῏Ηχος πλ. β΄ 
(Προστασίαις, Κύριε, τῶν ᾽Ασωµάτων), κατάπεµψον ταῖς 
ψυχαῖς ἡµῶν, τὸ φῶς σου τὸ ἀΐδιον. 

῏Ηχος βαρὺς 
(Προστασίαις, Κύριε, τῶν ᾽Ασωµάτων), φῶς κατάπεµψον 
ταῖς ψυχαῖς ἡµῶν, διὰ τὸ µέγα σου ἔλεος. 

῏Ηχος πλ. δ΄ 
Φῶς ὑπάρχων, Χριστέ, φώτισόν µε ἐν σοί, ... καὶ σῶσόν µε. 
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СВЭТИ~ЛЬНЫ  
под0бнэ по глaсу, три 1жды. 

Глaсъ №: 
Свётъ возсіsй гDи, дyшу мою2 њчи1сти t всsкагw 
грэхA, ..., и3 сп7си1 мz. 

Глaсъ в 7: 
Свётъ тв0й присносyщный низпосли 2 хrтE б9е, и3 
просвэти2 џчи т†йныz сeрдца моегw2, ..., и 3 сп 7си1 мz. 

Глaсъ G: 
Низпосли 2 свётъ тв0й хrтE б9е, и 3 просвэти 2 сeрдце 
моE, ..., и3 сп7си1 мz. 

Глaсъ д 7: 
Свётъ возсіsй мjру твоемY, во тьмЁ дyшу мою2 
сyщую t всsкагw грэхA њчи 1сти, …, и 3 сп 7си1 мz. 

Глaсъ є 7: 
Свэтодaвче гDи, низпосли 2 свётъ тв0й, и3 просвэти 2 
сeрдце моE, ..., и3 сп7си1 мz. 

Глaсъ ѕ7: 
Предстaтельствы гDи, безпл0тныхъ твои 1хъ, низпосли 2 
душaмъ нaшымъ свётъ тв0й присносyщный. 

Глaсъ з 7: 
Воздви 1гни мS гDи, къ твоемY пэснопёнію, и 3 научи1 
мz твори 1ти в0лю твою2 с™hй, ..., и3 сп 7си1 мz. 

Глaсъ }: 
Свётъ сhй хrтE, просвэти1 мz тоб0ю, ..., и 3 сп7си1 мz. 
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ΕΞΑΠΟΣΤΕΙΛΑΡΙΑ 
ΤΗΣ ΟΛΗΣ ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ 

Τῇ Δευτέρᾳ. Ηχος γ΄. Αὐτόµελον. 
Ὁ οὐρανὸν τοῖς ἄστροις, κατακοσµήσας ὡς Θεός, καὶ διὰ 
τῶν σῶν Ἀγγέλων, πᾶσαν τὴν γῆν φωταγωγῶν, Δηµιουργὲ 
τῶν ἁπάντων τοὺς ἀνυµνοῦντάς Σε σῷζε. 

Θεοτοκίον. Ὅµοιον. 
Ὁ γλυκασµὸς τῶν Ἀγγέλων, τῶν θλιβοµένων ἡ χαρά, 
Χριστιανῶν ἡ προστάτις, Παρθένε Μήτηρ Κυρίου, 
ἀντιλαβοῦ µου καὶ ρῦσαι, τῶν αἰωνίων βασάνων. 

 
Τῇ Τρίτῃ. Ἦχος γ΄. Ὁ οὐρανὸν τοῖς ἄστροις. 

Τὸν Πρόδροµον Ἰωάννην, καὶ Βαπτιστὴν τοῦ Σωτῆρος, τὸν 
ἐν Προφήταις Προφήτην, καὶ τῆς ἐρήµου τὸ θρέµµα, τῆς 
Ἐλισάβετ τὸν γόνον, ἀνευφηµήσωµεν πάντες. 

Θεοτοκίον. Ὁ γλυκασµὸς τῶν Ἀγγέλων. 
 

Τῇ Τετάρτῃ καὶ Παρασκευῇ. Ἦχος β΄. 
Σταυρός, ὁ φύλαξ πάσης τῆς οἰκουµένης· Σταυρός, ἡ 
ὡραιότης τῆς Ἐκκλησίας· Σταυρός, βασιλέων τὸ κραταίωµα· 
Σταυρός, πιστῶν τὸ στήριγµα· Σταυρός, Ἀγγέλων ἡ δόξα, 
καὶ τῶν δαιµόνων τὸ τραῦµα. 

Σταυροθεοτοκίον, Ἦχος γ΄. Ὁ οὐρανόν. 
Ἐν τῷ Σταυρῷ παρεστῶσα, ἡ Σὲ ἀσπόρως τεκοῦσα, καὶ 
θρηνῳδοῦσα ἐβόα· Οἴµοι! γλυκύτατον τέκνον! πῶς ἔδυς ἐξ 
ὀφθαλµῶν µου; πῶς ἐν νεκροῖς ἐλογίσθης; 
 

Τῇ Πέµπτῃ. Ἦχος β΄. Γυναῖκες ἀκουτίσθητε. 
Εἰς πᾶσαν τὴν ὑφήλιον, δραµόντες ἐκηρύξατε, τὴν τοῦ 
Χριστοῦ ἐκ Παρθένου, ἁγίαν Σάρκωσιν ὄντως, ἐκ πλάνης 
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Е #XАПОСТІЛА~РІИ 
всеS седми 1цы. 

Въ понедёльникъ. Глaсъ G, самопёснw. 
Нeбо ѕвэздaми ўкраси1вый ћкw бGъ, и3 твои1ми ѓгGлы 
всю2 зeмлю просвэти 1вый, содётелю всёхъ, пою1щыz 
тS сп7сaй. 

БGор0диченъ: 
Слaдость ѓгGлwвъ, скорбsщихъ рaдость, хrтіaнъ 
предстaтельница дв 7о м™и гDнz, заступи 2 нaсъ, и3 
и3збaви вёчныхъ мyкъ. 

Во вт0рникъ. Глaсъ G. 
П®тeчу їwaнна, и 3 кrти1телz сп 7сова, во прbр0цэхъ 
прbр0ка, и3 пустhни воспитaніе, є3лісавeтино рождeніе 
восхвaлимъ вси 2. 
БGор0диченъ:  
Слaдость ѓгGлwвъ: Зри 2 въ понедёльникъ: 

Въ срeду и 3 пzт0къ. Глaсъ в 7. 
Кrтъ - храни 1тель всеS вселeннаz, кrтъ - красотA цRкве, 
кrтъ - вёрныхъ ўтверждeніе, кrтъ - ѓгGлwвъ слaва и 3 
дeмwнwвъ ћзва. 

КrтобGор0диченъ: 
Ў кrтA предстоsщи, тS безсёменнw р0ждшаz, и3 
рыдaющи вопіsше: ўвы2 сладчaйшее чaдо, кaкw зашeлъ 
є3си2 t џчію моeю; кaкw въ мeртвыхъ вмэни 1лсz є3си2; 

Въ четверт0къ. Гласъ в 7. 
Под0бенъ: Жєны2 ўслhшите: 

Во всю2 подс0лнечную тeкше проповёдасте хrт0во t 
дв7ы с™0е воплощeніе вои 1стинну, t прeлести 
њбращaюще kзhки, и 3 просвэщaюще, и3 вс‰ научaюще 
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ἐπιστρέφοντες, τὰ ἔθνη καὶ φωτίζοντες, καὶ πάντας 
ἐκδιδάσκοντες, Τριάδα σέβειν ἁγίαν, Ἀπόστολοι τοῦ 
Σωτῆρος. 

Ὅµοιον. 
Τὸν µέγαν ἀρχιποίµενα, καὶ Ἱεράρχην ἅπαντες, τὸν 
πρόεδρον τῶν Μυρέων, Νικόλαον εὐφηµοῦµεν· πολλοὺς 
γὰρ ἄνδρας ἔσωσεν, ἀδίκως θνήσκειν µέλλοντας· καὶ 
βασιλεῖ ὀπτάνεται, σὺν Ἀβλαβίῳ κατ' ὄναρ, λύων τὴν 
ἄδικον ψῆφον. 

Θεοτοκίον. Ὅµοιον. 
Μαρία καθαρώτατον, χρυσοῦν θυµιατήριον, τῆς ἀχωρήτου 
Τριάδος, δοχεῖον γεγενηµένη· ἐν ᾧ Πατὴρ ηὐδόκησεν, ὁ δὲ 
Υἱὸς ἐσκήνωσε· καὶ Πνεῦµα τὸ πανάγιον, ἐπισκιάσαν Σοι, 
Κόρη, ἀνέδειξε Θεοτόκον. 

 
Τῷ Σαββάτῳ. Ἦχος γ΄. Ὁ οὐρανὸν τοῖς ἄστροις. 

Ὁ καὶ νεκρῶν καὶ ζώντων, ἐξουσιάζων ὡς Θεός, καὶ διὰ τῶν 
σῶν Ἁγίων, πᾶσαν τὴν γῆν φωταγωγῶν, Δηµιουργὲ τῶν 
ἁπάντων, τοὺς ἀνυµνοῦντάς Σε σῷζε. 

Θεοτοκίον. Ἠχος β΄. Τῶν Μαθητῶν. 
Ἡµεῖς ἐν Σοὶ καυχώµεθα, Θεοτόκε, καὶ πρὸς Θεὸν Σὲ 
ἔχοµεν προστασίαν· ἔκτεινόν Σου τὴν χεῖρα τὴν ἄµαχον, 
καὶ θραῦσον τοὺς ἐχθροὺς ἡµῶν· Σοῖς ἐξαπόστειλον 
δούλοις, βοήθειαν ἐξ Ἁγίου. 
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трbцу почитaти с™yю, ґпcли сп7сwвы. 
Под0бны: 

Вели 1каго началопaстырz, и3 їерaрха вси 2, предсэдaтелz 
мmрлmкjйскаго ніколaа хвaлимъ: мнHги бо мyжи сп7сE, 
непрaведнw ўмрeти и 3мyщыz, царю2 kвлsетсz со 
ґvлaвіемъ во снЁ, рэшS непрaведное и 3зречeніе. 

БGор0диченъ: 
МRjе чистёйшаz, златaz кади1льнице, невмэсти1магw 
б9ествA пріsтелище бhвшее, въ нeмже nц7ъ бlговоли 2, 
сн7ъ же всели1сz, и3 д¦ъ с™hй њсэни 1въ тS nтрокови 1це 
показA бцdу. 

Въ суббHту. Гласъ G. 
И$же и3 мeртвыми и 3 живhми њбладazй ћкw бGъ, и3 
с™hми твои 1ми всю2 зeмлю просвэти 1вый, содётелю 
всёхъ, пою1щыz тS сп7сaй. 

БGор0диченъ: 
Мы2 њ тебЁ хвaлимсz бцdе, и 3 къ бGу тS и 4мамы 
предстaтельство, простри2 рyку твою2 неwбори 1мую, и3 
сокруши 2 враги 2 нaшz, твои6мъ низпосли 2 рабHмъ 
п0мощь t с™aгw. 
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Καὶ εὐθὺς οἱ Αἶωοι. 
Εἰ µέν ἐστι Κυριακή, ἢ Δεσποτική, ἢ Θεοµητορικὴ ἑορτή, 
ἢ µνήµη Ἁγίου ἔχουσα µεγάλην Δοξολογίαν, ψάλλεται 
οὕτω τό· Πᾶσα πνοή, εἰς τὸν τυχόντα Ἦχον· 
Πᾶσα πνοὴ αἰνεσάτω τὸν Κύριον. Αἰνεῖτε τὸν Κύριον ἐκ τῶν 
οὐρανῶν, αἰνεῖτε Αὐτὸν ἐν τοῖς ὑψίστοις. Σοί πρέπει ὕµνος 
τῷ Θεῷ.  

Εἰδ᾿ ἄλλη ἡµέρα, οὕτος: 
Ψαλµὸς ΡΜΗ΄ (148). 

Αἰνεῖτε τὸν Κύριον ἐκ τῶν οὐρανῶν, αἰνεῖτε Αὐτὸν ἐν τοῖς 
ὑψίστοις. Σοί πρέπει ὕµνος τῷ Θεῷ. Αἰνεῖτε Αὐτόν, πάντες 
οἱ Ἄγγελοι Αὐτοῦ· αἰνεῖτε Αὐτόν, πᾶσαι αἱ Δυνάµεις Αὐτοῦ, 
Σοὶ πρέπει ὕµνος τῷ Θεῷ. Αἰνεῖτε Αὐτὸν ἥλιος καὶ σελήνη· 
αἰνεῖτε Αὐτὸν πάντα τὰ ἄστρα καὶ τὸ φῶς. Αἰνεῖτε Αὐτὸν οἱ 
οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν, καὶ τὸ ὕδωρ τὸ ὑπεράνω τῶν 
οὐρανῶν, αἰνεσάτωσαν τὸ ὄνοµα Κυρίου. Ὅτι αὐτὸς εἶπε, 
καὶ ἐγενήθησαν· Αὐτὸς ἐνετείλατο, καὶ ἐκτίσθησαν. 
Ἔστησεν αὐτὰ εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος· 
πρόσταγµα ἔθετο, καὶ οὐ παρελεύσεται. Αἰνεῖτε τὸν Κύριον 
ἐκ τῆς γῆς, δράκοντες, καὶ πᾶσαι ἄβυσσοι. Πῦρ, χάλαζα, 
χιών, κρύσταλλος, πνεῦµα καταιγίδος, τὰ ποιοῦντα τὸν 
λόγον Αὐτοῦ. Τὰ ὄρη καὶ πάντες οἱ βουνοί, ξύλα 
καρποφόρα, καὶ πᾶσαι κέδροι. Τὰ θηρία καὶ πάντα τὰ 
κτήνη, ἑρπετὰ καὶ πετεινὰ πτερωτά. Βασιλεῖς τῆς γῆς καὶ 
πάντες λαοί, ἄρχοντες καὶ πάντες κριταὶ γῆς. Νεανίσκοι καὶ 
παρθένοι, πρεσβύτεροι µετὰ νεωτέρων, αἰνεσάτωσαν τὸ 
ὄνοµα Κυρίου, ὅτι ὑψώθη τὸ ὄνοµα Αὐτοῦ µόνου. Ἡ 
ἐξοµολόγησις Αὐτοῦ ἐπὶ γῆς καὶ οὐρανοῦ καὶ ὑψώσει κέρας 
λαοῦ Αὑτοῦ. Ὕµνος πᾶσι τοῖς ὁσίοις Αὐτοῦ, τοῖς υἱοῖς 
Ἰσραήλ, λαῷ ἐγγίζοντι Αὐτῷ. 
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И3 ѓбіе хвали 1тны. 
Ѓще ќбw є4сть недёлz, и 3ли 2 вLчній прaздникъ, и 3ли 2 
с™hй, и 3мёzй вели 1кое славосл0віе, поeтсz си1це, Всsкое 
дыхaніе, въ прилучи 1вшійсz глaсъ: 
Всsкое дыхaніе да хвaлитъ гDа. Хвали 1те гDа съ нб7съ, 
хвали 1те є3го2 въ вhшнихъ. ТебЁ подобaетъ пёснь бGу. 

Ѓще же и 3нhй дeнь, си 1це: 
Pал0мъ рм7и. 

Хвали 1те гDа съ нб7съ, хвали 1те є 3го2 въ вhшнихъ. 
Хвали1те є3го 2 вси2 ѓгGли є 3гw2, хвали 1те є3го2 вс‰ си6лы 
є3гw2. Хвали 1те є3го2 с0лнце и3 лунA, хвали1те є3го 2 вс‰ 
ѕвёзды и 3 свётъ. Хвали1те є3го2 нб7сA нб7съ, и 3 водA 
ћже превhше нб7съ, да восхвaлzтъ и 4мz гDне. Ћкw 
т0й речE, и 3 бhша: т0й повелЁ, и 3 создaшасz. 
Постaви | въ вёкъ, и 3 въ вёкъ вёка: повелёніе 
положи2, и 3 не ми 1мw и 4детъ. Хвали 1те гDа t земли2 
ѕмjевє, и 3 вс‰ бє1здны: Џгнь, грaдъ, снёгъ, г0лоть, 
дyхъ бyренъ, твор‰щаz сл0во є3гw2: Г0ры и 3 вси2 
х0лми, древA плодонHсна, и 3 вси2 кeдри: ѕвёріе и3 вси2 
ск0ти, гaди и 3 пти 6цы перн†ты: цaріе зeмстіи, и3 вси2 
лю1діе, кнsзи, и3 вси2 судіи 6 зeмстіи: Ю$нwши и 3 
дBвы, стaрцы съ ю4нотами да восхвaлzтъ и 4мz гDне: 
ћкw вознесeсz и 4мz тогw2 є3ди 1нагw. И#сповёданіе 
є3гw2 на земли2 и3 на нб7си2, и3 вознесeтъ р0гъ людeй 
свои1хъ. Пёснь всBмъ прп dбнымъ є3гw2, сыновHмъ ї}
лєвымъ, лю1демъ приближaющымсz є 3мY. 
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Ψαλµὸς ΡΜΘ΄ (149). 
Ἄσατε τῷ Κυρίῳ ᾆσµα καινόν· ἡ αἴνεσις Αὐτοῦ ἐν ἐκκλησίᾳ 
ὁσίων. Εὐφρανθήτω Ἰσραὴλ ἐπὶ τῷ ποιήσαντι Αὐτόν, καὶ 
υἱοὶ Σιὼν ἀγαλλιάσθωσαν ἐπὶ τῷ Βασιλεῖ αὐτῶν. 
Αἰνεσάτωσαν τὸ ὄνοµα Αὐτοῦ ἐν χορῷ, ἐν τυµπάνῳ καὶ 
ψαλτηρίῳ ψαλάτωσαν Αὐτῷ. Ὅτι εὐδοκεῖ Κύριος ἐν τῷ λαῷ 
Αὑτοῦ καὶ ὑψώσει πραεῖς ἐν σωτηρίᾳ. Καυχήσονται ὅσιοι ἐν 
δόξῃ, καὶ ἀγαλλιάσονται ἐπὶ τῶν κοιτῶν αὐτῶν. Αἱ ὑψώσεις 
τοῦ Θεοῦ ἐν τῷ λάρυγγι αὐτῶν, καὶ ροµφαῖαι δίστοµοι ἐν 
ταῖς χερσὶν αὐτῶν. Τοῦ ποιῆσαι ἐκδίκησιν ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 
ἐλεγµοὺς ἐν τοῖς λαοῖς. 
Τοῦ δῆσαι τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν ἐν πέδαις, καὶ τοὺς ἐνδόξους 
αὐτῶν ἐν χειροπέδαις σιδηραῖς. 

Εἰς στίχους στ΄ 
Τοῦ ποιῆσαι ἐν αὐτοῖς κρῖµα ἔγγραπτον· Δόξα αὕτη ἔσται 
πᾶσι τοῖς ὁσίοις Αὐτοῦ. 

Ψαλµὸς ΡΝ΄ (150). 
Αἰνεῖτε τὸν Θεὸν ἐν τοῖς Ἁγίοις Αὐτοῦ· αἰνεῖτε Αὐτὸν ἐν 
στερεώµατι τῆς δυνάµεως Αὐτοῦ. 

Εἰς στίχους δ΄ 
Αἰνεῖτε Αὐτὸν ἐπὶ ταῖς δυναστείαις Αὐτοῦ· αἰνεῖτε Αὐτὸν 
κατὰ τὸ πλῆθος τῆς µεγαλωσύνης Αὐτοῦ.  
Αἰνεῖτε Αὐτὸν ἐν ἤχῳ σάλπιγγος· αἰνεῖτε Αὐτὸν ἐν 
ψαλτηρίῳ καὶ κιθάρᾳ.  
Αἰνεῖτε Αὐτὸν ἐν τυµπάνῳ καὶ χορῶ· αἰνεῖτε Αὐτὸν ἐν 
χορδαῖς καὶ ὀργάνῳ. 
Αἰνεῖτε Αὐτὸν ἐν κυµβάλοις εὐήχοις· αἰνεῖτε Αὐτὸν ἐν 
κυµβάλοις ἀλαλαγµοῦ. Πᾶσα πνοὴ αἰνεσάτω τὸν Κύριον. 

Εἰ δέ ἔστι Κυριακή, λέγε καί τοὺς δύο στίχους. 
Στίχ. α΄. Ἀνάστηθι, Κύριε, ὁ Θεός µου, ὑψωθήτω ἡ χείρ Σου, 
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Pал0мъ рм7f. 
Восп0йте гDеви пёснь н0ву, хвалeніе є3гw2 въ цRкви 
прпdбныхъ. Да возвесели 1тсz ї}ль њ сотв0ршемъ є 3го2, и3 
сhнове сіHни возрaдуютсz њ цRЁ своeмъ: да 
восхвaлzтъ и 4мz є3гw2 въ ли1цэ, въ тmмпaнэ и 3 pалти1ри 
да пою1тъ є3мY. Ћкw бlговоли 1тъ гDь въ лю1дехъ свои 1хъ, 
и3 вознесeтъ крHткіz во сп 7сeніе. Восхвaлzтсz прп dбніи 
во слaвэ, и 3 возрaдуютсz на л0жахъ свои1хъ. 
Возношє 1ніz б9іz въ гортaни и 4хъ, и 3 мечи 2 nбою1ду 
nстры2 въ рукaхъ и4хъ: Сотвори 1ти tмщeніе во 
kзhцэхъ, њбличє1ніz въ лю1дехъ: Свzзaти цари 2 и 4хъ 
пyты, и 3 сл†вныz и 4хъ ручнhми nкHвы желёзными. 

T здЁ начинaемъ стіхи 6ры на ѕ7: 
Сотвори 1ти въ ни1хъ сyдъ напи 1санъ: слaва сіS бyдетъ 
всBмъ прпdбнымъ є3гw2. 

Pал0мъ р 7н. 
Хвали 1те бGа во с™hхъ є3гw2, хвали 1те є3го2 во 
ўтвержeніи си 1лы є3гw2. 

На д 7: 
Хвали 1те є3го2 на си 1лахъ є3гw2, хвали 1те є3го2 по 
мн0жеству вели1чествіz є3гw2. Хвали 1те є3го2 во глaсэ 
трyбнэмъ, хвали 1те є3го2 во pалти 1ри и 3 гyслехъ. Хвали 1те 
є3го2 въ тmмпaнэ и3 ли1цэ, хвали 1те є3го2 во стрyнахъ и3 
nргaнэ. Хвали 1те є3го2 въ кmмвaлэхъ доброглaсныхъ. 
хвали 1те є3го2 въ кmмвaлэхъ восклицaніz. Всsкое 
дыхaніе да хвaлитъ гDа. 

Ѓще є4сть недёлz глаг0лемъ и 3 сjи стіхи 2: 
Стjхъ №: Воскrни2 гDи б9е м0й, да вознесeтсz рукA 
твоS, не забyди ўб0гихъ твои 1хъ до концA. 
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µὴ ἐπιλάθῃ τῶν πενήτων Σου εἰς τέλος. 
Στίχος β΄. Ἐξοµολογήσοµαί Σοι, Κύριε, ἐν ὅλη καρδία µου, 
διηγήσοµαι πάντα τὰ θαυµάσιά Σου. 

Δόξα. Τὸ Ἑωθινόν, ἢ τῆς Ἑορτῆς. 
Καὶ νῦν. Θεοτοκίον. 

Ὑπερευλογηµένη ὑπάρχεις, Θεοτόκε Παρθένε· διὰ γὰρ τοῦ 
ἐκ Σοῦ σαρκωθέντος ὁ Ἅδης ᾐχµαλώτισται, ὁ Ἀδὰµ 
ἀνακέκληται, ἡ καταρα νενέκρωται, ἡ Εὔα ἠλευθέρωται, ὁ 
θάνατος τεθανάτωται, καὶ ἡµεῖς ἐζωοποιήθηµεν. Διὸ 
ἀνυµνοῦντες βοῶµεν: Εὐλογητὸς Χριστὸς ὁ Θεὸς ἡµῶν, ὁ 
οὕτως εὐ δοκήσας, δόξα Σοι. 
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Стjхъ в 7: И#сповёмсz тебЁ гDи, всёмъ сeрдцемъ 
мои 1мъ, повёмъ вс‰ чудесA тво‰. 

Слaва, стіхи 1ра є3ђльскаz. 
И# нhнэ, настоsщій бGор0диченъ: 

Пребlгословeнна є3си2 бцdе дв 7о, вопл0щшимъ бо сz и 3з8 
тебE ѓдъ плэни1сz, ґдaмъ воззвaсz, клsтва 
потреби1сz, є4vа свободи 1сz, смeрть ўмертви 1сz, и3 мы2 
њжи1хомъ. тёмъ воспэвaюще вопіeмъ: бlгословeнъ 
хrт0съ бGъ бlговоли 1вый тaкw, слaва тебЁ. 
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ΔΟΞΟΛΟΓΙΑ ΜΕΓΑΛΗ 
Δόξα Σοι τῷ δείξαντι τὸ φῶς. 

Δόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἐν ἀνθρώποις 
εὐδοκία. Ὑµνοῦµέν Σε, εὐλογοῦµέν Σε, προσκυνοῦµέν Σε, 
δοξολογοῦµέν Σε, εὐχαριστοῦµέν Σοι διὰ τὴν µεγάλην Σου 
δόξαν. Κύριε, Βασιλεῦ, ἐπουράνιε Θεέ, Πάτερ Παντοκράτορ· 
Κύριε Υἱὲ µονογενές, Ἰησοῦ Χριστέ, καὶ Ἅγιον Πνεῦµα. 
Κύριε ὁ Θεός, ὁ Ἀµνὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ Υἱὸς τοῦ Πατρός, ὁ αἴρων 
τὴν ἁµαρτίαν τοῦ κόσµου, ἐλέησον ἡµᾶς, ὁ αἴρων τὰς 
ἁµαρτίας τοῦ κόσµου. Πρόσδεξαι τὴν δέησιν ἡµῶν, ὁ 
καθήµενος ἐν δεξιᾷ τοῦ Πατρός, καὶ ἐλέησον ἡµᾶς. Ὅτι Σὺ 
εἶ µόνος Ἅγιος, Σὺ εἶ µόνος Κύριος, Ἰησοῦς Χριστός, εἰς 
δόξαν Θεοῦ Πατρός. Ἀµήν. Καθ' ἑκάστην ἡµέραν εὐλογήσω 
Σε, καὶ αἰνέσω τὸ ὄνοµά Σου εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ εἰς τὸν 
αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 
Καταξίωσον, Κύριε, ἐν τῇ ἡµέρᾳ ταύτῃ ἀναµαρτήτους 
φυλαχθῆναι ἡµᾶς. Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, ὁ Θεὸς τῶν 
Πατέρων ἡµῶν, καὶ αἰνετὸν καὶ δεδοξασµένον τὸ ὄνοµά 
Σου εἰς τοὺς αἰῶνας. Ἀµήν. 
Γένοιτο, Κύριε, τὸ ἔλεός Σου ἐφ' ἡµᾶς, καθάπερ ἠλπίσαµεν 
ἐπὶ Σέ. 
Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, δίδαξόν µε τὰ δικαιώµατά Σου (ἐκ γ΄). 
Κύριε, καταφυγὴ ἐγενήθης ἡµῖν ἐν γενεᾷ καὶ γενεᾷ. Ἐγὼ 
εἶπα· Κύριε, ἐλέησόν µε· ἴασαι τὴν ψυχήν µου, ὅτι ἥµαρτόν 
Σοι. 
Κύριε, πρὸς Σὲ κατέφυγον· δίδαξόν µε τοῦ ποιεῖν τὸ θέληµά 
Σου, ὅτι Σὺ εἶ ὁ Θεός µου. Ὅτι παρὰ Σοὶ πηγὴ ζωῆς· ἐν τῷ 
φωτί Σου ὀψόµεθα φῶς. Παράτεινον τὸ ἔλεός Σου τοῖς 
γινώσκουσί Σε. 
Ἅγιος ὁ Θεός, Ἅγιος Ἰσχυρός, Ἅγιος Ἀθάνατος, ἐλέησον 
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СЛАВОСЛО~ВІЕ ВЕЛИ~КОЕ. 
Слaва тебЁ показaвшему нaмъ свётъ. 

Слaва въ вhшнихъ бGу, и 3 на земли 2 ми 1ръ, въ человё-
цэхъ бlговолeніе. Хвaлимъ тS, бlгослови 1мъ тS, 
клaнzемъ ти сz, славосл0вимъ тS, бlгодари 1мъ тS 
вели1кіz рaди слaвы твоеS. ГDи цRю2 нбcный, б9е џ§е 
вседержи1телю, гDи сн 7е є3динор0дный ї}се хrтE, и3 с™hй 
дш7е. ГDи б9е, ѓгнче б9ій, сн 7е n§ь, взeмлzй грёхъ 
мjра, поми 1луй нaсъ: взeмлzй грэхи 2 мjра, пріими 2 
мlтву нaшу: сэдsй њдеснyю nц7A, поми 1луй нaсъ. 
Ћкw ты2 є3си2 є3ди1нъ с™ъ, ты2 є3си 2 є3ди1нъ гDь, ї}съ 
хrт0съ, во слaву бGа nц7A, ґми 1нь. 
На всsкъ дeнь бlгословлю 1 тz, и3 восхвалю2 и4мz твоE 
во вёки, и 3 въ вёкъ вёка. 
Спод0би гDи въ дeнь сeй без 8 грэхA сохрани 1тисz нaмъ. 
бlгословeнъ є3си2 гDи, б9е nтє1цъ нaшихъ, и 3 хвaльно и3 
прослaвлено и 4мz твоE во вёки, ґми 1нь. 
Бyди гDи, млcть твоS на нaсъ, ћкоже ўповaхомъ на 
тS. 
Бlгословeнъ є3си2 гDи, научи1 мz њправдaніємъ твои6мъ. 
Три 1жды. 
ГDи, прибёжище бhлъ є3си2 нaмъ въ р0дъ и 3 р0дъ. ѓзъ 
рёхъ: гDи, поми 1луй мS, и3сцэли2 дyшу мою2, ћкw 
согрэши 1хъ тебЁ. 
ГDи, къ тебЁ прибэг0хъ, научи 1 мz твори 1ти в0лю 
твою2, ћкw ты2 є3си 2 бGъ м0й: ћкw ў тебE и3ст0чникъ 
животA, во свётэ твоeмъ ќзримъ свётъ. пробaви 
млcть твою2 вёдущымъ тS. 
С™hй б9е, с™hй крёпкій, с™hй безсмeртный, 
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ἡµᾶς. (Ἐκ τρίτου) 
Δόξα. Καὶ νῦν. 

Ἅγιος Ἀθάνατος, ἐλέησον ἡµᾶς. 
Εἶτα ψάλλεται γεγονωτέρᾳ τῇ φωνῇ. 

Ἅγιος ὁ Θεός, Ἅγιος Ἰσχυρός, Ἅγιος Ἀθάνατος, ἐλέησον 
ἡµᾶς. 

Εἰ δ' ἔστι Κυριακή ψάλλοµεν Τροπάρια Ἀναστάσιµα, εἰς 
µὲν τὸν α΄, β΄, γ΄ και δ΄ ἦχον τὸ παρὸν Τροπάριον. Ἦχος 
δ΄. 
Σήµερον σωτηρία τῷ κόσµῳ γέγονεν. ᾌσωµεν τῷ 
ἀναστάντι ἐκ τάφου, καὶ ἀρχηγῷ τῆς ζωῆς ἡµῶν· καθελὼν 
γὰρ τῷ θανάτῳ τὸν θάνατον, τὸ νῖκος ἔδωκεν ἡµῖν καὶ τὸ 
µέγα ἔλεος. 
Εἰς δὲ τὸν πλ. α΄, πλ. β΄, βαρὺν καὶ πλ. δ΄ ἦχον, ψάλλοµεν 
τὸ παρὸν Τροπάριον. Ἦχος πλ. δ΄. 
Ἀναστὰς ἐκ τοῦ µνήµατος, καὶ τὰ δεσµὰ διαρρήξας τοῦ 
Ἅδου, ἔλυσας τὸ κατάκριµα τοῦ θανάτου, Κύριε, πάντας ἐκ 
τῶν παγίδων τοῦ ἐχθροῦ ρυσάµενος· ἐµφανίσας σεαυτὸν 
τοῖς Ἀποστόλοις Σου, ἐξαπέστειλας αὐτοὺς ἐπὶ τὸ κήρυγµα, 
καὶ δι' αὐτῶν τὴν εἰρήνην παρέσχες τῇ οἰκουµένῃ, µόνε 
πολυέλεε. 
Εἰ δ' ἔστι Τεσσαρακοστή, ἤ ἄλλη ἡµέρα, µὴ ἔχουσα 
Δοξολογίαν µεγάλην, µετὰ τὸ εἰς τοὺς Αἴνους Δόξα. Καὶ 
νῦν, λέγοµεν οὕτω· 
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поми 1луй нaсъ. Три 1жды. 
Слaва, и 3 нhнэ: 

С™hй безсмeртный, поми1луй нaсъ. 
Тaже высочaйшимъ глaсомъ: 

С™hй б9е, с™hй крёпкій, с™hй безсмeртный, 
поми 1луй нaсъ. 
Ѓще же є4сть недёлz, глаг0лемъ тропaрь воскrный. И# 
въ пeрвый ќбw глaсъ, G, є7, з 7, глаг0лемъ сeй: 
Днeсь сп 7сeніе мjру бhсть, поeмъ воскрeсшему и3з8 гр0ба, 
и3 начaльнику жи 1зни нaшеz: разруши 1въ бо смeртію 
смeрть, побёду дадE нaмъ и 3 вeлію млcть. 

Во глaсъ же в 7, д 7, ѕ7, }, глаг0лемъ сeй: 
Воскрeсъ и3з8 гр0ба, и 3 ќзы растерзaлъ є3си2 ѓда, 
разруши 1лъ є3си2 њсуждeніе смeрти гDи, вс‰ t сэтeй 
врагA и 3збaвивый: kви1вый же себE ґп cлwмъ твои6мъ, 
послaлъ є3си2 | на пр0повэдь, и 3 тёми ми1ръ тв0й 
п0далъ є3си 2 вселeннэй, є3ди1не многомлcтиве. 
Ѓще же є4сть четыредесsтница, и 3ли 2 и4нъ дeнь, не 
и3мёzй славосл0віz вели 1кагw: по хвали 1техъ, Слaва, и 3 
нhнэ, глаг0лемъ сjе: 
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ΔΟΞΟΛΟΓΙΑ ΜΙΚΡΑ 
Σοὶ δόξα πρέπει, Κύριε ὁ Θεὸς ἡµῶν, καὶ Σοὶ τὴν δόξαν 
ἀναπέµποµεν, τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Υἱῷ, καὶ τῷ Ἁγίῳ Πνεύµατι, 
νῦν, καὶ ἀεί, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Ἀµήν. 
Δόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ, καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη, ἐν ἀνθρώποις εὐ 
δοκία. Ὑµνοῦµέν Σε, εὐλογοῦµέν Σε, προσκυνοῦµέν Σε, 
δοξολογοῦµέν Σε, εὐχαριστοῦµεν Σοι διὰ τὴν µεγάλην Σου 
δόξαν. Κύριε Βασιλεῦ, ἐπουράνιε Θεέ, Πάτερ παντοκράτορ. 
Κύριε Υἱὲ µονογενές, Ἰησοῦ Χριστέ, καὶ Ἅγιον Πνεῦµα. 
Κύριε ὁ Θεός, ὁ ἀµνὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ Υἱὸς τοῦ Πατρός, ὁ αἴρων 
τὴν ἁµαρτίαν τοῦ κόσµου, ἐλέησον ἡµᾶς, ὁ αἴρων τὰς 
ἁµαρτίας τοῦ κόσµου. Πρόσδεξαι τὴν δέησιν ἡµῶν, ὁ 
καθήµενος ἐν δεξιᾷ τοῦ Πατρός, καὶ ἐλέησον ἡµᾶς. Ὅτι Σὺ 
εἶ µόνος Ἁγιος, Σὺ εἶ µόνος Κύριος, Ἰησοῦς Χριστός, εἰς 
δόξαν Θεοῦ Πατρός. Ἀµήν. Καθ' ἑκάστην ἡµέραν εὐλογήσω 
Σε, καὶ αἰνέσω τὸ ὄνοµά Σου εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ εἰς τὸν 
αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. Κύριε, καταφυγὴ ἐγενήθης ἡµῖν ἐν γενεᾷ 
καὶ γενεᾷ. Ἐγὼ εἶπα· Κύριε, ἐλέησόν µε· ἴασαι τὴν ψυχήν 
µου, ὅτι ἥµαρτόν Σοι. Κύριε, πρὸς Σὲ κατέφυγον· δίδαξόν µε 
τοῦ ποιεῖν τὸ θέληµά Σου, ὅτι Σὺ εἶ ὁ Θεός µου. Ὅτι παρὰ 
Σοὶ πηγὴ ζωῆς, ἐν τῷ βρωτί Σου ὀψόµεθα φῶς. Παράτεινον 
τὸ ἔλεός Σου τοῖς γινώσκουσί Σε. Καταξίωσον, Κύριε, ἐν τῇ 
ἡµέρᾳ ταύτῃ ἀναµαρτήτους φυλαχθῆναι ἡ µᾶς. Εὐλογητὸς 
εἶ, Κύριε, ὁ Θεὸς τῶν Πατέρων ἡµῶν, καὶ αἰνετὸν καὶ 
δεδοξασµένον τὸ ὄνοµά Σου εἰς τοὺς αἰῶνας· Ἀµήν. Γένοιτο, 
Κύριε, τὸ ἔλεός Σου ἐφ' ἡµᾶς, καθάπερ ἠλπίσαµεν ἐπὶ Σέ. 
Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, δίδαξόν µε τὰ δικαιώµατά Σου. 
Εὐλογητὸς εἶ, Δέσποτα, συνέτισόν µε τὰ δικαιώµατά Σου. 
Εὐλογητὸς εἶ, Ἁγιε, φώτισόν µε τοῖς δικαιώµασί Σου. Κύριε, 
τὸ ἔλεός Σου εἰς τὸν αἰῶνα· τὰ ἔργα τῶν χειρῶν Σου µὴ 
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СЛАВОСЛО~ВІЕ МА~ЛОЕС. 
ТебЁ слaва подобaетъ, гDи б9е нaшъ, и 3 тебЁ слaву 
возсылaемъ, nц7Y, и 3 сн7у, и3 с™0му д¦у, нhнэ и3 
при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 
Слaва въ вhшнихъ бGу, и 3 на земли 2 ми 1ръ, въ человё-
цэхъ бlговолeніе. Хвaлимъ тS, бlгослови 1мъ тS, 
клaнzемъ ти сz, славосл0вимъ тS, бlгодари 1мъ тS, 
вели1кіz рaди слaвы твоеS. ГDи цRю2 нбcный, б9е џ§е 
вседержи1телю, гDи сн 7е є3динор0дный, ї}се хrтE, и 3 с™hй 
дш7е. ГDи б9е, ѓгнче б9ій, сн 7е n§ь, взeмлzй грёхъ 
мjра, поми 1луй нaсъ: взeмлzй грэхи 2 мjра, пріими 2 
мlтву нaшу: сэдsй њдеснyю nц7A, поми 1луй нaсъ. 
Ћкw ты2 є3си2 є3ди1нъ с™ъ, ты2 є3си 2 є3ди1нъ гDь, ї}съ 
хrт0съ, во слaву бGа nц7A, ґми1нь. На всsкъ дeнь 
бlгословлю1 тz, и 3 восхвалю2 и4мz твоE во вёки, и3 въ 
вёкъ вёка. ГDи, прибёжище бhлъ є3си2 нaмъ въ р0дъ и 3 
р0дъ. ѓзъ рёхъ: гDи, поми 1луй мS, и3сцэли 2 дyшу мою2, 
ћкw согрэши 1хъ тебЁ. ГDи, къ тебЁ прибэг0хъ, научи1 
мz твори 1ти в0лю твою2, ћкw ты2 є3си2 бGъ м0й: ћкw 
ў тебE и3ст0чникъ животA, во свётэ твоeмъ ќзримъ 
свётъ. пробaви млcть твою2 вёдущымъ тS. Спод0би 
гDи, въ дeнь сeй без 8 грэхA сохрани 1тисz нaмъ. 
бlгословeнъ є3си2 гDи б9е nтє1цъ нaшихъ, и 3 хвaльно и 3 
прослaвлено и 4мz твоE во вёки, ґми1нь. Бyди гDи, 
млcть твоS на нaсъ, ћкоже ўповaхомъ на тS. 
бlгословeнъ є3си2 гDи, научи1 мz њправдaніємъ твои6мъ. 
бlгословeнъ є3си2 вLко, вразуми1 мz њправдaніємъ 
твои6мъ. бlгословeнъ є3си2 с™hй, просвэти 1 мz 
њправдaніи твои 1ми. ГDи, млcть твоS во вёкъ, дёлъ 
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παρίδῃς. Σοὶ πρέπει αἶνος, Σοὶ πρέπει ὕµνος, Σοὶ δόξα 
πρέπει, τῷ Πατρὶ καὶ τῷ Υἱῷ καὶ τῷ Ἁγίῳ Πνεύµατι, νῦν, 
καὶ ἀεί, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Ἀµήν. 
Ὁ Ἱερεὺς τό: Πληρώσωµεν τὴν δέησιν ἡµῶν τῷ Κυρίῳ. 
Εἶτα τὰ τῆς Ὀκτωήχου Στιχηρὰ µετὰ τῶν Στίχων αὐτῶν· 
Στίχος Α΄. Ἐνεπλήσθηµεν τὸ πρωὶ τοῦ ἐλέους Σου, Κύριε, 
καὶ ἠγαλλιασάµεθα, καὶ ηὐφράνθηµεν ἐν πάσαις ταῖς 
ἡµέραις ἡµῶν. Εὐφρανθείηµεν, ἀνθ' ὧν ἡµερῶν 
ἐταπείνωσας ἡµᾶς, ἐτῶν, ὧν εἰδοµεν κακὰ καὶ ἴδε ἐπὶ τοὺς 
δούλους Σου καὶ ἐπὶ τὰ ἔργα Σου, καὶ ὁδήγησον τοὺς υἱοὺς 
αὐτῶν. 
Στίχος Β΄. Καὶ ἔστω ἡ λαµπρότης Κυρίου τοῦ Θεοῦ ἡµῶν ἐφ' 
ἡµᾶς, καὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν ἡµῶν κατεύθυνον ἐφ' ἡµᾶς, 
καὶ τὸ ἔργον τῶν χειρῶν ἡµῶν κατεύθυνον. 

Δόξα. Καὶ νῦν. Τὸ Ἰδιόµελον, εἰ ἔστιν. 
Εἶτα· Ἁγαθὸν τὸ ἐξοµολογεῖσθαι τῷ Κυρίῳ, καὶ ψάλλειν τῷ 
ὀνόµατί Σου, Ὕψιστε. Τοῦ ἀναγγέλλειν τὸ πρωῒ τὸ ἔλεός 
Σου, καὶ τὴν ἀλήθειάν Σου κατὰ νύκτα. 
Τρισάγιον. Παναγία Τριάς. Πάτερ ἡµῶν. Ὁ Ἱερεὺς· Ὅτι σοῦ 
ἐστιν. Τὸ Ἀπολυτίκιον τῆς ἡµέρας.  

Δόξα. Καὶ νῦν. Θεοτοκίον. 
Ὁ Ἱερεύς: Ἐλέησον ἡµᾶς, ὁ Θεός, κατὰ τὸ µέγα ἔλεός Σου, 
κ.τ.λ. 

Εἰ δ' ἔστι Τεσσαρακοστή· 
᾽Αγαθὸν τὸ ἐξοµολογεῖσθαι τῷ Κυρίῳ… Τρισάγιον. 
Παναγία Τριάς. Πάτερ ἡµῶν. Ὁ Ἱερεὺς· Ὅτι σοῦ ἐστιν. Καὶ 
ἡµεῖς λέγοµεν τὸ· 
Ἐν τῷ Ναῷ ἑστῶτες τῆς δόξης Σου, ἐν οὐρανῷ ἑστάναι 
νοµίζοµεν. Θεοτόκε, πύλη ἐπουράνιε, ἄνοιξον ἡµῖν τὴν 
θύραν τοῦ ἐλέους Σου. 
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рукY твоє1ю не прeзри: тебЁ подобaетъ хвалA, тебЁ 
подобaетъ пёніе, тебЁ слaва подобaетъ, nц7Y, и3 сн7у, и3 
с™0му д¦у, нhнэ и 3 при1снw, и 3 во вёки вэкHвъ, 
ґми1нь. 
Сщ7eнникъ: И#сп0лнимъ ќтреннюю мlтву нaшу гDеви и3 
прHчаz. Тaже nсмоглaсника стіхи 6ры, ѓще нёсть вLчній 
прaздникъ. 
Стjхъ №: И#сп0лнихомсz заyтра млcти твоеS гDи, и 3 
возрaдовахомсz, и3 возвесели 1хомсz: во вс‰ дни6 нaшz 
возвесели 1хомсz, за дни 6 въ нsже смири 1лъ ны2 є3си2, 
лBта въ нsже ви 1дэхомъ ѕл†z. и 3 при1зри на рабы6 
тво‰, и 3 на дэлA тво‰, и 3 настaви сhны и 4хъ. 
Стjхъ в 7: И# бyди свётлость гDа бGа нaшегw на нaсъ, и 3 
дэлA рyкъ нaшихъ и 3спрaви на нaсъ, и 3 дёло рyкъ 
нaшихъ и 3спрaви. 

Слaва, и 3 нhнэ: ѓще и 4мать.   
Тaже: Бlго є4сть и3сповёдатисz гDеви, и 3 пёти и 4мени 
твоемY, вhшній: возвэщaти заyтра млcть твою2, и3 
и4стину твою2 на всsку н0щь. 
Трис™0е. По Џ§е нaшъ: Сщ7eнникъ: Ћкw твоE є4сть 
цrтво: Тропaрь днE.  

Слaва, и 3 нhнэ, бGор0диченъ. 
Сщ7eнникъ є 3ктенію 2: Поми 1луй нaсъ, б9е: И # прHчаz. 

Ѓще є4сть четыредесsтница: 
Бlго є4сть и3сповёдатисz: Трис™0е. И# по Џ§е нaшъ: 
глаг0лемъ: 
Въ хрaмэ стоsще слaвы твоеS, на нб7си2 стоsти 
мни 1мъ, бцdе, двeрь нбcнаz, tвeрзи нaмъ двє1ри млcти 
твоеS. 



96 

Εἶτα· Κύριε, ἐλέησον (µ΄). 
Δόξα. Καὶ νῦν. 

Τὴν τιµιωτέραν τῶν Χερουβίµ... 
Ἐν ὀνόµατι Κυρίου, εὐλόγησον, Πάτερ. 

Ὁ Ἱερεύς. 
Ὁ ὢν εὐλογητὸς Χριστὸς ὁ Θεὸς ἡµῶν πάντοτε, νῦν καὶ 
ἀεί…  

Καὶ ἡµεῖς λέγοµεν τό: 
Ἐπουράνιε Βασιλεῦ, τοὺς πιστοὺς βασιλεῖς ἡµῶν 
στερέωσον· τὴν πίστιν στήριξον· τὰ ἔθνη πράϋνον· τὸν 
κόσµον εἰρήνευσον· τὴν ἁγίαν Μονὴν (ἤ Ἐκκλησίαν) ταύτην 
(ἤ τὸν οἶκον τοῦτον) καλῶς διαφύλαξον· τοὺς 
προαπελθόντας πατέρας καὶ ἀδελφοὺς ἡµῶν ἐν σκηναῖς 
δικαίων τάξον· καὶ ἡµᾶς ἐν µετανοίᾳ καὶ ἐξοµολογήσει 
παράλαβε, ὡς ἀγαθὸς καὶ φιλάνθρωπος. 
Εἶθ᾽ οὕτω ποιοῦµεν µετανοίας µεγάλας γ΄. λέγοντες καθ' 
ἑαυτοὺς καί τὴν Εὐχὴν τοῦ Ἁγίου Ἐφραίµ: Κύριε καὶ 
Δέσποτα τῆς ζωῆς µου… 
Μετὰ δὲ ταύτας, ἑτέρας µικρὰς ιβ΄ καὶ πάλιν µετάνοιαν 
µεγάλην, ὡς δεδήλωται ἐκεῖ. Ἀναστάντες εἶτα ἀρχόµεθα 
τὴν Α΄ Ὥραν.  
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Тaже, ГDи поми 1луй, м7. 
Слaва, и 3 нhнэ: 

Ч Cтнёйшую херув‡мъ: 
И$менемъ гDнимъ бlгослови 2, џтче. 

Сщ7eнникъ: 
Сhй бlгословeнъ хrт0съ бGъ нaшъ, всегдA, нhнэ и 3 
при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 

И# мы2 глаг0лемъ: 
Нбcный цRю2, вёру ўтверди 2, kзhки ўкроти 2, мjръ 
ўмири 2, с™hй хрaмъ сeй [с™yю nби1тель сію2] д0брэ 
сохрани 2: прeжде tшeдшыz nтцы2 и3 брaтію нaшу въ 
селeніихъ прaведныхъ ўчини2, и 3 нaсъ въ покаsніи и3 
и3сповёданіи пріими 2, ћкw бlгjй и 3 человэколю1бецъ. 
Посeмъ покл0ны вели 6кіz три 2, глаг0люще въ ни 1хъ на 
к0емждо покл0нэ мlтву прп dбнагw є3фрeма: ГDи и 3 
вLко животA моегw2:  
По си 1хъ же и 3 и 3нhхъ мaлыхъ, в 7i. Тaже пaки и 4нъ 
покл0нъ вели 1кій є 3ди 1нъ, глаг0люще и 3 въ нeмъ 
предпи 1санную мlтву: и 3 по є4же востaти нaмъ, 
начинaетъ предстоsтель пeрвый чaсъ. 
 




